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GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE MUST BE READ CAREFULLY AND 

SAVED FOR LATER USE 
The device is NOT intended for commercial / professional use.
The device is NOT suitable for indoor use. This product is a ceiling mount device; never 
use it as a portable device.
Attention! Before using, it is essential to read this manual in order to avoid any accidents 
and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that it can be easily 
used when needed.
I. INSTRUCTIONS CONCERNING SAFETY OF USE
1. Before use, check that the voltage given on the rating plate corresponds to the local 
power supply parameters, but remember that the marking: AC- is alternating current and 
DC - is direct current.
2. The device must only be connected to a 220-240 V ~ 50/60 Hz earthed socket.
3. Unwind and straighten the power cord before use. Keep the power cord away from the 
hot heater body.
4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage.
5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open fire 
or other heat source and over sharp edges that may damage the cable insulation.
6. Before the first use, remove all packaging elements. Attention! In the case of a housing 
with metal elements, an invisible protective foil may be stretched over these elements, 
which must also be removed.
7. The device should not be used by children, persons with reduced physical, sensory and 
mental abilities without the supervision of authorized or experienced persons and always in 
accordance with these instructions.
8. The equipment is not intended to be operated using external timers or a separate 
remote control system.
WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or people with no experience or 
knowledge of the equipment, ONLY if it is done under the supervision of a person 
responsible for their safety or if they have been instructed on the safe use of the device 
and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the 
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by children, 
unless they are over 8 years of age and these activities are performed under supervision
9. The device must not be left unattended during operation.
10. Do not immerse the device and the power cord in water or any other liquids.
11. When the device is not used, it should always be disconnected from the power socket.
12. When removing the plug from the socket, never pull the power cord by the plug.
13. Do not put ANY METAL OBJECTS inside the machine
14. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use of the 
device.

ENGLISH
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15. It should be remembered that some parts of the device and housing become very hot 
during operation, so be extremely careful not to touch them, you may get burned.
16. NEVER cover the appliance while it is in operation or when it is not completely cold
17. Remember that the appliance's heating elements take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around the device, during 
operation, the device must not touch any easily flammable objects such as decorations, 
paper towels, curtains, clothing, etc.
22. Keep a distance of at least 40 cm from other objects.
23. The device cannot be used with external timer switches or other separate remote 
control systems
24. Do not expose the device to direct weather conditions such as rain.
25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it 
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard
26. Do not use the device near flammable materials
27. Do not use this heater in the immediate vicinity of a swimming pool
29. Do not use if there are visible signs of damage to the heater
30. The heater must not be placed directly under a wall socket.
It is recommended that, for increased safety, the electrical system should be equipped with 
an automatic residual current switch with a starting current of 30mA.
Note: If the power cord or plug is damaged, it must be replaced or repaired by a 
specialized repair shop.

II. WARNINGS
1. Never use the device if it is damaged or not functioning properly.
2. Never use the device if it has previously been dropped and shows visible signs of 
damage.
3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not comply with applicable 
electrical standards and regulations.
4. Any repair, disassembly or replacement of any parts should always be performed by a 
specialized facility.
5. In the event that the device and components such as electrical contacts, plug or cord get 
wet, dry the device and its components before use.
6. Do not use the device with wet hands.
7. If you are concerned that the device has been damaged, NEVER repair the device 
yourself.
8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips down to it.
9. Make sure the device has cooled down before storing.
10. Do not touch the housing during use. Only the knobs and switches should be used 
during work. After switching off, wait for the device to cool down.

BEFORE FIRST USE

The heater should be hung in such a way that there is 40 cm of free space between the top casing (3) and any tent ceiling canvas / 
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ceiling etc.

Additionally, there must be a free space of at least 50 cm on the sides between the device and any side walls, the tarpaulin and other 

objects. There must also be at least 1.80 m between the control panel (5) and the ground surface. See figure 4. The heater must never 

be hung from the hook in the wall as it could hang diagonally!

There are two methods of hanging the heater:

I. on the ceiling

II. on the frame (e.g. tent frame)

The device includes (figure 2):

- Chain with a ring at one end and a carabiner at the other end (1)

- An additional chain with carabiners at both ends of the chain (7)

- Metal expansion bolt with a hanging eye with a diameter of 8mm (8)

I. Ceiling mounting - figure 4A

The heater should be hung on a concrete ceiling. Never hang it on a ceiling made of wood, plaster or any other material! Fastening 

materials and fire protection measures are not suitable for this type of installation. Look for a ceiling space that meets all these 

requirements.

1. Drill a sufficiently deep hole with a diameter of 8 mm.

2. Drive the metal screw with the hanging eye into the hole. Secure the bolt by turning it clockwise (then the metal parts of the bolt will be 

expanded into the concrete). See figure 5. Check that the dangle eye is properly threaded into the screw. Make sure that the mounting 

kit can support a weight of at least 15 kg.

3. Hang the heater on the hanging ear with a carabiner so that the heater is 40 cm from the ceiling.

4. Make sure the carabiner is properly locked.

I. Mounting on the frame elements (eg on the tent frame) - figure 4B

Make sure that the heater can hang freely from the chosen mounting point and that the mounting point is strong enough to support the 

weight of the heater. Secure it properly so that it does not slip or move in any other way. Look for a place on the rack that meets all these 

requirements.

1.Use the attached chain with carabiners on both ends to secure the device effectively:

1.A. Hook an additional chain on the end link of the hanging chain that was previously attached to the heater with a carabiner.

1.B. Wrap the chain around the frame once.

2. Then attach the second carabiner to the same link in the chain to ensure the required distance of 40 cm between the upper casing of 

the heater and the frame / rack.

3. Check that the carabiner is properly closed and that the heater is securely attached. It shouldn't slip, fall or move at all!

WARNING! The upper casing of the heater must be at least 40 cm from the tarpaulin of the tent, frame or any other object!

The following applies to both methods: Route the power cord (2) along the hanging chain and secure it at several points with the cable 

tie. The first tie needs to be attached to the third link as the first few links get hot. Make sure the cable is taut along the chain, but do not 

hang the device on the cable! Route the power cord from the (hot) heater to the outlet.

PRODUCT DESCRIPTION (Figures 1 & 2 & 3)

1.A chain with a ring at one end and a carabiner at the other end  2. Power cord
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Device is made in class II of insulation. Device is compliant with EU 
directives:
 - Low voltage directive (LVD)
 - Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste 
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may 
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

3. Upper casing      4. Power switch

5. Control panel      5A. Power switch:

I - low heating power  II - medium heating power  III - high heating power

5B. Timer switch     6. Remote control

7. An additional chain with carabiners at both ends of the chain 8. Metal expansion bolt with hanging eye

USE OF THE DEVICE

The device can be operated manually by pressing buttons on the control panel (5) or by using the remote control (6).

1. Assemble the device according to the instructions in the chapter: Before first use.

2. Connect the device to a power source.

3. To turn the device on, press the power button to position I. To turn the device off, press the power button to position 0 again. At first 

start-up, the device defaults to low heating power.

4. To adjust the heating power level, press the 5A button on the control panel or on the remote control in sequence. The selected power 

level is indicated by a red lamp on the control panel (5)

5. Use the 5B button on the control panel or the remote control to set the timer that will count down until the device turns off. By 

pressing the 5B button successively, you will be able to set the working period from 1 to 7 hours in full hour increments and turn off the 

timer. The selected period of operation of the device will be indicated on the control panel (5) by one green lamp for 1/2/4 hours (1H / 

2H / 4H). The selected period of operation of the device will be signaled on the control panel (5) by lighting of two green lamps for 3/5/6 

hours (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). The selected period of operation of the device will be indicated on the control panel (5) by lighting 

of three green lamps for 7 hours (1H + 2H + 3H).

CLEANING AND STORAGE

1. Before cleaning, always disconnect the heater from the wall socket and let it cool down.

2. Clean the outside of the device by wiping with a damp cloth and polish with a dry cloth.

3. Do not use any detergents or abrasives and do not let water get into the heater.

4. If the device is not used for a long time, protect it against dust and store it in a clean, dry place.

Technical data:

Power: 1900-2100W

Power supply 220-240V ~ 50Hz

Ip24

"Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the equipment is in operation, which 

means that the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL !!!

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater

WARNING: Do not use this equipment near swimming pools or similar water tanks
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
DIE WICHTIGEN ANWENDUNGSHINWEISE ZUR VERWENDUNG MIT WARNUNG UND 

GUARDIANS FÜR DIE NUTZUNGSGEMÄSSIG.
Das Gerät ist NICHT für den kommerziellen / professionellen Gebrauch bestimmt.
Das Gerät ist NICHT für den Inneneinsatz geeignet. Dieses Produkt ist ein 
Deckenmontagegerät; niemals als tragbares Gerät verwenden.
Beachtung! Vor der Verwendung ist es wichtig, dieses Handbuch zu lesen, um Unfälle zu 
vermeiden und das Gerät richtig einzusetzen. Bewahren Sie dieses Handbuch auf, damit es 
bei Bedarf problemlos verwendet werden kann.
I. ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNGSSICHERHEIT
1. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung den 
lokalen Stromversorgungsparametern entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die 
Kennzeichnung: Wechselstrom ist Wechselstrom und Gleichstrom Gleichstrom.
2. Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen 
werden.
3. Wickeln Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch ab und richten Sie es gerade aus. Halten Sie 
das Netzkabel vom heißen Heizkörper fern.
4. Stellen Sie sicher, dass Netzkabel und Stecker keine sichtbaren Schäden aufweisen.
5. Stellen Sie vor und während des Gebrauchs sicher, dass das Netzkabel nicht über offenem 
Feuer oder einer anderen Wärmequelle und über scharfen Kanten gespannt ist, die die 
Kabelisolierung beschädigen können.
6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungselemente. Beachtung! Bei einem 
Gehäuse mit Metallelementen kann eine unsichtbare Schutzfolie über diese Elemente 
gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden muss.
7. Das Gerät darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
und geistigen Fähigkeiten ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener Personen und stets 
gemäß diesen Anweisungen verwendet werden.
8. Das Gerät darf nicht mit externen Timern oder einer separaten Fernbedienung betrieben 
werden.
WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter 
körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder von Personen ohne Erfahrung 
oder Kenntnis des Geräts verwendet werden, NUR wenn dies unter Aufsicht einer für sie 
verantwortlichen Person durchgeführt wird Sicherheit oder wenn sie in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und sich der mit seiner Verwendung verbundenen Gefahren 
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des 
Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
diese Aktivitäten werden unter Aufsicht
9. Das Gerät darf während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt bleiben.
10. Tauchen Sie das Gerät und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
11. Wenn das Gerät nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt werden.
12. Ziehen Sie niemals am Netzstecker, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.
13. Legen Sie KEINE METALLOBJEKTE in die Maschine
14. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des Geräts 
verursacht werden.
15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Geräts und des Gehäuses während des Betriebs 
sehr heiß werden. Berühren Sie sie daher nicht, da Sie sich verbrennen können.
16. Decken Sie das Gerät NIEMALS ab, während es in Betrieb ist oder wenn es nicht 
vollständig kalt ist
17. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geräts einige Zeit brauchen, um vollständig 
abzukühlen.
18. Achten Sie bei der Verwendung des Geräts auf ausreichend Platz über und um das Gerät. 
Während des Betriebs darf das Gerät keine leicht entflammbaren Gegenstände wie 
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Dekorationen, Papiertücher, Vorhänge, Kleidung usw. berühren.
22. Halten Sie einen Abstand von mindestens 40 cm zu anderen Gegenständen ein.
23. Das Gerät kann nicht mit externen Zeitschaltern oder anderen separaten 
Fernbedienungssystemen verwendet werden
24. Setzen Sie das Gerät keinen direkten Wetterbedingungen wie Regen aus.
25. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden
26. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien
27. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nähe eines Schwimmbades
29. Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschädigung des Heizgeräts vorliegen
30. Die Heizung darf nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.
Zur Erhöhung der Sicherheit wird empfohlen, das elektrische System mit einem automatischen 
Fehlerstromschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszustatten.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, muss es von einer spezialisierten 
Reparaturwerkstatt ersetzt oder repariert werden.

II. WARNHINWEISE
1. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
2. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es zuvor fallen gelassen wurde und sichtbare 
Anzeichen von Schäden aufweist.
3. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den geltenden 
elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.
4. Reparaturen, Demontagen oder Ersetzungen von Teilen sollten immer von einer 
spezialisierten Einrichtung durchgeführt werden.
5. Falls das Gerät und Komponenten wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass 
werden, trocknen Sie das Gerät und seine Komponenten vor dem Gebrauch.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
7. Wenn Sie befürchten, dass das Gerät beschädigt wurde, reparieren Sie das Gerät NIEMALS 
selbst.
8. Waschen Sie das Gerät niemals unter fließendem Wasser oder so, dass Wasser darauf 
tropft.
9. Stellen Sie vor dem Lagern sicher, dass das Gerät abgekühlt ist.
10. Berühren Sie das Gehäuse während des Gebrauchs nicht. Während der Arbeit sollten 
nur die Drehknöpfe und Schalter verwendet werden. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis 
sich das Gerät abkühlt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Die Heizung sollte so aufgehängt werden, dass zwischen dem oberen Gehäuse (3) und einer Zeltdecke-Decke etc. 40 cm Freiraum 
vorhanden sind.
Zusätzlich muss an den Seiten zwischen dem Gerät und allen Seitenwänden, der Plane und anderen Gegenständen ein Freiraum von 
mindestens 50 cm vorhanden sein. Zwischen dem Bedienfeld (5) und der Bodenfläche müssen mindestens 1,80 m liegen. Siehe 
Abbildung 4. Die Heizung darf nie am Haken in der Wand aufgehängt werden, da sie diagonal hängen könnte!
Es gibt zwei Methoden zum Aufhängen der Heizung:
I. an der Decke
II. auf dem Rahmen (z.B. Zeltrahmen)

Das Gerät beinhaltet (Bild 2):
- Kette mit einem Ring an einem Ende und einem Karabinerhaken am anderen Ende (1)
- eine zusätzliche Kette mit Karabinern an beiden Enden der Kette (7)
- Metallexpansionsschraube mit hängendem Auge mit einem Durchmesser von 8mm (8)

I. Deckenmontage - Bild 4A
Die Heizung sollte an einer Betondecke aufgehängt werden. Niemals an einer Decke aus Holz, Gips oder einem anderen Material hängen! 
Befestigungsmaterialien und Brandschutzmaßnahmen sind für diese Art der Aufstellung nicht geeignet. Suchen Sie nach einem 
Deckenraum, der all diese Anforderungen erfüllt.
1. Ein ausreichend tiefes Loch mit einem Durchmesser von 8 mm bohren.
2. Die Metallschraube mit dem hängenden Auge in das Loch treiben. Sichern Sie den Bolzen, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen 
(dann werden die Metallteile des Bolzens in den Beton expandiert). Siehe Abbildung 5. Überprüfen Sie, ob das baumelnde Auge richtig in 
die Schraube eingeschraubt ist. Stellen Sie sicher, dass der Montagesatz ein Gewicht von mindestens 15 kg tragen kann.
3. Hängen Sie die Heizung mit einem Karabinerhaken an das hängende Ohr, sodass die Heizung 40 cm von der Decke entfernt ist.
4. Stellen Sie sicher, dass der Karabiner richtig verriegelt ist.
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I. Montage an den Rahmenelementen (z. B. am Zeltrahmen) - Abbildung 4B
Stellen Sie sicher, dass die Heizung frei am gewählten Montagepunkt hängen kann und dass der Montagepunkt stark genug ist, um das 
Gewicht der Heizung zu tragen. Sichern Sie es ordnungsgemäß, damit es nicht verrutscht oder sich auf andere Weise bewegt. Suchen Sie 
nach einem Platz im Rack, der all diese Anforderungen erfüllt.
1. Verwenden Sie die angebrachte Kette mit Karabinern an beiden Enden, um das Gerät effektiv zu sichern:
1.A. Haken Sie eine zusätzliche Kette am Endglied der hängenden Kette ein, die zuvor mit einem Karabiner an der Heizung befestigt war.
1.B. Wickeln Sie die Kette einmal um den Rahmen.
2. Befestigen Sie dann den zweiten Karabiner an demselben Glied in der Kette, um den erforderlichen Abstand von 40 cm zwischen dem 
oberen Gehäuse der Heizung und dem Rahmen / Gestell sicherzustellen.
3. Überprüfen Sie, ob der Karabiner richtig geschlossen und die Heizung sicher angebracht ist. Es sollte überhaupt nicht verrutschen, 
fallen oder sich bewegen!

WARNUNG! Das obere Gehäuse der Heizung muss mindestens 40 cm von der Plane des Zeltes, Rahmens oder eines anderen 
Gegenstandes entfernt sein!
Für beide Methoden gilt Folgendes: Verlegen Sie das Netzkabel (2) entlang der Aufhängekette und befestigen Sie es an mehreren Stellen 
mit dem Kabelbinder. Das erste Unentschieden muss an den dritten Link angehängt werden, da die ersten Links heiß werden. Stellen Sie 
sicher, dass das Kabel entlang der Kette gespannt ist, aber hängen Sie das Gerät nicht an das Kabel! Verlegen Sie das Netzkabel von der 
(heißen) Heizung zur Steckdose.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abbildungen 1 & 2 & 3)
1. Eine Kette mit einem Ring an einem Ende und einem Karabiner am anderen Ende  2. Netzkabel
3. Oberes Gehäuse       4. Netzschalter
5. Bedienfeld       5A. Stromschalter:
I - geringe Heizleistung  II - mittlere Heizleistung  III - hohe Heizleistung
5B. Zeitschalter       6. Fernbedienung
7. Eine zusätzliche Kette mit Karabinern an beiden Enden der Kette 8. Expansionsschraube aus Metall mit hängendem Auge

VERWENDUNG DES GERÄTS
Das Gerät kann manuell durch Drücken der Tasten auf dem Bedienfeld (5) oder über die Fernbedienung (6) bedient werden.
1. Montieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Kapitel: Vor dem ersten Gebrauch.
2. Gerät an eine Stromquelle anschließen.
3. Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie den Netzschalter auf Position I. Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie den Netzschalter 
wieder auf Position 0. Beim ersten Anlauf ist das Gerät standardmäßig auf niedrige Heizleistung eingestellt.
4. Um die Heizleistung einzustellen, drücken Sie nacheinander die Taste 5A auf dem Bedienfeld oder auf der Fernbedienung. Die 
gewählte Leistungsstufe wird durch eine rote Lampe auf dem Bedienfeld angezeigt (5).
5. Stellen Sie mit der Taste 5B auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung den Timer ein, der bis zum Ausschalten des Geräts 
herunterzählt. Durch aufeinanderfolgendes Drücken der 5B-Taste können Sie die Arbeitszeit von 1 bis 7 Stunden in Schritten von einer 
vollen Stunde einstellen und den Timer ausschalten. Die gewählte Betriebsdauer des Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch eine grüne 
Lampe für 1/2/4 Stunden (1H / 2H / 4H) angezeigt. Die ausgewählte Betriebsdauer des Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch 
Anzünden von zwei grünen Lampen für 3/5/6 Stunden (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H) angezeigt. Die ausgewählte Betriebsdauer des 
Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch 7-stündiges Anzünden von drei grünen Lampen (1H + 2H + 3H) angezeigt.

REINIGUNG UND LAGERUNG
1. Trennen Sie die Heizung vor der Reinigung immer von der Steckdose und lassen Sie się abkühlen.
2. Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch und polieren Sie es mit einem trockenen Tuch.
3. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Schleifmittel und lassen Sie kein Wasser in die Heizung gelangen.
4. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schützen Sie es vor Staub und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten:
Leistung: 1900-2100W
Stromversorgung 220-240V ~ 50Hz
Ip24
 "Achtung heiße Oberfläche" - Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann höher sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. Dies 
 bedeutet, dass die Gehäuseelemente während des Betriebs während des Betriebs heiß werden. ACHTUNG !!!

 WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, die Heizung nicht abdecken

 WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Schwimmbädern oder ähnlichen Wassertanks
 

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das 
Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese 
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

Das Gerät wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, 
wodurch es keine Erdung erfordert. Das Gerät ist mit den 
Voraussetzungen folgender Richtlinien übereinstimmend. 
Elektrische Niedrigspannungsgeräte (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilität (EMC) 
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
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FRANÇAIS

CONSIGNES  DE SECURITE. 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.  

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
Das Gerät ist NICHT für den kommerziellen / professionellen Gebrauch bestimmt.
Das Gerät ist NICHT für den Inneneinsatz geeignet. Dieses Produkt ist ein 
Deckenmontagegerät; niemals als tragbares Gerät verwenden.
Beachtung! Vor der Verwendung ist es wichtig, dieses Handbuch zu lesen, um Unfälle zu 
vermeiden und das Gerät richtig einzusetzen. Bewahren Sie dieses Handbuch auf, damit 
es bei Bedarf problemlos verwendet werden kann.
I. ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNGSSICHERHEIT
1. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung 
den lokalen Stromversorgungsparametern entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die 
Kennzeichnung: Wechselstrom ist Wechselstrom und Gleichstrom Gleichstrom.
2. Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz 
angeschlossen werden.
3. Wickeln Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch ab und richten Sie es gerade aus. Halten 
Sie das Netzkabel vom heißen Heizkörper fern.
4. Stellen Sie sicher, dass Netzkabel und Stecker keine sichtbaren Schäden aufweisen.
5. Stellen Sie vor und während des Gebrauchs sicher, dass das Netzkabel nicht über 
offenem Feuer oder einer anderen Wärmequelle und über scharfen Kanten gespannt ist, 
die die Kabelisolierung beschädigen können.
6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungselemente. Beachtung! Bei 
einem Gehäuse mit Metallelementen kann eine unsichtbare Schutzfolie über diese 
Elemente gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden muss.
7. Das Gerät darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen und geistigen Fähigkeiten ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener 
Personen und stets gemäß diesen Anweisungen verwendet werden.
8. Das Gerät darf nicht mit externen Timern oder einer separaten Fernbedienung betrieben 
werden.
WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder von 
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geräts verwendet werden, NUR wenn dies 
unter Aufsicht einer für sie verantwortlichen Person durchgeführt wird Sicherheit oder 
wenn sie in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und sich der mit 
seiner Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und diese Aktivitäten werden 
unter Aufsicht
9. Das Gerät darf während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt bleiben.
10. Tauchen Sie das Gerät und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
11. Wenn das Gerät nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt 
werden.
12. Ziehen Sie niemals am Netzstecker, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.
13. Legen Sie KEINE METALLOBJEKTE in die Maschine
14. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
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Geräts verursacht werden.
15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Geräts und des Gehäuses während des 
Betriebs sehr heiß werden. Berühren Sie sie daher nicht, da Sie sich verbrennen können.
16. Decken Sie das Gerät NIEMALS ab, während es in Betrieb ist oder wenn es nicht 
vollständig kalt ist
17. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geräts einige Zeit brauchen, um 
vollständig abzukühlen.
18. Achten Sie bei der Verwendung des Geräts auf ausreichend Platz über und um das 
Gerät. Während des Betriebs darf das Gerät keine leicht entflammbaren Gegenstände wie 
Dekorationen, Papiertücher, Vorhänge, Kleidung usw. berühren.
22. Halten Sie einen Abstand von mindestens 40 cm zu anderen Gegenständen ein.
23. Das Gerät kann nicht mit externen Zeitschaltern oder anderen separaten 
Fernbedienungssystemen verwendet werden
24. Setzen Sie das Gerät keinen direkten Wetterbedingungen wie Regen aus.
25. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden
26. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien
27. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nähe eines Schwimmbades
29. Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschädigung des Heizgeräts 
vorliegen
30. Die Heizung darf nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.
Zur Erhöhung der Sicherheit wird empfohlen, das elektrische System mit einem 
automatischen Fehlerstromschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszustatten.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, muss es von einer 
spezialisierten Reparaturwerkstatt ersetzt oder repariert werden.

II. WARNHINWEISE
1. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
2. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es zuvor fallen gelassen wurde und sichtbare 
Anzeichen von Schäden aufweist.
3. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den 
geltenden elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.
4. Reparaturen, Demontagen oder Ersetzungen von Teilen sollten immer von einer 
spezialisierten Einrichtung durchgeführt werden.
5. Falls das Gerät und Komponenten wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass 
werden, trocknen Sie das Gerät und seine Komponenten vor dem Gebrauch.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
7. Wenn Sie befürchten, dass das Gerät beschädigt wurde, reparieren Sie das Gerät 
NIEMALS selbst.
8. Waschen Sie das Gerät niemals unter fließendem Wasser oder so, dass Wasser darauf 
tropft.
9. Stellen Sie vor dem Lagern sicher, dass das Gerät abgekühlt ist.
10. Berühren Sie das Gehäuse während des Gebrauchs nicht. Während der Arbeit sollten 
nur die Drehknöpfe und Schalter verwendet werden. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis 
sich das Gerät abkühlt.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Die Heizung sollte so aufgehängt werden, dass zwischen dem oberen Gehäuse (3) und einer Zeltdecke-Decke etc. 40 cm Freiraum 
vorhanden sind.
Zusätzlich muss an den Seiten zwischen dem Gerät und allen Seitenwänden, der Plane und anderen Gegenständen ein Freiraum von 
mindestens 50 cm vorhanden sein. Zwischen dem Bedienfeld (5) und der Bodenfläche müssen mindestens 1,80 m liegen. Siehe 
Abbildung 4. Die Heizung darf nie am Haken in der Wand aufgehängt werden, da sie diagonal hängen könnte!
Es gibt zwei Methoden zum Aufhängen der Heizung:
I. an der Decke
II. auf dem Rahmen (z.B. Zeltrahmen)

Das Gerät beinhaltet (Bild 2):
- Kette mit einem Ring an einem Ende und einem Karabinerhaken am anderen Ende (1)
- eine zusätzliche Kette mit Karabinern an beiden Enden der Kette (7)
- Metallexpansionsschraube mit hängendem Auge mit einem Durchmesser von 8mm (8)

I. Deckenmontage - Bild 4A
Die Heizung sollte an einer Betondecke aufgehängt werden. Niemals an einer Decke aus Holz, Gips oder einem anderen Material 
hängen! Befestigungsmaterialien und Brandschutzmaßnahmen sind für diese Art der Aufstellung nicht geeignet. Suchen Sie nach einem 
Deckenraum, der all diese Anforderungen erfüllt.
1. Ein ausreichend tiefes Loch mit einem Durchmesser von 8 mm bohren.
2. Die Metallschraube mit dem hängenden Auge in das Loch treiben. Sichern Sie den Bolzen, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen 
(dann werden die Metallteile des Bolzens in den Beton expandiert). Siehe Abbildung 5. Überprüfen Sie, ob das baumelnde Auge richtig in 
die Schraube eingeschraubt ist. Stellen Sie sicher, dass der Montagesatz ein Gewicht von mindestens 15 kg tragen kann.
3. Hängen Sie die Heizung mit einem Karabinerhaken an das hängende Ohr, sodass die Heizung 40 cm von der Decke entfernt ist.
4. Stellen Sie sicher, dass der Karabiner richtig verriegelt ist.

I. Montage an den Rahmenelementen (z. B. am Zeltrahmen) - Abbildung 4B
Stellen Sie sicher, dass die Heizung frei am gewählten Montagepunkt hängen kann und dass der Montagepunkt stark genug ist, um das 
Gewicht der Heizung zu tragen. Sichern Sie es ordnungsgemäß, damit es nicht verrutscht oder sich auf andere Weise bewegt. Suchen 
Sie nach einem Platz im Rack, der all diese Anforderungen erfüllt.
1. Verwenden Sie die angebrachte Kette mit Karabinern an beiden Enden, um das Gerät effektiv zu sichern:
1.A. Haken Sie eine zusätzliche Kette am Endglied der hängenden Kette ein, die zuvor mit einem Karabiner an der Heizung befestigt 
war.
1.B. Wickeln Sie die Kette einmal um den Rahmen.
2. Befestigen Sie dann den zweiten Karabiner an demselben Glied in der Kette, um den erforderlichen Abstand von 40 cm zwischen dem 
oberen Gehäuse der Heizung und dem Rahmen / Gestell sicherzustellen.
3. Überprüfen Sie, ob der Karabiner richtig geschlossen und die Heizung sicher angebracht ist. Es sollte überhaupt nicht verrutschen, 
fallen oder sich bewegen!

WARNUNG! Das obere Gehäuse der Heizung muss mindestens 40 cm von der Plane des Zeltes, Rahmens oder eines anderen 
Gegenstandes entfernt sein!
Für beide Methoden gilt Folgendes: Verlegen Sie das Netzkabel (2) entlang der Aufhängekette und befestigen Sie es an mehreren 
Stellen mit dem Kabelbinder. Das erste Unentschieden muss an den dritten Link angehängt werden, da die ersten Links heiß werden. 
Stellen Sie sicher, dass das Kabel entlang der Kette gespannt ist, aber hängen Sie das Gerät nicht an das Kabel! Verlegen Sie das 
Netzkabel von der (heißen) Heizung zur Steckdose.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abbildungen 1 & 2 & 3)
1. Eine Kette mit einem Ring an einem Ende und einem Karabiner am anderen Ende  2. Netzkabel
3. Oberes Gehäuse       4. Netzschalter
5. Bedienfeld       5A. Stromschalter:
I - geringe Heizleistung   II - mittlere Heizleistung  III - hohe Heizleistung
5B. Zeitschalter       6. Fernbedienung
7. Eine zusätzliche Kette mit Karabinern an beiden Enden der Kette 8. Expansionsschraube aus Metall mit hängendem Auge

VERWENDUNG DES GERÄTS
Das Gerät kann manuell durch Drücken der Tasten auf dem Bedienfeld (5) oder über die Fernbedienung (6) bedient werden.
1. Montieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Kapitel: Vor dem ersten Gebrauch.
2. Gerät an eine Stromquelle anschließen.
3. Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie den Netzschalter auf Position I. Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie den Netzschalter 
wieder auf Position 0. Beim ersten Anlauf ist das Gerät standardmäßig auf niedrige Heizleistung eingestellt.
4. Um die Heizleistung einzustellen, drücken Sie nacheinander die Taste 5A auf dem Bedienfeld oder auf der Fernbedienung. Die 
gewählte Leistungsstufe wird durch eine rote Lampe auf dem Bedienfeld angezeigt (5).
5. Stellen Sie mit der Taste 5B auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung den Timer ein, der bis zum Ausschalten des Geräts 
herunterzählt. Durch aufeinanderfolgendes Drücken der 5B-Taste können Sie die Arbeitszeit von 1 bis 7 Stunden in Schritten von einer 
vollen Stunde einstellen und den Timer ausschalten. Die gewählte Betriebsdauer des Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch eine 
grüne Lampe für 1/2/4 Stunden (1H / 2H / 4H) angezeigt. Die ausgewählte Betriebsdauer des Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch 
Anzünden von zwei grünen Lampen für 3/5/6 Stunden (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H) angezeigt. Die ausgewählte Betriebsdauer des 
Geräts wird auf dem Bedienfeld (5) durch 7-stündiges Anzünden von drei grünen Lampen (1H + 2H + 3H) angezeigt.
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Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient des 
éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle 
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

L'appareil de IIe classe d'isolation électrique ne demande pas de prise à la terre. 
L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC) 
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

ESPAÑOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO 

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
El dispositivo NO está diseñado para uso comercial / profesional.
El dispositivo NO es apto para uso en interiores. Este producto es un dispositivo de 
montaje en techo; nunca lo use como un dispositivo portátil.
¡Atención! Antes de su uso, es imprescindible leer este manual para evitar accidentes y 
para el correcto uso del dispositivo. Guarde este manual y consérvelo de modo que pueda 
utilizarlo fácilmente cuando sea necesario.
I. INSTRUCCIONES RELATIVAS A LA SEGURIDAD DE USO
1. Antes del uso, compruebe que el voltaje indicado en la placa de características 
corresponda con los parámetros de la fuente de alimentación local, pero recuerde que la 
marca: AC- es corriente alterna y DC - es corriente continua.
2. El dispositivo solo debe estar conectado a una toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Desenrolle y enderece el cable de alimentación antes de usarlo. Mantenga el cable de 
alimentación alejado del cuerpo del calentador caliente.
4. Asegúrese de que el cable de alimentación y el enchufe no tengan daños visibles.
5. Antes y durante el uso, asegúrese de que el cable de alimentación no esté estirado 
sobre un fuego abierto u otra fuente de calor y sobre bordes afilados que puedan dañar el 
aislamiento del cable.
6. Antes del primer uso, retire todos los elementos de embalaje. ¡Atención! En el caso de 
una carcasa con elementos metálicos, se puede estirar una lámina protectora invisible 
sobre estos elementos, que también debe retirarse.
7. El dispositivo no debe ser utilizado por niños, personas con capacidades físicas, 
sensoriales y mentales reducidas sin la supervisión de personas autorizadas o 
experimentadas y siempre de acuerdo con estas instrucciones.

REINIGUNG UND LAGERUNG
1. Trennen Sie die Heizung vor der Reinigung immer von der Steckdose und lassen Sie się abkühlen.
2. Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch und polieren Sie es mit einem trockenen Tuch.
3. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Schleifmittel und lassen Sie kein Wasser in die Heizung gelangen.
4. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schützen Sie es vor Staub und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten:
Leistung: 1900-2100W
Stromversorgung 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Achtung heiße Oberfläche" - Die Temperatur zugänglicher Oberflächen kann höher sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. Dies 
 bedeutet, dass die Gehäuseelemente während des Betriebs während des Betriebs heiß werden. ACHTUNG !!!

 WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, die Heizung nicht abdecken

 WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Schwimmbädern oder ähnlichen Wassertanks
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8. El equipo no está destinado a ser operado usando temporizadores externos o un sistema 
de control remoto independiente.
ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin experiencia o 
conocimiento del equipo, SÓLO si se realiza bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
dispositivo y conocen los peligros asociados con su uso. Los niños no deben jugar con el 
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por niños, a 
menos que sean mayores de 8 años y estas actividades se realicen bajo supervisión
9. El dispositivo no debe dejarse desatendido durante su funcionamiento.
10. No sumerja el dispositivo ni el cable de alimentación en agua ni en ningún otro líquido.
11. Cuando no se utilice el dispositivo, siempre debe desconectarse de la toma de corriente.
12. Al retirar el enchufe del enchufe, nunca tire del cable de alimentación por el enchufe.
13. No coloque NINGÚN OBJETO DE METAL dentro de la máquina
14. El fabricante no se hace responsable de los daños causados ��por un uso inadecuado 
del dispositivo.
15. Debe recordarse que algunas partes del dispositivo y la carcasa se calientan mucho 
durante el funcionamiento, así que tenga mucho cuidado de no tocarlas, podría quemarse.
16. NUNCA cubra el aparato mientras esté en funcionamiento o cuando no esté 
completamente frío
17. Recuerda que los elementos calefactores del aparato tardan un tiempo en enfriarse por 
completo.
18. Cuando utilice el dispositivo, asegúrese de que haya suficiente espacio encima y 
alrededor del dispositivo; durante el funcionamiento, el dispositivo no debe tocar ningún 
objeto fácilmente inflamable, como adornos, toallas de papel, cortinas, ropa, etc.
22. Mantener una distancia de al menos 40 cm de otros objetos.
23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de 
control remoto independientes
24. No exponga el dispositivo a condiciones climáticas directas como la lluvia.
25. Revisa periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser reemplazado por un taller de reparación especializado con el fin de 
evitar un peligro
26. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables
27. No utilizar este calentador en las inmediaciones de una piscina
29. No utilizar si hay signos visibles de daño al. calentador
30. El calefactor no debe colocarse directamente debajo de un enchufe de pared.
Se recomienda que, para mayor seguridad, el sistema eléctrico esté equipado con un 
interruptor automático de corriente residual con una corriente de arranque de 30mA.
Nota: Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, debe ser reemplazado o 
reparado por un taller de reparación especializado.

II. ADVERTENCIAS
1. Nunca utilice el dispositivo si está dañado o no funciona correctamente.
2. Nunca utilice el dispositivo si se ha caído previamente y muestra signos visibles de daño.
3. No utilice cables de extensión u otros enchufes eléctricos que no cumplan con las normas 
y regulaciones eléctricas aplicables.
4. Cualquier reparación, desmontaje o reemplazo de cualquier pieza siempre debe ser 
realizada por una instalación especializada.
5. En caso de que el dispositivo y los componentes como los contactos eléctricos, el 
enchufe o el cable se mojen, seque el dispositivo y sus componentes antes de usarlo.
6. No utilizar el dispositivo con las manos mojadas.
7. Si le preocupa que el dispositivo se haya dañado, NUNCA repare el dispositivo usted 
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mismo.
8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente o de forma que gotee agua hasta el mismo.
9. Asegúrese de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.
10. No toque la carcasa durante el uso. Sólo se deben utilizar las perillas y los interruptores 
durante el trabajo. Después de apagarlo, espere a que el dispositivo se enfríe.

ANTES DEL PRIMER USO
El calentador debe colgarse de tal manera que haya 40 cm de espacio libre entre la carcasa superior (3) y cualquier lona / techo de la 
tienda, etc.
Además, debe haber un espacio libre de al menos 50 cm en los lados entre el dispositivo y las paredes laterales, la lona y otros objetos. 
También debe haber al menos 1,80 m entre el panel de control (5) y la superficie del suelo. Ver figura 4. ¡El calentador nunca debe 
colgarse del gancho en la pared ya que podría colgar en diagonal!
Hay dos métodos para colgar el calentador:
I. en el techo
II. en el marco (por ejemplo, marco de tienda)

El dispositivo incluye (figura 2):
- Cadena con anilla en un extremo y mosquetón en el otro (1)
- Una cadena adicional con mosquetones en ambos extremos de la cadena (7)
- Perno de expansión metálico con ojo colgante de 8 mm de diámetro (8)

I. Montaje en techo - figura 4A
El calentador debe colgarse de un techo de hormigón. ¡Nunca lo cuelgue en un techo de madera, yeso o cualquier otro material! Los 
materiales de fijación y las medidas de protección contra incendios no son adecuados para este tipo de instalación. Busque un espacio en 
el techo que cumpla con todos estos requisitos.
1. Taladre un agujero suficientemente profundo con un diámetro de 8 mm.
2. Impulsar el tornillo de metal con el ojo colgante en el orificio. Asegure el perno girándolo en el sentido de las agujas del reloj (luego las 
partes metálicas del perno se expandirán en el concreto). Consulte la figura 5. Compruebe que el ojo colgante esté correctamente 
enroscado en el tornillo. Asegúrese de que el kit de montaje pueda soportar un peso de al menos 15 kg.
3. Cuelgue el calentador en la oreja colgante con un mosquetón de modo que el calentador esté a 40 cm del techo.
4. Asegúrese de que el mosquetón esté correctamente bloqueado.

I. Montaje en los elementos del marco (por ejemplo, en el marco de la tienda) - figura 4B
Asegúrese de que el calentador pueda colgar libremente del punto de montaje elegido y de que el punto de montaje sea lo suficientemente 
fuerte para soportar el peso del calentador. Asegúrelo correctamente para que no se resbale ni se mueva de ninguna otra manera. Busque 
un lugar en el bastidor que cumpla con todos estos requisitos.
1.Utilice la cadena adjunta con mosquetones en ambos extremos para asegurar el dispositivo de manera efectiva:
1.A. Enganche una cadena adicional en el eslabón final de la cadena colgante que estaba previamente unida al calentador con un 
mosquetón.
1.B. Envuelva la cadena alrededor del marco una vez.
2. Luego coloque el segundo mosquetón en el mismo eslabón de la cadena para asegurar la distancia requerida de 40 cm entre la carcasa 
superior del calentador y el marco / parrilla.
3. Compruebe que el mosquetón esté bien cerrado y que el calefactor esté bien sujeto. ¡No debe resbalar, caer ni moverse en absoluto!

¡ADVERTENCIA! La carcasa superior del calentador debe estar al menos a 40 cm de la lona de la tienda, el marco o cualquier otro objeto.
Lo siguiente se aplica a ambos métodos: Pase el cable de alimentación (2) a lo largo de la cadena colgante y asegúrelo en varios puntos 
con la brida. El primer lazo debe adjuntarse al tercer enlace ya que los primeros enlaces se calientan. Asegúrese de que el cable esté 
tenso a lo largo de la cadena, ¡pero no cuelgue el dispositivo del cable! Dirija el cable de alimentación desde el calentador (caliente) al. 
tomacorriente.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO (Figuras 1 y 2 y 3)
1.Una cadena con un anillo en un extremo y un mosquetón en el otro extremo
2. Cable de alimentación
3. Carcasa superior
4. Interruptor de encendido
5. Panel de control
5A. Interruptor de alimentación:
I - potencia calorífica baja
II - potencia calorífica media
III - alta potencia calorífica
5B. Interruptor temporizador
6. Mando a distancia
7. Una cadena adicional con mosquetones en ambos extremos de la cadena.
8. Perno de expansión de metal con argolla colgante

USO DEL DISPOSITIVO
El dispositivo se puede operar manualmente presionando los botones en el panel de control (5) o usando el control remoto (6).
1. Monte el dispositivo de acuerdo con las instrucciones del capítulo: Antes del primer uso.
2. Conecte el dispositivo a una fuente de alimentación.
3. Para encender el dispositivo, presione el botón de encendido a la posición I. Para apagar el dispositivo, presione el botón de encendido 
a la posición 0 nuevamente. En la primera puesta en marcha, el dispositivo tiene por defecto una potencia de calefacción baja.
4. Para ajustar el nivel de potencia de calefacción, presione el botón 5A en el panel de control o en el control remoto en secuencia. El nivel 
de potencia seleccionado se indica mediante una lámpara roja en el panel de control (5)
5. Use el botón 5B en el panel de control o el control remoto para configurar el temporizador que contará hacia atrás hasta que el 
dispositivo se apague. Al presionar el botón 5B sucesivamente, podrá configurar el período de trabajo de 1 a 7 horas en incrementos de 
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Este aparato está fabricado con aislamiento de la clase II y no requiere 
puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas: 
Equipo eléctrico de baja tensión (LVD) 
Compatibilidad electromagnética (EMC) 
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque 
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el 
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en 
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
AS INSTRUÇÕES IMPORTANTES RELATIVAS À SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO 

DEVEM SER LIDAS COM ATENÇÃO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAÇÃO
O dispositivo NÃO se destina ao uso comercial / profissional.
O dispositivo NÃO é adequado para uso interno. Este produto é um dispositivo de 
montagem no teto; nunca o use como um dispositivo portátil.
Atenção! Antes do uso, é fundamental a leitura deste manual para evitar acidentes e para 
o uso correto do aparelho. Guarde este manual e mantenha-o de forma que possa ser 
facilmente usado quando necessário.
I. INSTRUÇÕES RELATIVAS À SEGURANÇA DE USO
1. Antes de usar, verifique se a voltagem indicada na placa de identificação corresponde 
aos parâmetros da fonte de alimentação local, mas lembre-se de que a marcação: AC- é 
corrente alternada e DC - é corrente contínua.
2. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada aterrada de 220-240 V ~ 50/60 
Hz.
3. Desenrole e endireite o cabo de alimentação antes de usar. Mantenha o cabo de 
alimentação longe do corpo do aquecedor quente.
4. Certifique-se de que o cabo de alimentação e o plugue não tenham danos visíveis.
5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentação não esteja esticado 
sobre uma lareira ou outra fonte de calor e sobre bordas afiadas que podem danificar o 
isolamento do cabo.
6. Antes do primeiro uso, remova todos os elementos da embalagem. Atenção! No caso de 
uma caixa com elementos de metal, uma película de proteção invisível pode ser esticada 
sobre esses elementos, que também deve ser removida.

horas completas y apagar el temporizador. El período de funcionamiento seleccionado del dispositivo se indicará en el panel de control (5) 
mediante una lámpara verde durante 1/2/4 horas (1H / 2H / 4H). El período de funcionamiento seleccionado del dispositivo se señalizará 
en el panel de control (5) mediante el encendido de dos lámparas verdes durante 3/5/6 horas (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). El período de 
funcionamiento seleccionado del dispositivo se indicará en el panel de control (5) mediante el encendido de tres lámparas verdes durante 
7 horas (1H + 2H + 3H).

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
1. Antes de limpiar, desconecte siempre el calentador de la toma de pared y deje que se enfríe.
2. Limpiar el exterior del dispositivo con un paño húmedo y pulir con un paño seco.
3. No utilice detergentes ni abrasivos y no permita que entre agua en el calentador.
4. Si el dispositivo no se usa durante mucho tiempo, protéjalo del polvo y guárdelo en un lugar limpio y seco.

Datos técnicos:
Poder: 1900-2100W
Fuente de alimentación 220-240V ~ 50Hz
IP24

 “Precaución Superficie caliente” - La temperatura de las superficies accesibles puede ser más alta cuando el equipo está en 
 funcionamiento, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan durante el funcionamiento durante el  
 funcionamiento.

 ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el calentador

 ADVERTENCIA: No utilice este equipo cerca de piscinas ni tanques de agua similares
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7. O dispositivo não deve ser usado por crianças, pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais e mentais reduzidas sem a supervisão de pessoas autorizadas ou experientes 
e sempre de acordo com estas instruções.
8. O equipamento não deve ser operado com temporizadores externos ou um sistema de 
controle remoto separado.
AVISO: Este equipamento pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de idade e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem 
experiência ou conhecimento do equipamento, SOMENTE se for feito sob a supervisão de 
um responsável por seus segurança ou se eles foram instruídos sobre o uso seguro do 
dispositivo e estão cientes dos perigos associados ao seu uso. As crianças não devem 
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção do dispositivo não devem ser 
realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades 
sejam realizadas sob supervisão
9. O dispositivo não deve ser deixado sem supervisão durante a operação.
10. Não mergulhe o dispositivo e o cabo de alimentação em água ou qualquer outro 
líquido.
11. Quando o dispositivo não for usado, deve sempre ser desconectado da tomada.
12. Ao remover o plugue do soquete, nunca puxe o cabo de alimentação pelo plugue.
13. Não coloque NENHUM OBJETO DE METAL dentro da máquina
14. O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos causados ��pelo uso indevido 
do dispositivo.
15. Deve ser lembrado que algumas partes do dispositivo e da caixa ficam muito quentes 
durante a operação, portanto, tenha muito cuidado para não tocá-las, pois você pode se 
queimar.
16. NUNCA cubra o aparelho enquanto estiver em funcionamento ou quando não estiver 
completamente frio
17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do aparelho demoram a esfriar 
completamente.
18. Ao usar o dispositivo, assegure um espaço adequado acima e ao redor do dispositivo; 
durante a operação, o dispositivo não deve tocar em objetos facilmente inflamáveis, como 
decorações, toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.
22. Mantenha uma distância de pelo menos 40 cm de outros objetos.
23. O dispositivo não pode ser usado com interruptores de temporizador externo ou outros 
sistemas de controle remoto separados
24. Não exponha o dispositivo às condições climáticas diretas, como chuva.
25. Verifique periodicamente a condição do cabo de alimentação. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído por uma oficina especializada para 
evitar perigos
26. Não use o dispositivo perto de materiais inflamáveis
27. Não use este aquecedor nas imediações de uma piscina
29. Não use se houver sinais visíveis de danos ao aquecedor
30. O aquecedor não deve ser colocado diretamente sob uma tomada de parede.
Recomenda-se que, para maior segurança, o sistema elétrico seja equipado com uma 
chave automática de corrente residual com corrente inicial de 30mA.
Nota: Se o cabo de alimentação ou o plugue estiverem danificados, eles devem ser 
substituídos ou consertados por uma oficina especializada.

II. AVISOS
1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou não funcionar corretamente.
2. Nunca use o dispositivo se ele já caiu e mostra sinais visíveis de danos.
3. Não use cabos de extensão ou outras tomadas elétricas que não estejam em 
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conformidade com os padrões e regulamentos elétricos aplicáveis.
4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituição de qualquer peça deve ser sempre 
executado por uma instalação especializada.
5. No caso de o dispositivo e componentes como contatos elétricos, plugue ou cabo 
ficarem molhados, seque o dispositivo e seus componentes antes de usar.
6. Não use o aparelho com as mãos molhadas.
7. Se você está preocupado com o fato de o dispositivo ter sido danificado, NUNCA repare 
o dispositivo por conta própria.
8. Nunca lave o aparelho em água corrente ou de forma que a água pingue sobre ele.
9. Certifique-se de que o dispositivo esfriou antes de guardá-lo.
10. Não toque na caixa durante o uso. Somente os botões e interruptores devem ser 
usados ��durante o trabalho. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

ANTES DO PRIMEIRO USO
O aquecedor deve ser suspenso de forma que haja 40 cm de espaço livre entre o revestimento superior (3) e qualquer lona / teto da 
barraca, etc.
Além disso, deve haver um espaço livre de pelo menos 50 cm nas laterais entre o dispositivo e quaisquer paredes laterais, a lona e 
outros objetos. Também deve haver pelo menos 1,80 m entre o painel de controle (5) e a superfície do solo. Veja a figura 4. O 
aquecedor nunca deve ser pendurado no gancho na parede, pois pode pendurar diagonalmente!
Existem dois métodos de pendurar o aquecedor:
I. no teto
II. na estrutura (por exemplo, estrutura da tenda)

O dispositivo inclui (figura 2):
- Corrente com um anel em uma extremidade e um mosquetão na outra extremidade (1)
- Uma corrente adicional com mosquetões em ambas as extremidades da corrente (7)
- Parafuso de expansão de metal com um olhal pendente com um diâmetro de 8 mm (8)

I. Montagem no teto - figura 4A
O aquecedor deve ser pendurado em um teto de concreto. Nunca o pendure no teto de madeira, gesso ou qualquer outro material! Os 
materiais de fixação e as medidas de proteção contra incêndio não são adequados para este tipo de instalação. Procure um espaço de 
teto que atenda a todos esses requisitos.
1. Faça um furo suficientemente profundo com um diâmetro de 8 mm.
2. Insira o parafuso de metal com o olhal suspenso no orifício. Prenda o parafuso girando-o no sentido horário (então as partes de metal 
do parafuso serão expandidas no concreto). Consulte a figura 5. Verifique se o olhal oscilante está corretamente rosqueado no 
parafuso. Certifique-se de que o kit de montagem pode suportar um peso de pelo menos 15 kg.
3. Pendure o aquecedor na orelha suspensa com um mosquetão de modo que o aquecedor fique a 40 cm do teto.
4. Certifique-se de que o mosquetão está devidamente travado.

I. Montagem nos elementos da estrutura (por exemplo, na estrutura da tenda) - figura 4B
Certifique-se de que o aquecedor possa ficar pendurado livremente no ponto de montagem escolhido e que o ponto de montagem seja 
forte o suficiente para suportar o peso do aquecedor. Prenda-o corretamente para que não escorregue ou se mova de qualquer outra 
forma. Procure um local no rack que atenda a todos esses requisitos.
1. Use a corrente anexada com mosquetões em ambas as extremidades para prender o dispositivo de forma eficaz:
1.A. Prenda uma corrente adicional no elo da extremidade da corrente suspensa que foi previamente presa ao aquecedor com um 
mosquetão.
1.B. Enrole a corrente ao redor da moldura uma vez.
2. Em seguida, prenda o segundo mosquetão ao mesmo elo da corrente para garantir a distância necessária de 40 cm entre o 
revestimento superior do aquecedor e a estrutura / rack.
3. Verifique se o mosquetão está fechado corretamente e se o aquecedor está conectado com segurança. Não deve escorregar, cair ou 
se mover!

AVISO! O revestimento superior do aquecedor deve estar a pelo menos 40 cm da lona da barraca, estrutura ou qualquer outro objeto!
O seguinte se aplica aos dois métodos: Passe o cabo de alimentação (2) ao longo da corrente de suspensão e prenda-o em vários 
pontos com a braçadeira. A primeira ligação precisa ser anexada ao terceiro link, pois os primeiros links ficam populares. Certifique-se 
de que o cabo esteja esticado ao longo da corrente, mas não pendure o dispositivo no cabo! Passe o cabo de alimentação do 
aquecedor (quente) até a tomada.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO (Figuras 1 e 2 e 3)
1. Uma corrente com um anel em uma extremidade e um mosquetão na outra extremidade 2. Cabo de alimentação
3. Revestimento superior      4. Botão liga / desliga
5. Painel de controle       5A. Chave liga / desliga:
I - baixo poder de aquecimento  II - potência média de aquecimento  III - alto poder calorífico
5B. Interruptor de temporizador      6. Controle remoto
7. Uma corrente adicional com mosquetões em ambas as extremidades da corrente 8. Parafuso de expansão de metal com olhal 
suspenso

USO DO DISPOSITIVO
O dispositivo pode ser operado manualmente pressionando os botões no painel de controle (5) ou usando o controle remoto (6).
1. Monte o dispositivo de acordo com as instruções no capítulo: Antes do primeiro uso.
2. Conecte o dispositivo a uma fonte de alimentação.
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LIETUVIŲ

Dispositivo fabricado com classe de isolamento II e não precisa de ligação à 
terra. Dispositivo está conforme com os requisitos das diretivas: 
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD) 
Compatibilidade eletromagnética (EMC) 
Produto com símbolo CE na placa de características

Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destinem-se para papéis velhos. Os sacos de 
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plástico. O dispositivo usado deve-se levar a um 
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser 
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização 
e uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS 
BŪTINA ATIDŽIAI PERSKAITYTI IR IŠSAUGOTI ATEIČIAI

Prietaisas NĖRA skirtas komerciniam / profesionaliam naudojimui.
Prietaisas NETINKAMAS naudoti patalpose. Šis gaminys yra lubų tvirtinimo įtaisas; niekada 
nenaudokite jo kaip nešiojamojo prietaiso.
Dėmesio! Prieš naudojant, būtina perskaityti šią instrukciją, kad išvengtumėte nelaimingų 
atsitikimų ir kad prietaisas būtų tinkamai naudojamas. Saugokite šį vadovą ir laikykite jį taip, 
kad prireikus jį būtų galima lengvai naudoti.
I. NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS
1. Prieš naudodami patikrinkite, ar duomenų lentelėje nurodyta įtampa atitinka vietinius 
maitinimo šaltinio parametrus, tačiau nepamirškite, kad žymėjimas: AC- kintamoji ir 
nuolatinė - yra nuolatinė.
2. Prietaisą galima prijungti tik prie 220–240 V ~ 50/60 Hz įžeminto lizdo.
3. Prieš naudodami atsukite ir ištiesinkite maitinimo laidą. Laikykite maitinimo laidą atokiau 
nuo karšto šildytuvo korpuso.
4. Įsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kištukas nėra matomi.
5. Prieš naudojimą ir jo metu įsitikinkite, kad maitinimo laidas nėra ištemptas virš atviros 
ugnies ar kito šilumos šaltinio ir per aštrius kraštus, kurie gali pakenkti kabelio izoliacijai.

3. Para ligar o dispositivo, pressione o botão liga / desliga para a posição I. Para desligar o dispositivo, pressione o botão liga / desliga 
para a posição 0 novamente. Na primeira inicialização, o padrão do dispositivo é de baixa potência de aquecimento.
4. Para ajustar o nível de potência de aquecimento, pressione o botão 5A no painel de controle ou no controle remoto em sequência. O 
nível de potência selecionado é indicado por uma lâmpada vermelha no painel de controle (5)
5. Use o botão 5B no painel de controle ou no controle remoto para definir o cronômetro que fará a contagem regressiva até o 
dispositivo desligar. Ao pressionar o botão 5B sucessivamente, você poderá definir o período de trabalho de 1 a 7 horas em 
incrementos de hora inteira e desligar o cronômetro. O período de operação do dispositivo selecionado será indicado no painel de 
controle (5) por uma lâmpada verde por 1/2/4 horas (1H / 2H / 4H). O período de operação do dispositivo selecionado será sinalizado no 
painel de controle (5) pelo acendimento de duas lâmpadas verdes por 3/5/6 horas (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). O período de 
operação do dispositivo selecionado será indicado no painel de controle (5) pelo acendimento de três lâmpadas verdes por 7 horas (1H 
+ 2H + 3H).

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
1. Antes de limpar, sempre desconecte o aquecedor da tomada e deixe-o esfriar.
2. Limpe a parte externa do dispositivo com um pano úmido e lustre com um pano seco.
3. Não use detergentes ou abrasivos e não deixe entrar água no aquecedor.
4. Se o aparelho não for usado por um longo período, proteja-o do pó e guarde-o em local limpo e seco.

Dados técnicos:
Potência: 1900-2100W
Fonte de alimentação 220-240V ~ 50Hz
iP24

 “Cuidado Superfície Quente” - A temperatura das superfícies acessíveis pode ser mais alta quando o equipamento está em  
 operação, o que significa que os elementos da caixa ficam quentes durante a operação. TENHA CUIDADO !!!
 

 AVISO: Para evitar superaquecimento - não cubra o aquecedor

 AVISO: Não use este equipamento perto de piscinas ou tanques de água semelhantes
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6. Prieš pirmą naudojimą išimkite visus pakuotės elementus. Dėmesio! Korpuso su 
metaliniais elementais atveju ant šių elementų gali būti ištempta nematoma apsauginė 
folija, kuri taip pat turi būti pašalinta.
7. Prietaiso neturėtų naudoti vaikai, asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ir protiniais 
sugebėjimais be įgaliotų ar patyrusių asmenų priežiūros ir visada laikydamiesi šių 
nurodymų.
8. Įranga nėra skirta naudoti naudojant išorinius laikmačius ar atskirą nuotolinio valdymo 
sistemą.
ĮSPĖJIMAS: Šią įrangą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir žmonės su ribotomis 
fizinėmis, jutiminėmis ar protinėmis galimybėmis arba žmonės, neturintys patirties ar žinių 
apie įrangą, TIK jei tai atliekama prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų teises. ar jie buvo 
išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir žino apie su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai 
neturėtų žaisti su įranga. Prietaisą valyti ir prižiūrėti neturėtų vaikai, nebent jie yra vyresni 
nei 8 metų ir ši veikla atliekama prižiūrint
9. Prietaiso veikimo metu negalima palikti be priežiūros.
10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido į vandenį ar kitus skysčius.
11. Kai prietaisas nenaudojamas, jį visada reikia atjungti nuo maitinimo lizdo.
12. Ištraukdami kištuką iš lizdo, niekada netraukite maitinimo laido už kištuko.
13. Į mašiną nedėkite jokių metalinių objektų
14. Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo prietaiso naudojimo.
15. Reikėtų nepamiršti, kad kai kurios prietaiso dalys ir korpusas veikimo metu labai 
įkaista, todėl būkite ypač atsargūs, kad jų neliestumėte, galite sudegti.
16. NIEKADA neuždenkite prietaiso, kai jis veikia arba kai jis nėra visiškai šaltas
17. Nepamirškite, kad prietaiso šildymo elementams reikia laiko, kol jie visiškai atvės.
18. Naudodamiesi prietaisu, užtikrinkite pakankamą erdvę virš ir aplink prietaisą, kai jis 
veikia, prietaisas neturi liesti lengvai užsidegančių daiktų, tokių kaip dekoracijos, 
popieriniai rankšluosčiai, užuolaidos, drabužiai ir kt.
22. Laikykitės mažiausiai 40 cm atstumo nuo kitų objektų.
23. Prietaiso negalima naudoti su išoriniais laikmačio jungikliais ar kitomis atskiromis 
nuotolinio valdymo sistemomis
24. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių oro sąlygų, tokių kaip lietus.
25. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei pažeistas maitinimo laidas, kad 
išvengtumėte pavojaus, jį turėtų pakeisti specializuotas remonto dirbtuvės
26. Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų
27. Nenaudokite šio šildytuvo šalia baseino
29. Nenaudokite, jei yra akivaizdžių šildytuvo pažeidimų požymių
30. Šildytuvo negalima statyti tiesiai po sieniniu lizdu.
Siekiant didesnio saugumo, elektrinėje sistemoje rekomenduojama įrengti automatinį 
liekamosios srovės jungiklį, kurio pradinė srovė yra 30 mA.
Pastaba: Jei pažeistas maitinimo laidas ar kištukas, jį turi pakeisti arba suremontuoti 
specializuotas remonto dirbtuvės.

II. ĮSPĖJIMAI
1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba veikia netinkamai.
2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis anksčiau buvo numestas ir jame matomi 
pažeidimo požymiai.
3. Nenaudokite ilginamųjų laidų ar kitų elektros lizdų, kurie neatitinka galiojančių elektros 
standartų ir taisyklių.
4. Bet kokį detalių remontą, išmontavimą ar pakeitimą visada turėtų atlikti specializuota 
įstaiga.
5. Jei prietaisas ir jo sudedamosios dalys, pvz., Elektros kontaktai, kištukas ar laidas, 
sušlapo, prieš naudodami išdžiovinkite prietaisą ir jo komponentus.
6. Nenaudokite prietaiso šlapiomis rankomis.
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7. Jei nerimaujate, kad prietaisas buvo pažeistas, NIEKADA neremontuokite jo patys.
8. Niekada neplaukite prietaiso tekančiu vandeniu arba taip, kad vanduo nenusileistų.
9. Prieš laikydami, įsitikinkite, kad prietaisas atvės.
10. Naudodami nelieskite korpuso. Dirbant reikia naudoti tik rankenėles ir jungiklius. 
Išjungę palaukite, kol įrenginys atvės.

PRIEŠ PIRMĄ NAUDOJIMĄ
Šildytuvą reikia pakabinti taip, kad tarp viršutinio korpuso (3) ir bet kokios palapinės lubų drobės / lubų ir pan. Būtų 40 cm laisvos vietos.
Be to, tarp prietaiso ir bet kokių šoninių sienelių, brezento ir kitų daiktų šonuose turi būti ne mažiau kaip 50 cm laisva erdvė. Tarp 
valdymo pulto (5) ir žemės paviršiaus taip pat turi būti ne mažiau kaip 1,80 m. Žr. 4 paveikslą. Negalima pakabinti šildytuvo nuo kabliuko 
sienoje, nes jis gali pakabinti įstrižai!
Yra du šildytuvo pakabinimo būdai:
I. ant lubų
II. ant rėmo (pvz., palapinės rėmas)

Į prietaisą įeina (2 pav.):
- Grandinė su žiedu viename gale ir karabinu kitame gale (1)
- Papildoma grandinė su karabinais abiejuose grandinės galuose (7)
- Metalinis išsiplėtimo varžtas su kabančia akimi, kurio skersmuo 8 mm (8)

I. Lubų tvirtinimas - 4A pav
Šildytuvas turėtų būti pakabintas ant betoninių lubų. Niekada nekabinkite jo ant lubų, pagamintų iš medžio, gipso ar bet kokios kitos 
medžiagos! Tvirtinimo medžiagos ir priešgaisrinės priemonės nėra tinkamos tokio tipo įrenginiams. Ieškokite lubų erdvės, atitinkančios 
visus šiuos reikalavimus.
1. Išgręžkite pakankamai gilią 8 mm skersmens skylę.
2. Metalinį varžtą su kabančia akimi įkiškite į skylę. Pritvirtinkite varžtą pasukdami pagal laikrodžio rodyklę (tada metalinės varžto dalys 
bus išsiplėtusios į betoną). Žr. 5 paveikslą. Patikrinkite, ar kabančioji akis yra tinkamai įsukta į varžtą. Įsitikinkite, kad tvirtinimo rinkinys 
gali išlaikyti mažiausiai 15 kg svorį.
3. Pakabinkite šildytuvą ant kabančios ausies karabinu, kad šildytuvas būtų 40 cm atstumu nuo lubų.
4. Įsitikinkite, kad karabinas tinkamai užfiksuotas.

I. Montavimas ant rėmo elementų (pvz., Ant palapinės rėmo) - 4B pav
Įsitikinkite, kad šildytuvas gali laisvai kabėti nuo pasirinkto tvirtinimo taško ir kad tvirtinimo vieta yra pakankamai tvirta, kad pakeltų 
šildytuvo svorį. Tinkamai pritvirtinkite, kad jis neslystų ir nejudėtų kitaip. Ant stovo ieškokite vietos, kuri atitiktų visus šiuos reikalavimus.
1. Norėdami veiksmingai pritvirtinti prietaisą, naudokite pritvirtintą grandinę su karabinais abiejuose galuose:
1.A. Užkabinkite papildomą grandinę ant pakabinimo grandinės galinės jungties, kuri anksčiau buvo pritvirtinta prie šildytuvo karabinu.
1.B. Vieną kartą apvyniokite grandinę aplink rėmą.
2. Tada pritvirtinkite antrąjį karabiną prie tos pačios grandinės grandinės, kad būtų užtikrintas reikalingas 40 cm atstumas tarp viršutinio 
šildytuvo korpuso ir rėmo / stovo.
3. Patikrinkite, ar karabinas tinkamai uždarytas ir ar šildytuvas tvirtai pritvirtintas. Tai apskritai neturėtų slysti, kristi ar judėti!

ĮSPĖJIMAS! Viršutinis šildytuvo korpusas turi būti bent 40 cm atstumu nuo palapinės, rėmo ar bet kokio kito daikto brezento!
Tai taikoma abiem būdams: Maitinimo laidą (2) nukreipkite palei pakabinamą grandinę ir užfiksuokite jį keliose vietose laido raišteliu. 
Pirmasis kaklaraištis turi būti pritvirtintas prie trečiosios nuorodos, nes pirmosios kelios nuorodos tampa karštos. Įsitikinkite, kad kabelis 
yra įtemptas išilgai grandinės, bet nekabinkite prietaiso ant kabelio! Maitinimo laidą iš (karšto) šildytuvo nukreipkite į lizdą.

PREKĖS APRAŠYMAS (1, 2 ir 3 paveikslai)
1. Grandinė su žiedu viename gale ir karabinu kitame gale  2. Maitinimo laidas
3. Viršutinis korpusas     4. Maitinimo jungiklis
5. Valdymo skydelis     5A. Maitinimo jungiklis:
I - maža šildymo galia  II - vidutinė šildymo galia  III - didelė šildymo galia
5B. Laikmačio jungiklis     6. Nuotolinis valdymas   
7. Papildoma grandinė su karabinais abiejuose grandinės galuose 8. Metalinis išsiplėtimo varžtas su kabančia akimi

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Prietaisą galima valdyti rankiniu būdu paspaudus valdymo skydelio mygtukus (5) arba naudojant nuotolinio valdymo pultą (6).
1. Sumontuokite prietaisą pagal instrukcijas, pateiktas skyriuje: Prieš pirmą naudojimą.
2. Prijunkite prietaisą prie maitinimo šaltinio.
3. Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite maitinimo mygtuką į padėtį I. Norėdami išjungti įrenginį, dar kartą paspauskite maitinimo 
mygtuką, kad padėtį 0. Pirmą kartą paleidus įrenginį numatoma maža šildymo galia.
4. Norėdami reguliuoti šildymo galios lygį, nuosekliai paspauskite 5A mygtuką valdymo pulte arba nuotolinio valdymo pulte. Pasirinktą 
galios lygį rodo raudona lemputė valdymo pulte (5)
5. Norėdami nustatyti laikmatį, kuris skaičiuos laiką, kol prietaisas išsijungs, naudokite valdymo pulto mygtuką 5B arba nuotolinio 
valdymo pultą. Nuosekliai paspausdami mygtuką 5B, galėsite nustatyti darbo laiką nuo 1 iki 7 valandų per valandą ir išjungti laikmatį. 
Pasirinktas prietaiso veikimo laikotarpis bus rodomas valdymo skydelyje (5) viena žalia lempute 1/2/4 valandos (1H / 2H / 4H). 
Pasirinktas prietaiso veikimo laikotarpis bus rodomas valdymo pulte (5) degant dviem žalioms lemputėms 3/5/6 valandas (1H + 2H / 1H 
+ 4H / 2H + 4H). Pasirinktas prietaiso veikimo laikotarpis bus rodomas valdymo pulte (5), 7 valandas degant trims žalioms lemputėms 
(1H + 2H + 3H).

VALYMAS IR LAIKYMAS
1. Prieš valydami, visada atjunkite šildytuvą nuo sieninio lizdo ir leiskite jam atvėsti.
2. Nuvalykite prietaiso išorę drėgna šluoste ir poliruokite sausa šluoste.
3. Nenaudokite jokių ploviklių ar abrazyvų ir neleiskite vandens patekti į šildytuvą.
4. Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, apsaugokite jį nuo dulkių ir laikykite švarioje, sausoje vietoje.

Techniniai duomenys:
Galia: 1900–2100 W
Maitinimas 220-240V ~ 50Hz
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

Prietaisas yra II izoliacijos klasės ir nereikia jo įžeminti. Prietaisas atitinka šių 
direktyvų reikalavimus: 
Elektrinis žemos įtampos prietaisas (LVD) 
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC) 
Prietaisas turi CE ženklą vardinėje lentelėje.

LATVIEŠU

DROŠĪBAS NOSACĪJUMI. SVARĪGAS NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANU
LŪDZU, RŪPĪGI LASIET UN UZGLABĀT NĀKOTNES ATSAUCES

Ierīce NAV paredzēta komerciālai / profesionālai lietošanai.
Ierīce NAV piemērota lietošanai iekštelpās. Šis produkts ir griestu stiprinājuma ierīce; nekad 
nelietojiet to kā pārnēsājamu ierīci.
Uzmanību! Pirms lietošanas ir svarīgi izlasīt šo rokasgrāmatu, lai izvairītos no negadījumiem 
un pareizai ierīces lietošanai. Saglabājiet šo rokasgrāmatu un glabājiet to, lai vajadzības 
gadījumā to varētu ērti izmantot.
I. NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU
1. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai uz datu plāksnītes norādītais spriegums atbilst vietējiem 
barošanas avota parametriem, taču atcerieties, ka marķējums: AC- maiņstrāva un līdzstrāva 
- ir līdzstrāva.
2. Ierīci drīkst pievienot tikai iezemētai kontaktligzdai ar 220–240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pirms lietošanas atvienojiet un iztaisnojiet strāvas vadu. Turiet strāvas vadu prom no 
karstā sildītāja korpusa.
4. Pārliecinieties, ka strāvas vadam un kontaktdakšai nav redzamu bojājumu.
5. Pirms lietošanas un lietošanas laikā pārliecinieties, ka strāvas vads nav izstiepts virs 
atklātas uguns vai cita siltuma avota un asām malām, kas var sabojāt kabeļa izolāciju.
6. Pirms pirmās lietošanas noņemiet visus iepakojuma elementus. Uzmanību! Korpusa ar 
metāla elementiem gadījumā pār šiem elementiem var izstiept neredzamu aizsargfoliju, kas 
arī jānoņem.
7. Ierīci nedrīkst lietot bērni, personas ar ierobežotām fiziskām, maņu un garīgām spējām 
bez pilnvarotu vai pieredzējušu personu uzraudzības un vienmēr saskaņā ar šiem 
norādījumiem.
8. Iekārtas nav paredzēts darbināt, izmantojot ārējos taimerus vai atsevišķu tālvadības 
sistēmu.
BRĪDINĀJUMS: Šo aprīkojumu drīkst izmantot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un cilvēki ar 
ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām, vai cilvēki, kuriem nav pieredzes vai 

IP24

  "Atsargiai karšto paviršiaus" - prieinamų paviršių temperatūra gali būti aukštesnė, kai įranga veikia, o tai 
  reiškia, kad korpuso elementai darbo metu įkaista, būkite atsargūs !!!

  ĮSPĖJIMAS: kad išvengtumėte perkaitimo, neuždenkite šildytuvo
  

Į  
  SPĖJIMAS: Nenaudokite šios įrangos šalia baseinų ar panašių vandens rezervuarų
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zināšanas par aprīkojumu, TIKAI tad, ja tas tiek darīts tādas personas uzraudzībā, kura 
atbild par viņu vai ja viņi ir apmācīti par ierīces drošu lietošanu un apzinās ar tās lietošanu 
saistītās briesmas. Bērniem nevajadzētu spēlēt ar aprīkojumu. Ierīces tīrīšanu un apkopi 
nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un šīs darbības veic uzraudzībā
9. Darbības laikā ierīci nedrīkst atstāt bez uzraudzības.
10. Neiegremdējiet ierīci un strāvas vadu ūdenī vai citos šķidrumos.
11. Ja ierīci nelieto, tā vienmēr jāatvieno no kontaktligzdas.
12. Izņemot kontaktdakšu no kontaktligzdas, nekad nevelciet strāvas vadu aiz 
kontaktdakšas.
13. Nelieciet NEKĀDUS METĀLA OBJEKTUS iekārtas iekšpusē
14. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies nepareizas ierīces lietošanas dēļ.
15. Jāatceras, ka dažas ierīces un korpusa daļas darbības laikā kļūst ļoti karstas, tāpēc 
esiet ļoti piesardzīgs, lai tās nepieskartos, jūs varat sadedzināt.
16. NEKAD nepārsedziet ierīci, kamēr tā darbojas vai kad tā nav pilnībā auksta
17. Atcerieties, ka ierīces sildelementiem ir nepieciešams laiks, līdz tie pilnībā atdziest.
18. Lietojot ierīci, darbības laikā jānodrošina pietiekama vieta virs un ap ierīci, ierīces 
darbības laikā tā nedrīkst pieskarties viegli uzliesmojošiem priekšmetiem, piemēram, 
rotājumiem, papīra dvieļiem, aizkariem, apģērbam utt.
22. Turiet vismaz 40 cm attālumu no citiem priekšmetiem.
23. Ierīci nevar izmantot kopā ar ārējiem taimera slēdžiem vai citām atsevišķām tālvadības 
sistēmām
24. Nepakļaujiet ierīci tiešiem laika apstākļiem, piemēram, lietum.
25. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina 
specializētā remontdarbnīcā, lai izvairītos no briesmām
26. Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā
27. Nelietojiet šo sildītāju peldbaseina tiešā tuvumā
29. Nelietojiet, ja ir redzamas sildītāja bojājuma pazīmes
30. Sildītāju nedrīkst novietot tieši zem sienas kontaktligzdas.
Lai palielinātu drošību, ieteicams elektrisko sistēmu aprīkot ar automātisku atlikušās 
strāvas slēdzi ar sākuma strāvu 30mA.
Piezīme: Ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāta, tas jānomaina vai jālabo specializētā 
remontdarbnīcā.

II. BRĪDINĀJUMI
1. Nekad nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta vai nedarbojas pareizi.
2. Nekad nelietojiet ierīci, ja tā iepriekš ir nomesta un tai ir redzamas bojājuma pazīmes.
3. Nelietojiet pagarinātājus vai citas elektrības kontaktligzdas, kas neatbilst 
piemērojamajiem elektriskajiem standartiem un noteikumiem.
4. Jebkurš daļu remonts, demontāža vai nomaiņa vienmēr jāveic specializētai iekārtai.
5. Ja ierīce un tās sastāvdaļas, piemēram, elektriskie kontakti, kontaktdakša vai vads, kļūst 
mitri, pirms lietošanas nosusiniet ierīci un tās sastāvdaļas.
6. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
7. Ja jūs uztraucat, ka ierīce ir bojāta, NEKAD neremontējiet ierīci pats.
8. Nekad nemazgājiet ierīci zem tekoša ūdens vai tā, lai ūdens pie tā pilētu.
9. Pirms uzglabāšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atdzisusi.
10. Lietošanas laikā nepieskarieties korpusam. Darba laikā jāizmanto tikai pogas un slēdži. 
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Pēc izslēgšanas pagaidiet, līdz ierīce atdziest.

PIRMS PIRMĀ LIETOŠANAS
Sildītājs ir jāpakarina tā, lai starp augšējo apvalku (3) un jebkuru telts griestu audeklu / griestiem utt. Būtu 40 cm brīva vieta.
Turklāt sānos starp ierīci un visām sānu sienām, brezentu un citiem priekšmetiem jābūt vismaz 50 cm brīvai vietai. Starp vadības paneli 
(5) un zemes virsmu jābūt arī vismaz 1,80 m. Sk. 4. attēlu. Sildītāju nekādā gadījumā nedrīkst pakārt no sienas āķa, jo tas var karāties 
pa diagonāli!
Ir divas sildītāja piekāršanas metodes:
I. uz griestiem
II. uz rāmja (piemēram, telts rāmis)

Ierīcē ietilpst (2. attēls):
- ķēde ar gredzenu vienā galā un karabīni otrā galā (1)
- papildu ķēde ar karabīniem abos ķēdes galos (7)
- Metāla izplešanās skrūve ar pakarināmu cilpiņu ar diametru 8 mm (8)

I. Griestu stiprinājums - 4.A attēls
Sildītāju vajadzētu pakārt uz betona griestiem. Nekad nepakārt to uz griestiem, kas izgatavoti no koka, ģipša vai jebkura cita materiāla! 
Stiprinājuma materiāli un ugunsdrošības pasākumi nav piemēroti šāda veida uzstādīšanai. Meklējiet griestu vietu, kas atbilst visām šīm 
prasībām.
1. Izurbiet pietiekami dziļu atveri, kuras diametrs ir 8 mm.
2. Ievadiet metāla skrūvi ar piekārto cilpiņu urbumā. Nostipriniet skrūvi, pagriežot to pulksteņrādītāja kustības virzienā (tad skrūves 
metāla daļas tiks paplašinātas betonā). Skatiet 5. attēlu. Pārbaudiet, vai žņaugu cilpa ir pareizi ieskrūvēta skrūvē. Pārliecinieties, ka 
montāžas komplekts var izturēt vismaz 15 kg smagu svaru.
3. Pakariet sildītāju uz karājas auss ar karabīni tā, lai sildītājs būtu 40 cm attālumā no griestiem.
4. Pārliecinieties, ka karabīne ir pareizi nofiksēta.

I. Montāža uz rāmja elementiem (piemēram, uz telts rāmja) - 4.B attēls
Pārliecinieties, ka sildītājs var brīvi pakārt pie izvēlētā stiprinājuma punkta un vai stiprinājuma vieta ir pietiekami izturīga, lai izturētu 
sildītāja svaru. Nostipriniet to pareizi, lai tas neslīdētu un nekustētos citādi. Uz plaukta meklējiet vietu, kas atbilst visām šīm prasībām.
1. Lai efektīvi nostiprinātu ierīci, izmantojiet pievienoto ķēdi ar karabīniem abos galos:
1.A. Uzkarināmās ķēdes gala saitē pievienojiet papildu ķēdi, kas iepriekš bija piestiprināta pie sildītāja ar karabīni.
1.B. Vienreiz aptiniet ķēdi ap rāmi.
2. Pēc tam piestipriniet otro karabīni pie tās pašas ķēdes saites, lai nodrošinātu nepieciešamo 40 cm attālumu starp sildītāja augšējo 
apvalku un rāmi / plauktu.
3. Pārbaudiet, vai karabīne ir pareizi aizvērta un vai sildītājs ir droši piestiprināts. Tam vispār nevajadzētu slīdēt, krist vai kustēties!

BRĪDINĀJUMS! Sildītāja augšējam apvalkam jābūt vismaz 40 cm attālumā no telts, rāmja vai jebkura cita priekšmeta brezenta!
Uz abām metodēm attiecas šādi: Virziet strāvas vadu (2) gar piekārto ķēdi un nostipriniet to vairākos punktos ar trošu saiti. Pirmais 
kaklasaite jāpiestiprina pie trešās saites, jo pirmās pāris saites kļūst karstas. Pārliecinieties, vai kabelis ir saspringts gar ķēdi, bet 
nelieciet ierīci uz kabeļa! Novietojiet strāvas vadu no (karstā) sildītāja līdz kontaktligzdai.

PRODUKTA APRAKSTS (1., 2. un 3. attēls)
1. Ķēde ar gredzenu vienā galā un karabīni otrā galā  2. Strāvas vads
3. Augšējais apvalks     4. Barošanas slēdzis
5. Vadības panelis     5A. Strāvas slēdzis:
I - zema apkures jauda  II - vidēja apkures jauda  III - liela apkures jauda
5B. Taimera slēdzis     6. Tālvadības pults
7. Papildu ķēde ar karabīniem abos ķēdes galos   8. Metāla izplešanās skrūve ar piekārtu aci

IERĪCES LIETOŠANA
Ierīci var vadīt manuāli, nospiežot vadības paneļa pogas (5) vai izmantojot tālvadības pulti (6).
1. Samontējiet ierīci saskaņā ar instrukcijām nodaļā: Pirms pirmās lietošanas.
2. Pievienojiet ierīci strāvas avotam.
3. Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet barošanas pogu pozīcijā I. Lai izslēgtu ierīci, vēlreiz nospiediet barošanas pogu pozīcijā 0. Pirmās 
palaišanas laikā ierīce pēc noklusējuma ir maza apkures jauda.
4. Lai noregulētu apkures jaudas līmeni, secīgi nospiediet vadības paneļa vai tālvadības pults taustiņu 5A. Izvēlēto jaudas līmeni norāda 
sarkanā lampiņa vadības panelī (5)
5. Izmantojiet vadības paneļa pogu 5B vai tālvadības pulti, lai iestatītu taimeri, kas tiks skaitīts līdz ierīces izslēgšanai. Nospiežot pogu 
5B pēc kārtas, jūs varēsiet iestatīt darba periodu no 1 līdz 7 stundām ar pilnas stundas soli un izslēgt taimeri. Izvēlētais ierīces darbības 
periods tiks parādīts vadības panelī (5) ar vienu zaļu lampu 1/2/4 stundas (1H / 2H / 4H). Par izvēlēto ierīces darbības periodu vadības 
panelī (5) tiks signalizēts, iedegot divas zaļas lampas 3/5/6 stundas (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Izvēlētais ierīces darbības periods 
tiks norādīts uz vadības paneļa (5), iedegot trīs zaļas lampas 7 stundas (1H + 2H + 3H).

TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA
1. Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet sildītāju no sienas kontaktligzdas un ļaujiet tam atdzist.
2. Notīriet ierīces ārpusi, noslaukot ar mitru drānu un pulējot ar sausu drānu.
3. Nelietojiet mazgāšanas vai abrazīvus līdzekļus un neļaujiet ūdenim iekļūt sildītājā.
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EESTI

Apkārtējās vides aizsardzība. Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus 
(PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos 
pieņemšanas punktos. Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce 

jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet 
pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

Ierīce ir izstrādāta II izolācijas klasē un atbilst nepieciešamajām direktīvām: 
zema sprieguma direktīva (LVD), 

elektromagnētiskā saderība (EMC), 
izstrādājums ir atzīmēts ar CE marķējumu. 

ÜLDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD 
JUHISED TÄHELEPANELIKULT LÄBI JA HOIDKE ALLES

Seade EI ole ette nähtud äriliseks / professionaalseks kasutamiseks.
Seade EI sobi siseruumides kasutamiseks. See toode on lakke paigaldatav seade; ärge 

kunagi kasutage seda kaasaskantava seadmena.
Tähelepanu! Enne kasutamist peate õnnetusjuhtumite vältimiseks ja seadme õigeks 

kasutamiseks lugema käesolevat kasutusjuhendit. Hoidke seda juhendit ja hoidke seda 
nii, et seda saaks vajaduse korral hõlpsasti kasutada.

I. KASUTAMISOHUTUSE JUHISED
1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil toodud pinge vastab kohalikele toiteallika 

parameetritele, kuid pidage meeles, et tähis: AC- on vahelduvvool ja DC - on alalisvool.
2. Seadet tohib ühendada ainult 220–240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupesaga.
3. Enne kasutamist kerige toitejuhe lahti ja sirutage. Hoidke toitejuhet kuumast kerisest.
4. Veenduge, et toitejuhel ja pistikul pole nähtavaid kahjustusi.
5. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks venitatud avatud tule 

või muu soojusallika ega teravate servade kohal, mis võivad kaabli isolatsiooni 
kahjustada.

6. Enne esimest kasutamist eemaldage kõik pakendi elemendid. Tähelepanu! 
Metallelementidega korpuse korral võib nende elementide kohale venitada nähtamatu 
kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

7. Lapsed, kehaliste, sensoorsete ja vaimsete võimetega isikud ei tohi seadet kasutada ilma 
volitatud või kogenud isikute järelevalveta ja alati vastavalt käesolevatele juhistele.

8. Seadet ei ole ette nähtud kasutamiseks väliste taimerite või eraldi kaugjuhtimissüsteemi 
abil.

HOIATUS. Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega inimesed või inimesed, kellel pole seadmetest 
kogemusi ega teadmisi, AINULT juhul, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku 

4. Ja ierīci ilgstoši nelieto, pasargājiet to no putekļiem un uzglabājiet to tīrā, sausā vietā.

Tehniskie dati:
Jauda: 1900-2100W
Barošanas avots 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Piesardzīgi karstā virsma" - pieejamo virsmu temperatūra var būt augstāka, kad iekārta darbojas, kas nozīmē, ka korpusa  
 elementi ekspluatācijas laikā sakarst, Esiet UZMANĪGS !!!

 
 BRĪDINĀJUMS: Lai izvairītos no pārkaršanas, neaizsedziet sildītāju 

 
 BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet šo aprīkojumu peldbaseinu vai līdzīgu ūdens tvertņu tuvumā
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järelevalve all. või kui neile on õpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad on teadlikud 
selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mängida. Lapsed ei 
tohi seadet puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8-aastased ja 
neid toiminguid tehakse järelevalve all

9. Seadet ei tohi töötamise ajal järelevalveta jätta.
10. Ärge kastke seadet ja toitejuhet vette ega muudesse vedelikku.
11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvõrgust lahti ühendada.
12. Pistiku pistikupesast eemaldamisel ärge kunagi tõmmake toitejuhet pistikust.
13. Ärge pange masina sisse ÜHTEGI METALLABJEKTI
14. Tootja ei vastuta seadme valest kasutamisest põhjustatud kahjude eest.
15. Tuleb meeles pidada, et seadme mõned osad ja korpus muutuvad töötamise ajal väga 

kuumaks, seega olge äärmiselt ettevaatlik, et neid mitte puudutada, võite põletada.
16. ÄRGE KUNAGI katke seadet töötamise ajal või kui see pole täielikult külm
17. Pidage meeles, et seadme kütteelementide täielik jahtumine võtab aega.
18. Seadme kasutamisel tagage seadme kasutamise ajal piisavalt ruumi seadme ümbruses 

ja ümbruses. Töö ajal ei tohi seade puudutada kergesti süttivaid esemeid, näiteks 
dekoratsioone, paberrätikuid, kardinaid, riideid jne.

22. Hoidke teistest objektidest vähemalt 40 cm kaugusel.
23. Seadet ei saa kasutada väliste taimeri lülitite või muude eraldi kaugjuhtimissüsteemidega
24. Ärge jätke seadet otseste ilmastikutingimuste, näiteks vihma kätte.
25. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see 

ohu vältimiseks asendada spetsialiseeritud remonditöökojaga
26. Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide läheduses
27. Ärge kasutage seda kütteseadet basseini vahetus läheduses
29. Ärge kasutage, kui kütteseadme kahjustamisel on nähtavaid märke
30. Kütteseadet ei tohi asetada otse seinakontakti alla.
Suurema ohutuse tagamiseks on elektrisüsteem soovitatav varustada automaatse 

jääkvoolulülitiga, mille algvool on 30mA.
Märkus. Kui toitejuhe või pistik on kahjustatud, peab selle asendama või parandama 

spetsialiseerunud remonditöökoda.

II. HOIATUSED
1. Ärge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud või ei tööta korralikult.
2. Ärge kunagi kasutage seadet, kui see on varem kukkunud ja sellel on nähtavaid 

kahjustuse märke.
3. Ärge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele 

elektristandarditele ja eeskirjadele.
4. Mis tahes osade parandamise, demonteerimise või asendamise peaks alati tegema 

spetsialiseeritud asutus.
5. Kui seade ja selle osad, näiteks elektrilised kontaktid, pistik või juhe, saavad märjaks, 

kuivatage seade ja selle osad enne kasutamist.
6. Ärge kasutage seadet märgade kätega.
7. Kui olete mures, et seade on kahjustatud, ÄRGE KUNAGI seda seadet ise parandage.
8. Ärge kunagi peske seadet voolava vee all ega nii, et sellele tilguks vett.
9. Enne hoidmist veenduge, et seade oleks jahtunud.
10. Ärge puudutage korpust kasutamise ajal. Töö ajal tuleks kasutada ainult nuppe ja lüliteid. 

Pärast väljalülitamist oodake, kuni seade jahtub.

ENNE ESMA KASUTAMIST
Keris tuleks riputada nii, et ülemise korpuse (3) ja telgi lae lõuendi / lae jne vahel oleks 40 cm vaba ruumi.
Lisaks peab seadme külgedel, mis tahes külgseintel, presendil ja muudel esemetel olema vähemalt 50 cm vaba ruum. Juhtpaneeli (5) ja 

maapinna vahel peab olema ka vähemalt 1,80 m. Vt joonist 4. Kütteseadet ei tohi kunagi riputada seina konksu külge, kuna see võib 
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rippuda diagonaalselt!
Küttekeha riputamiseks on kaks meetodit:
I. laes
II. raamil (nt telgi raam)

Seade sisaldab (joonis 2):
- kett, mille ühes otsas on rõngas ja teises otsas karabiin (1)
- keti mõlemas otsas karabiinidega lisakett (7)
- 8 mm läbimõõduga riputusaasaga metallist paisupolt (8)

I. Lakke kinnitamine - joonis 4A
Keris tuleks riputada betoonlaele. Ärge kunagi riputage seda puidust, kipsist või muust materjalist laele! Kinnitusmaterjalid ja 

tulekaitsemeetmed ei sobi seda tüüpi paigalduse jaoks. Otsige laepinda, mis vastab kõigile neile nõuetele.
1. Puurige piisavalt sügav läbimõõduga 8 mm auk.
2. Lükake rippuva silmaga metallkruvi auku. Kinnitage polt, keerates seda päripäeva (siis paisutatakse poldi metallosad betooni). Vaadake 

joonist 5. Kontrollige, kas rippsilm on korralikult kruvi sisse keeratud. Veenduge, et kinnituskomplekt suudaks kanda vähemalt 15 kg 
raskust.

3. Riputage kütteseade karabiiniga rippkõrva külge nii, et keris oleks 40 cm laest.
4. Veenduge, et karabiin on korralikult lukustatud.

I. Paigaldamine raami elementidele (nt telgi raamile) - joonis 4B
Veenduge, et kütteseade saaks valitud kinnituskohast vabalt rippuda ja et kinnituskoht oleks piisavalt tugev, et kanda kerise raskust. 

Kinnitage see korralikult, nii et see ei libiseks ega muul viisil liikuma. Otsige riiulilt kohta, mis vastab kõigile neile nõuetele.
1. Seadme tõhusaks kinnitamiseks kasutage kinnitatud ketti, mille mõlemas otsas on karabiinid:
1.A. Konksu külge riputatava keti otsalingi külge lisakett, mis oli eelnevalt kerise külge kinnitatud karabiiniga.
1.B. Keerake kett üks kord raami ümber.
2. Seejärel kinnitage teine ��karabiin ketis samale lülile, et tagada küttekeha ülemise korpuse ja raami / resti vajalik 40 cm kaugus.
3. Kontrollige, kas karabiin on korralikult suletud ja kas kütteseade on korralikult kinnitatud. See ei tohiks üldse libiseda, kukkuda ega 

liikuda!

HOIATUS! Kütteseadme ülemine kest peab olema vähemalt 40 cm kaugusel telgi, raami või muu eseme presendist!
Mõlemale meetodile kehtib järgmine: suunake toitejuhe (2) mööda riputusketti ja kinnitage see kaablilipsuga mitmest punktist. Esimene lips 

tuleb kinnitada kolmandale lingile, kuna esimesed lingid lähevad kuumaks. Veenduge, et kaabel oleks piki ketti pingul, kuid ärge 
riputage seadet kaabli külge! Viige toitejuhe (kuumast) küttekehast pistikupessa.

TOOTE KIRJELDUS (joonised 1, 2 ja 3)
1. Kett, mille ühes otsas on rõngas ja teises otsas karabiin                     2. Toitejuhe
3. Ülemine korpus                                                                                  4. Toitelüliti
5. Juhtpaneel                                                                                        5A. Toitelüliti:
I - madal küttevõimsus                         II - keskmine küttevõimsus                       III - suur küttevõimsus
5B. Taimeri lüliti                                               6. Kaugjuhtimispult
7. Keti mõlemas otsas karabiinidega lisakett                                     8. Metallist paisumispolt riputusaasaga

SEADME KASUTAMINE
Seadet saab käsitsi juhtida, vajutades juhtpaneeli nuppe (5) või kasutades kaugjuhtimispulti (6).
1. Pange seade kokku vastavalt peatükis toodud juhistele: Enne esimest kasutamist.
2. Ühendage seade toiteallikaga.
3. Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu asendisse I. Seadme väljalülitamiseks vajutage toitenuppu uuesti 0-asendisse. 

Esmakordsel käivitamisel on seade vaikimisi madala küttevõimsusega.
4. Kütte võimsustaseme reguleerimiseks vajutage järjestikuse juhtpaneeli või kaugjuhtimispuldi nuppu 5A. Valitud võimsustaset näitab 

punane lamp juhtpaneelil (5)
5. Kasutage juhtpaneeli nuppu 5B või kaugjuhtimispulti, et seadistada taimer, mis loendab seadme väljalülitumiseni. Vajutades järjest 5B 

nuppu, saate seada tööaja vahemikus 1 kuni 7 tundi täistundide kaupa ja taimeri välja lülitada. Seadme valitud tööperioodi näitab 
juhtpaneelil (5) üks roheline lamp 1/2/4 tundi (1H / 2H / 4H). Valitud seadme tööperiood antakse juhtpaneelil (5) märku kahe rohelise 
lambi süütamisega 3/5/6 tundi (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Valitud seadme tööperiood kuvatakse juhtpaneelil (5) kolme rohelise 
lambi süttimisega 7 tunni jooksul (1H + 2H + 3H).

PUHASTAMINE JA HOIDMINE
1. Enne puhastamist ühendage kütteseade alati seinakontaktist lahti ja laske jahtuda.
2. Puhastage seadme välispind niiske lapiga pühkides ja poleerige kuiva lapiga.
3. Ärge kasutage pesu- ega abrasiivseid aineid ega lase vett kerisesse sattuda.
4. Kui seadet ei kasutata pikka aega, kaitske seda tolmu eest ja hoidke seda puhtas ja kuivas kohas.

Tehnilised andmed:
Võimsus: 1900-2100W
Toiteallikas 220-240V ~ 50Hz
Ip24

   "Ettevaatust kuuma pinnaga" - juurdepääsetavate pindade temperatuur võib seadme töötamise ajal olla kõrgem, mis   
   tähendab, et  korpuse elemendid töötamise ajal kuumenevad, olge ettevaatlik !!!

  
   HOIATUS. Ülekuumenemise vältimiseks ärge katke kütteseadet 
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Seade on valmistatud II ohutusklassis ja ei vaja maandamist. 
Seade on vastavuses direktiivide nõudmistega: 
Madalpinge elektriseade (LVD) 
Elektromagneetiline ühilduvus (EMC) 
Toode on märgistatud andmeplaadil CE märgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks 
ettenähtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad 
ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam 
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti.  
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

                               HOIATUS. Ärge kasutage seda seadet basseinide või sarnaste veepaakide läheduses

ROMÂNĂ

 CONDIŢII GENERALE DE SIGURANŢĂ. INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE 
LA SIGURANŢA DE UTILIZARE CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU VIITOR
Dispozitivul NU este destinat utilizării comerciale / profesionale.
Dispozitivul NU este potrivit pentru utilizare în interior. Acest produs este un dispozitiv de 
montare pe tavan; nu îl folosiți niciodată ca dispozitiv portabil.
Atenţie! Înainte de utilizare, este esențial să citiți acest manual pentru a evita orice 
accidente și pentru utilizarea corectă a dispozitivului. Păstrați acest manual și păstrați-l 
astfel încât să poată fi utilizat cu ușurință la nevoie.
I. INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA DE UTILIZARE
1. Înainte de utilizare, verificați dacă tensiunea dată pe plăcuța de identificare corespunde 
parametrilor de alimentare locală, dar rețineți că marcajul: AC- este curent alternativ și DC - 
este curent continuu.
2. Dispozitivul trebuie să fie conectat doar la o priză cu împământare de 220-240 V ~ 50/60 
Hz.
3. Derulați și îndreptați cablul de alimentare înainte de utilizare. Țineți cablul de alimentare 
departe de corpul încălzitorului fierbinte.
4. Asigurați-vă că cablul de alimentare și fișa nu au deteriorări vizibile.
5. Înainte și în timpul utilizării, asigurați-vă că cablul de alimentare nu este întins peste foc 
deschis sau altă sursă de căldură și peste margini ascuțite care pot deteriora izolația 
cablului.
6. Înainte de prima utilizare, îndepărtați toate elementele de ambalare. Atenţie! În cazul unei 
carcase cu elemente metalice, o folie de protecție invizibilă poate fi întinsă peste aceste 
elemente, care trebuie de asemenea îndepărtată.
7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu abilități fizice, senzoriale și mentale 
reduse fără supravegherea persoanelor autorizate sau cu experiență și întotdeauna în 
conformitate cu aceste instrucțiuni.
8. Echipamentul nu este destinat să fie utilizat folosind temporizatoare externe sau un 
sistem separat de telecomandă.
AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani și de 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fără experiență 
sau cunoștințe despre echipament, DOAR dacă este realizat sub supravegherea unei 
persoane responsabile pentru siguranță sau dacă au fost instruiți cu privire la utilizarea în 
siguranță a dispozitivului și sunt conștienți de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. 
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Copiii nu trebuie să se joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea dispozitivului nu 
trebuie efectuate de copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și aceste 
activități sunt efectuate sub supraveghere
9. Dispozitivul nu trebuie lăsat nesupravegheat în timpul funcționării.
10. Nu introduceți dispozitivul și cablul de alimentare în apă sau în alte lichide.
11. Când dispozitivul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat întotdeauna de la priza de 
alimentare.
12. Când scoateți ștecherul din priză, nu trageți niciodată cablul de alimentare de ștecher.
13. Nu puneți niciun obiect metalic în interiorul aparatului
14. Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a dispozitivului.
15. Trebuie să ne amintim că unele părți ale dispozitivului și ale carcasei devin foarte fierbinți 
în timpul funcționării, așa că fiți extrem de atenți să nu le atingeți, ar putea fi ars.
16. NU acoperiți NICIODATĂ aparatul cât este în funcțiune sau când nu este complet rece
17. Amintiți-vă că elementele de încălzire ale aparatului necesită timp să se răcească 
complet.
18. Când utilizați dispozitivul, asigurați-vă un spațiu adecvat deasupra și în jurul acestuia, în 
timpul funcționării, dispozitivul nu trebuie să atingă obiecte ușor inflamabile precum 
decorațiuni, prosoape de hârtie, perdele, îmbrăcăminte etc.
22. Păstrați o distanță de cel puțin 40 cm de alte obiecte.
23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu temporizatoare externe sau alte sisteme separate de 
telecomandă
24. Nu expuneți dispozitivul la condiții meteorologice directe, cum ar fi ploaia.
25. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un atelier de reparații specializat pentru a evita 
pericolele
26. Nu utilizați dispozitivul lângă materiale inflamabile
27. Nu utilizați acest încălzitor în imediata apropiere a unei piscine
29. Nu utilizați dacă există semne vizibile de deteriorare a încălzitorului
30. Încălzitorul nu trebuie așezat direct sub o priză de perete.
Se recomandă ca, pentru o siguranță sporită, sistemul electric să fie echipat cu un comutator 
automat de curent rezidual cu un curent de pornire de 30mA.
Notă: Dacă cablul de alimentare sau ștecherul sunt deteriorate, acesta trebuie înlocuit sau 
reparat de un atelier de reparații specializat.

II. AVERTIZĂRI
1. Nu folosiți niciodată dispozitivul dacă este deteriorat sau nu funcționează corect.
2. Nu utilizați niciodată dispozitivul dacă a fost scăpat anterior și prezintă semne vizibile de 
deteriorare.
3. Nu utilizați cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu sunt conforme cu 
standardele și reglementările electrice aplicabile.
4. Orice reparație, dezasamblare sau înlocuire a oricărei piese trebuie efectuată întotdeauna 
de către o unitate specializată.
5. În cazul în care dispozitivul și componentele precum contactele electrice, fișa sau cablul 
se udă, uscați dispozitivul și componentele acestuia înainte de utilizare.
6. Nu utilizați dispozitivul cu mâinile ude.
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7. Dacă sunteți îngrijorat de faptul că dispozitivul a fost deteriorat, NICIODATĂ nu îl reparați 
singur.
8. Nu spălați niciodată dispozitivul sub apă curgătoare sau în așa fel încât să se scurgă apa.
9. Asigurați-vă că dispozitivul s-a răcit înainte de stocare.
10. Nu atingeți carcasa în timpul utilizării. În timpul lucrului trebuie utilizate numai butoanele 
și comutatoarele. După oprire, așteptați ca dispozitivul să se răcească.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Încălzitorul trebuie agățat astfel încât să existe 40 cm spațiu liber între carcasa superioară (3) și orice pânză / tavan din tavanul cortului etc.
În plus, trebuie să existe un spațiu liber de cel puțin 50 cm pe laturile dintre dispozitiv și pereții laterali, prelata și alte obiecte. De 
asemenea, trebuie să existe cel puțin 1,80 m între panoul de control (5) și suprafața solului. Vezi figura 4. Încălzitorul nu trebuie agățat 
niciodată de cârligul din perete, deoarece ar putea atârna în diagonală!
Există două metode de suspendare a încălzitorului:
I. pe tavan
II. pe cadru (de ex. cadru cort)

Dispozitivul include (figura 2):
- Lanț cu un inel la un capăt și un carabinier la celălalt capăt (1)
- Un lanț suplimentar cu carabiniere la ambele capete ale lanțului (7)
- Șurub de expansiune metalic cu un ochi suspendat cu diametrul de 8 mm (8)

I. Montare pe tavan - figura 4A
Încălzitorul ar trebui să fie agățat pe un tavan de beton. Nu-l agățați niciodată de un tavan din lemn, ipsos sau orice alt material! Materialele 
de fixare și măsurile de protecție împotriva incendiilor nu sunt potrivite pentru acest tip de instalație. Căutați un spațiu de tavan care să 
îndeplinească toate aceste cerințe.
1. Găuriți o gaură suficient de adâncă, cu un diametru de 8 mm.
2. Introduceți șurubul metalic cu ochiul agățat în gaură. Fixați șurubul rotindu-l în sensul acelor de ceasornic (apoi părțile metalice ale 
șurubului vor fi extinse în beton). A se vedea figura 5. Verificați dacă ochiul de legătură este corect filetat în șurub. Asigurați-vă că setul de 
montare poate suporta o greutate de cel puțin 15 kg.
3. Agățați încălzitorul de urechea agățată cu un carabinier, astfel încât încălzitorul să fie la 40 cm de tavan.
4. Asigurați-vă că carabina este blocată corect.

I. Montarea pe elementele cadrului (de ex. Pe cadrul cortului) - figura 4B
Asigurați-vă că încălzitorul poate atârna liber de punctul de montare ales și că punctul de montare este suficient de puternic pentru a 
susține greutatea încălzitorului. Fixați-l corespunzător, astfel încât să nu alunece sau să se miște în alt mod. Căutați un loc pe raft care să 
îndeplinească toate aceste cerințe.
1. Utilizați lanțul atașat cu carabinere la ambele capete pentru a fixa dispozitivul în mod eficient:
1.A. Cârligați un lanț suplimentar pe veriga de capăt a lanțului suspendat care a fost atașat anterior la încălzitor cu un carabiner.
1.B. Înfășurați lanțul în jurul cadrului o dată.
2. Apoi atașați al doilea carabină la aceeași verigă din lanț pentru a asigura distanța necesară de 40 cm între carcasa superioară a 
încălzitorului și cadru / rack.
3. Verificați dacă carabina este închisă corect și dacă încălzitorul este bine fixat. Nu ar trebui să alunece, să cadă sau să se miște deloc!

AVERTIZARE! Carcasa superioară a încălzitorului trebuie să fie la cel puțin 40 cm de prelata cortului, a cadrului sau a oricărui alt obiect!
Următoarele se aplică ambelor metode: Treceți cablul de alimentare (2) de-a lungul lanțului suspendat și fixați-l în mai multe puncte cu 
ajutorul legăturii. Prima cravată trebuie atașată la al treilea link, deoarece primele link-uri devin fierbinți. Asigurați-vă că cablul este întins 
de-a lungul lanțului, dar nu agățați dispozitivul de cablu! Treceți cablul de alimentare de la încălzitorul (fierbinte) la priză.

DESCRIEREA PRODUSULUI (Figurile 1 și 2 și 3)
1. Un lanț cu un inel la un capăt și un carabiner la celălalt capăt  2. Cablu de alimentare
3. Carcasa superioară      4. Comutator de alimentare
5. Panoul de control      5A. Întrerupător:
I - putere de încălzire redusă II - putere medie de încălzire  III - putere mare de încălzire
5B. Comutator temporizator     6. Telecomandă
7. Un lanț suplimentar cu carabiniere la ambele capete ale lanțului  8. Șurub de expansiune metalic cu ochiul suspendat

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Dispozitivul poate fi acționat manual apăsând butoanele de pe panoul de control (5) sau folosind telecomanda (6).
1. Asamblați dispozitivul conform instrucțiunilor din capitolul: Înainte de prima utilizare.
2. Conectați dispozitivul la o sursă de alimentare.
3. Pentru a porni dispozitivul, apăsați butonul de alimentare în poziția I. Pentru a opri dispozitivul, apăsați butonul de alimentare în poziția 0 
din nou. La prima pornire, dispozitivul este setat implicit la o putere de încălzire redusă.
4. Pentru a regla nivelul puterii de încălzire, apăsați butonul 5A de pe panoul de control sau de pe telecomandă în ordine. Nivelul de putere 
selectat este indicat de o lampă roșie de pe panoul de control (5)
5. Utilizați butonul 5B de pe panoul de control sau telecomanda pentru a seta temporizatorul care va număra înapoi până când dispozitivul 
se oprește. Apăsând succesiv butonul 5B, veți putea seta perioada de lucru de la 1 la 7 ore în trepte de oră întreagă și puteți opri 
cronometrul. Perioada de funcționare selectată a dispozitivului va fi indicată pe panoul de control (5) de o lampă verde timp de 1/2/4 ore 
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Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie 
transmis la punctul corespunzător de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în dispozitiv 
pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât să se 
limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc scoase şi transmise către  
punctul de depozitare a acestora, separat.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento II e não precisa de ligação 
à terra. Dispositivo está conforme com os requisitos das diretivas: 
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD) 
Compatibilidade eletromagnética (EMC) 
Produto com símbolo CE na placa de características

(1H / 2H / 4H). Perioada de funcționare selectată a dispozitivului va fi semnalizată pe panoul de control (5) prin aprinderea a două lămpi 
verzi timp de 3/5/6 ore (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Perioada de funcționare selectată a dispozitivului va fi indicată pe panoul de control 
(5) prin aprinderea a trei lămpi verzi timp de 7 ore (1H + 2H + 3H).

CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE
1. Înainte de curățare, deconectați întotdeauna încălzitorul de la priza de perete și lăsați-l să se răcească.
2. Curățați exteriorul dispozitivului ștergând cu o cârpă umedă și lustruiți cu o cârpă uscată.
3. Nu folosiți detergenți sau abrazivi și nu lăsați apa să intre în încălzitor.
4. Dacă dispozitivul nu este utilizat o perioadă lungă de timp, protejați-l împotriva prafului și păstrați-l într-un loc curat și uscat.

Date tehnice:
Putere: 1900-2100W
Alimentare 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Atenție la suprafața fierbinte" - Temperatura suprafețelor accesibile poate fi mai mare atunci când echipamentul este în  
 funcțiune, ceea ce înseamnă că elementele carcasei devin fierbinți în timpul funcționării în timpul funcționării, ATENȚIE !!!

 AVERTISMENT: Pentru a evita supraîncălzirea - nu acoperiți încălzitorul

 AVERTISMENT: Nu utilizați acest echipament lângă piscine sau rezervoare de apă similare
 

BOSANSKI

OPŠTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAŽNE UPUTE KOJE SE TIČU 
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROČITAJTE IH PAŽLJIVO I

 SAČUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUĆNOSTI
Uređaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.
Uređaj NIJE prikladan za unutrašnju upotrebu. Ovaj proizvod je uređaj za stropnu montažu; 
nikada ga nemojte koristiti kao prenosni uređaj.
Pažnja! Prije upotrebe, neophodno je pročitati ovaj priručnik kako biste izbjegli nezgode i 
pravilnu upotrebu uređaja. Čuvajte ovaj priručnik i čuvajte ga tako da ga možete lako 
koristiti po potrebi.
I. UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
1. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj pločici lokalnim 
parametrima napajanja, ali imajte na umu da je oznaka: AC- izmjenična, a jednosmjerna 
struja istosmjerna.
2. Uređaj smije biti povezan samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pre upotrebe odmotajte i ispravite kabl za napajanje. Držite kabel za napajanje dalje od 
vrućeg tijela grijača.
4. Provjerite da kabel za napajanje i utikač nemaju vidljivih oštećenja.
5. Prije i tokom upotrebe, pobrinite se da kabel za napajanje nije razvučen preko otvorene 
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vatre ili drugog izvora toplote i preko oštrih ivica koje mogu oštetiti izolaciju kabla.
6. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente pakovanja. Pažnja! U slučaju kućišta s 
metalnim elementima, preko njih se može razvući nevidljiva zaštitna folija, koja se također 
mora ukloniti.
7. Uređaj ne smiju koristiti djeca, osobe smanjenih fizičkih, senzornih i mentalnih 
sposobnosti bez nadzora ovlaštenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za rad pomoću vanjskih tajmera ili odvojenog sistema 
daljinskog upravljanja.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih 
fizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, 
SAMO ako se radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihov rad. sigurnosti ili ako su 
upućeni o sigurnoj upotrebi uređaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom 
upotrebom. Djeca se ne bi trebala igrati sa opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne 
smiju vršiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod 
nadzorom
9. Uređaj ne smije ostati bez nadzora tokom rada.
10. Ne potapajte uređaj i kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
11. Kada se uređaj ne koristi, uvijek ga treba isključiti iż utičnice.
12. Kada vadite utikač iz utičnice, nikada nemojte povlačiti kabel za napajanje za utikač.
13. Ne stavljajte BILO KOJE METALNE PREDMETE u mašinu
14. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu nepravilnom upotrebom uređaja.
15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uređaja i kućišta tijekom rada jako zagrijavaju, pa 
budite izuzetno oprezni i ne dodirujte ih, jer mogu izgorjeti.
16. NIKADA ne pokrivajte uređaj dok radi ili kada nije potpuno hladan
17. Imajte na umu da grejnim elementima uređaja treba vremena da se potpuno ohlade.
18. Kada koristite uređaj, osigurajte dovoljno prostora iznad i oko uređaja, tokom rada 
uređaj ne smije dodirivati ��lako zapaljive predmete kao što su ukrasi, papirnati peškiri, 
zavese, odeća itd.
22. Držite se najmanje 40 cm od ostalih predmeta.
23. Uređaj se ne može koristiti sa eksternim prekidačima za tajmer ili drugim odvojenim 
sistemima daljinskog upravljanja
24. Ne izlažite uređaj direktnim vremenskim uvjetima kao što je kiša.
25. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oštećen, 
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj servisnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost
26. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala
27. Ne koristite ovaj grijač u neposrednoj blizini bazena
29. Ne koristite ako postoje vidljivi znakovi oštećenja grijalice
30. Grijač se ne smije stavljati direktno ispod zidne utičnice.
Preporučuje se da radi veće sigurnosti električni sistem bude opremljen automatskim 
prekidačem preostale struje sa startnom strujom od 30mA.
Napomena: Ako su kabel za napajanje ili utikač oštećeni, mora ih zamijeniti ili popraviti 
specijalizirana servisna radionica.
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II. UPOZORENJA
1. Nikada ne koristite uređaj ako je oštećen ili ne funkcionira ispravno.
2. Nikada ne koristite uređaj ako je prethodno pao i pokazuje vidljive znakove oštećenja.
3. Ne koristite produžne kablove ili druge električne utičnice koje nisu u skladu sa važećim 
električnim standardima i propisima.
4. Svaki popravak, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba izvoditi 
specijalizirana ustanova.
5. U slučaju da se uređaj i komponente poput električnih kontakata, utikača ili kabla 
namoče, osušite uređaj i njegove komponente prije upotrebe.
6. Ne koristite uređaj mokrim rukama.
7. Ako ste zabrinuti da je uređaj oštećen, NIKADA ne popravljajte uređaj sami.
8. Nikada ne perite uređaj pod tekućom vodom ili na takav način da voda kaplje na njega.
9. Uvjerite se da se uređaj ohladio prije spremanja.
10. Ne dodirujte kućište tokom upotrebe. Tijekom rada treba koristiti samo gumbe i 
prekidače. Nakon isključivanja, sačekajte da se uređaj ohladi.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Grijač treba objesiti na takav način da između gornjeg kućišta (3) i bilo kojeg plafonskog platna / plafona šatora itd. Ostane 40 cm 
slobodnog prostora.
Pored toga, na bokovima između uređaja i svih bočnih zidova, cerade i drugih predmeta mora biti slobodan prostor od najmanje 50 cm. 
Između kontrolne ploče (5) i površine tla mora biti najmanje 1,80 m. Pogledajte sliku 4. Grijač se nikada ne smije objesiti o kuku u zidu jer 
može dijagonalno visjeti!
Postoje dvije metode vješanja grijača:
I. na stropu
II. na okviru (npr. okvir šatora)

Uređaj uključuje (slika 2):
- lanac s prstenom na jednom kraju i karabinom na drugom kraju (1)
- Dodatni lanac s karabinerima na oba kraja lanca (7)
- Metalni ekspanzijski vijak s visećim ušicom promjera 8 mm (8)

I. Stropna montaža - slika 4A
Grijač treba objesiti na betonski strop. Nikada ga nemojte vješati na strop od drveta, gipsa ili bilo kojeg drugog materijala! Materijali za 
pričvršćivanje i mjere zaštite od požara nisu pogodni za ovu vrstu instalacije. Potražite stropni prostor koji udovoljava svim ovim 
zahtjevima.
1. Izbušite dovoljno duboku rupu promjera 8 mm.
2. Ubodite metalni vijak s okom za vješanje u otvor. Osigurajte vijak okretanjem u smjeru kazaljke na satu (tada će se metalni dijelovi 
vijka proširiti u beton). Pogledajte sliku 5. Provjerite je li klatno oko pravilno ubačeno u vijak. Pazite da komplet za montiranje može 
podnijeti težinu od najmanje 15 kg.
3. Vješalicu objesite na viseće uho karabinom tako da je grijač udaljen 40 cm od stropa.
4. Provjerite je li karabin pravilno zaključan.

I. Montaža na elemente okvira (npr. Na okvir šatora) - slika 4B
Uvjerite se da grijač može slobodno visjeti s odabrane točke ugradnje i da je mjesto ugradnje dovoljno čvrsto da podnese težinu grijača. 
Pravilno ga osigurajte da ne sklizne ili se pomakne na bilo koji drugi način. Potražite mjesto na nosaču koje ispunjava sve ove zahtjeve.
1. Upotrijebite pričvršćeni lanac s karabinerima na oba kraja kako biste učinkovito učvrstili uređaj:
1.A. Zakačite dodatni lanac na krajnju kariku visećeg lanca koji je prethodno bio pričvršćen na grijač karabinom.
1.B. Jednom omotajte lanac oko okvira.
2. Zatim pričvrstite drugu karabiner na istu kariku u lancu kako biste osigurali potrebnu udaljenost od 40 cm između gornjeg kućišta 
grijalice i okvira / nosača.
3. Provjerite je li karabin pravilno zatvoren i je li grijač dobro pričvršćen. Uopće ne bi smio skliznuti, pasti ili se pomaknuti!

UPOZORENJE! Gornje kućište grijalice mora biti udaljeno najmanje 40 cm od cerade šatora, okvira ili bilo kojeg drugog predmeta!
Sljedeće se odnosi na obje metode: Provucite kabel za napajanje (2) duž visećeg lanca i pričvrstite ga na nekoliko mjesta kabelskom 
vezicom. Prva veza mora biti pričvršćena na treću vezu jer se prvih nekoliko veza zahukta. Pazite da je kabel zategnut duž lanca, ali 
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nemojte objesiti uređaj na kabel! Provucite kabel za napajanje iz (vrućeg) grijača u utičnicu.

OPIS PROIZVODA (slike 1 i 2 i 3)
1. Lanac s prstenom na jednom kraju i karabinom na drugom kraju               2. Kabel za napajanje
3. Gornje kućište                                                                                            4. Prekidač napajanja
5. Kontrolna ploča                                                                                          5A. Prekidač:
I - niska snaga grejanja                            II - srednja snaga grejanja             III - velika snaga grejanja
5B. Tajmer prekidač                                                                                        6. Daljinski upravljač
7. Dodatni lanac s karabinerima na oba kraja lanca                                       8. Metalni ekspanzijski vijak s visećim ušicom

UPOTREBA UREĐAJA
Uređajem se može ručno upravljati pritiskom na dugmad na kontrolnoj ploči (5) ili pomoću daljinskog upravljača (6).
1. Sastavite uređaj prema uputama u poglavlju: Prije prve upotrebe.
2. Spojite uređaj na izvor napajanja.
3. Da biste uključili uređaj, pritisnite tipku za napajanje u položaj I. Da biste isključili uređaj, pritisnite ponovno gumb za napajanje u 
položaj 0. Pri prvom pokretanju uređaj zadaje malu snagu grejanja.
4. Da biste podesili razinu snage grijanja, redom pritisnite tipku 5A na kontrolnoj ploči ili na daljinskom upravljaču. Odabrani nivo snage 
označen je crvenom lampicom na kontrolnoj ploči (5)
5. Pomoću tipke 5B na kontrolnoj ploči ili daljinskom upravljaču podesite odbrojavanje vremena dok se uređaj ne isključi. Uzastopnim 
pritiskom na tipku 5B moći ćete podesiti radni period od 1 do 7 sati u koracima od punih sati i isključiti tajmer. Odabrani period rada 
uređaja prikazat će se na kontrolnoj ploči (5) jednom zelenom lampicom tijekom 1/2/4 sata (1H / 2H / 4H). Odabrani period rada uređaja 
signalizirat će se na kontrolnoj ploči (5) paljenjem dvije zelene lampice u trajanju od 3/5/6 sati (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Odabrani 
period rada uređaja biće prikazan na kontrolnoj tabli (5) paljenjem tri zelene lampe tokom 7 sati (1H + 2H + 3H).

ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE
1. Prije čišćenja uvijek isključite grijač iz zidne utičnice i pustite da se ohladi.
2. Očistite vanjsku stranu uređaja brisanjem vlažnom krpom i poliranjem suvom krpom.
3. Ne koristite deterdžente ili abrazive i ne dopustite da voda uđe u grijač.
4. Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, zaštitite ga od prašine i čuvajte na čistom i suhom mjestu.

Tehnički podaci:
Snaga: 1900-2100W
Napajanje 220-240V ~ 50Hz
IP24

                   "Pažnja vruća površina" - Temperatura pristupačnih površina može biti viša dok oprema radi, što znači da se elementi kućišta            
                  tokom rada tokom rada zagrevaju, PAZITE !!!

                 UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijač

                 UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini bazena ili sličnih rezervoara za vodu

 

Brinući za okoliš..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske džakove (PE) bacajte u 
kontejner za plastiku. Iskorišćen uređaj treba odneti na odgovarajuću deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu 
nalaze, mogu biti opasni za okoliš. Električni uređaj treba odneti na način, koji ograničava njegovu ponovnu upotrebu i 
korištenje. Ako se u uređaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Aparat ima II klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje. 
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
     Električni uređaj niskog napona (LVD)
     Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
     Proizvod je označen oznakom CE na nazivnoj tablici.

MAGYAR

A BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ FONTOS UTASÍTÁSOK 
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE

A készülék NEM kereskedelmi / szakmai használatra készült.
A készülék NEM alkalmas beltéri használatra. Ez a termék mennyezetre szerelhető 
készülék; soha ne használja hordozható eszközként.
Figyelem! Használat előtt el kell olvasni ezt a kézikönyvet a balesetek elkerülése és a 
készülék helyes használata érdekében. Tartsa meg ezt a kézikönyvet és őrizze meg, hogy 
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szükség esetén könnyen használható legyen.
I. HASZNÁLATBIZTONSÁGRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK
1. Használat előtt ellenőrizze, hogy az adattáblán megadott feszültség megfelel-e a helyi 
tápegység paramétereinek, de ne feledje, hogy a jelölés: AC- váltakozó és DC - egyenáram.
2. A készüléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es földelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.
3. Használat előtt tekerje le és egyenesítse ki a tápkábelt. Tartsa távol a tápkábelt a meleg 
fűtőtesttől.
4. Győződjön meg arról, hogy a tápkábel és a csatlakozó nem sérült-e láthatóan.
5. Használat előtt és közben ellenőrizze, hogy a tápkábel nincs-e meghúzva nyílt tűz vagy 
más hőforrás vagy éles szélek felett, amelyek károsíthatják a kábel szigetelését.
6. Az első használat előtt távolítsa el az összes csomagoló elemet. Figyelem! Fémelemekkel 
ellátott ház esetében láthatatlan védőfólia nyújtható ezekre az elemekre, amelyet szintén el 
kell távolítani.
7. A készüléket gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi és szellemi képességekkel 
rendelkező személyek nem használhatják felhatalmazott vagy tapasztalt személyek 
felügyelete nélkül és mindig ezen utasításoknak megfelelően.
8. A berendezést nem szabad külső időzítőkkel vagy külön távvezérlő rendszerrel 
üzemeltetni.
FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a berendezéssel kapcsolatos 
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek használhatják, CSAK ha a 
készülékükért felelős személy felügyelete alatt végzik. biztonságot, vagy ha oktatást kaptak 
a készülék biztonságos használatáról, és tisztában vannak a használatával járó 
veszélyekkel. A gyermekek nem játszhatnak a felszereléssel. A készüléket nem szabad 
tisztítani és karbantartani, kivéve, ha 8 évesnél idősebbek, és ezeket a tevékenységeket 
felügyelet mellett végzik
9. A készüléket működés közben nem szabad felügyelet nélkül hagyni.
10. Ne merítse a készüléket és a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba.
11. Ha a készüléket nem használják, mindig le kell választani a hálózati aljzatról.
12. Amikor eltávolítja a dugót az aljzatból, soha ne a tápkábelt húzza meg a csatlakozónál.
13. NE tegyen SEMMILYEN FÉM TÁRGYOT a gép belsejébe
14. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő 
károkért.
15. Ne feledje, hogy a készülék és a ház egyes részei nagyon melegek lesznek működés 
közben, ezért legyen nagyon óvatos, ne érjen hozzájuk, megéghet.
16. SOHA ne takarja le a készüléket működés közben, vagy ha nincs teljesen hideg
17. Ne feledje, hogy a készülék fűtőelemeinek időbe telik, amíg teljesen lehűlnek.
18. A készülék használatakor ügyeljen arra, hogy a készülék felett és körül megfelelő helyet 
biztosítson, működés közben ne érintse meg könnyen gyúlékony tárgyakat, például 
dekorációkat, papírtörülközőket, függönyöket, ruházatokat stb.
22. Tartson legalább 40 cm távolságot más tárgyaktól.
23. A készülék nem használható külső időzítő kapcsolókkal vagy más különálló távvezérlő 
rendszerekkel
24. Ne tegye ki a készüléket közvetlen időjárási körülményeknek, például esőnek.
25. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel megsérült, a veszély 
elkerülése érdekében szakszervizben kell kicserélni
26. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében
27. Ne használja ezt a fűtőtestet egy medence közvetlen közelében
29. Ne használja, ha a fűtés károsodásának látható jelei vannak
30. A fűtőtestet nem szabad közvetlenül a fali aljzat alá helyezni.
Javasoljuk, hogy a fokozott biztonság érdekében az elektromos rendszert fel kell szerelni 
egy automatikus maradékáram-kapcsolóval, amelynek indítóárama 30 mA.
Megjegyzés: Ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült, azt szakszervizben kell kicserélni 
vagy megjavítani.
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II. FIGYELMEZTETÉSEK
1. Soha ne használja a készüléket, ha sérült vagy nem működik megfelelően.
2. Soha ne használja a készüléket, ha korábban leesett és látható sérülés jelei vannak.
3. Ne használjon hosszabbító zsinórokat vagy más elektromos aljzatokat, amelyek nem 
felelnek meg a vonatkozó elektromos szabványoknak és előírásoknak.
4. Az alkatrészek javítását, szétszerelését vagy cseréjét mindig szakosodott 
létesítménynek kell elvégeznie.
5. Abban az esetben, ha a készülék és alkatrészei, például az elektromos érintkezők, a 
csatlakozó vagy a kábel nedvesedik, használat előtt szárítsa meg az eszközt és 
alkatrészeit.
6. Ne használja a készüléket nedves kézzel.
7. Ha aggódik a készülék sérülése miatt, SOHA ne javítsa meg magát.
8. Soha ne mossa a készüléket folyó víz alatt vagy úgy, hogy a víz le ne csöpögjön hozzá.
9. Tárolás előtt ellenőrizze, hogy a készülék kihűlt-e.
10. Használat közben ne érjen a házhoz. Munka közben csak a gombokat és a 
kapcsolókat szabad használni. Kikapcsolás után várja meg, amíg a készülék lehűl.
ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
A fűtőtestet úgy kell felakasztani, hogy a felső burkolat (3) és a sátor mennyezeti vászon / mennyezet stb. Között 40 cm szabad hely 
maradjon.
Ezenkívül a készülék és az oldalfalak, a ponyva és egyéb tárgyak között legalább 50 cm szabad térnek kell lennie az oldalain. A 
kezelőpanel (5) és a talaj felülete között legalább 1,80 m-nek kell lennie. Lásd a 4. ábrát. A fűtőtestet soha nem szabad lógni a falon lévő 
kampóról, mert átlósan lóghat!
A fűtés felakasztására két módszer létezik:
I. a mennyezeten
II. a vázon (pl. sátorkeret)

A készülék a következőket tartalmazza (2. ábra):
- Lánc egyik végén gyűrűvel, a másik végén karabinerrel (1)
- Egy kiegészítő lánc karabinerekkel a lánc mindkét végén (7)
- Fém tágulási csavar függesztő szemmel, átmérője 8 mm (8)

I. Mennyezetre szerelés - 4A. Ábra
A fűtőtestet egy konkrét mennyezetre kell felakasztani. Soha ne akassza fa, gipsz vagy bármilyen más anyagból készült mennyezetre! A 
rögzítő anyagok és a tűzvédelmi intézkedések nem alkalmasak ilyen típusú telepítésekre. Keressen egy mennyezeti helyet, amely 
megfelel ezeknek a követelményeknek.
1. Fúrjon ki egy kellően mély, 8 mm átmérőjű lyukat.
2. Hajtsa a fém csavart a függesztő szemmel a lyukba. Rögzítse a csavart az óramutató járásával megegyező irányba forgatva (ekkor a 
csavar fém részei kitágulnak a betonba). Lásd az 5. ábrát. Ellenőrizze, hogy a csüngőszem megfelelően van-e menetes a csavarba. 
Győződjön meg arról, hogy a szerelőkészlet legalább 15 kg súlyt képes elviselni.
3. Függessze a fűtőtestet egy karabinerrel a függő fülre úgy, hogy a fűtőtest 40 cm-re legyen a mennyezettől.
4. Ellenőrizze, hogy a karabiner megfelelően van-e rögzítve.

I. Szerelés a vázelemekre (pl. A sátor vázára) - 4B ábra
Győződjön meg arról, hogy a fűtőberendezés szabadon lóghat a kiválasztott rögzítési pontról, és hogy a rögzítési pont elég erős ahhoz, 
hogy elbírja a fűtőelem súlyát. Rögzítse megfelelően, hogy más módon ne csúszjon meg és ne mozduljon el. Keressen egy helyet az 
állványon, amely megfelel ezeknek a követelményeknek.
1. A készülék hatékony rögzítéséhez használja a mellékelt láncot karabinerekkel mindkét végén:
1.A. Csatlakoztasson egy további láncot a függesztő lánc végrudjához, amelyet korábban karabinerrel rögzítettek a fűtőberendezéshez.
1.B. Tekerje egyszer a láncot a keret köré.
2. Ezután rögzítse a második karabinert a lánc ugyanarra a láncszemére, hogy biztosítsa a szükséges 40 cm távolságot a fűtőelem 
felső burkolata és a váz / állvány között.
3. Ellenőrizze, hogy a karabiner megfelelően van-e csukva, és hogy a fűtés megfelelően van-e rögzítve. Egyáltalán nem szabad 
megcsúszni, elesni vagy mozogni!

FIGYELEM! A melegítő felső burkolatának legalább 40 cm-re kell lennie a sátor, a keret vagy bármely más tárgy ponyvájától!
A következő módszer mindkét módszerre érvényes: Vezesse a tápkábelt (2) a függesztő lánc mentén, és rögzítse a kábelkötegelővel 
több ponton. Az első nyakkendőt a harmadik linkhez kell csatolni, mivel az első néhány link felforrósodik. Ellenőrizze, hogy a kábel 
feszesen van-e a lánc mentén, de ne akassza a készüléket a kábelre! Vezesse a tápkábelt a (forró) fűtéstől a kimenetig.

TERMÉKLEÍRÁS (1., 2. és 3. ábra)
1. Lánc, amelynek egyik végén gyűrű, a másik végén karabiner található   2. Tápkábel
3. Felső burkolat       4. Főkapcsoló
5. Vezérlőpult       5A. Hálózati kapcsoló:
I - alacsony fűtőteljesítmény  II - közepes fűtőteljesítmény  III - nagy fűtőteljesítmény
5B. Időzítő kapcsoló       6. Távirányító
7. Egy további lánc karabinerekkel a lánc mindkét végén   8. Fém tágulási csavar lógós szemmel

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
A készülék manuálisan működtethető a kezelőpanel gombjainak megnyomásával (5) vagy a távirányító (6) használatával.
1. Szerelje össze a készüléket a következő utasítások szerint: Az első használat előtt.
2. Csatlakoztassa a készüléket áramforráshoz.
3. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot az I. pozícióba. A készülék kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
bekapcsológombot a 0 pozícióba. Első indításkor a készülék alapértelmezés szerint alacsony fűtőteljesítményre áll.
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4. A fűtési teljesítmény beállításához nyomja meg egymás után a kezelőpanel vagy a távirányító 5A gombját. A kiválasztott 
teljesítményszintet egy piros lámpa jelzi a kezelőpanelen (5)
5. A kezelőpanel 5B gombjával vagy a távirányítóval állítsa be az időzítőt, amely visszaszámol, amíg a készülék kikapcsol. Az 5B gomb 
egymás utáni megnyomásával 1 és 7 óra közötti időtartamot állíthat be teljes óraszámban, és kikapcsolhatja az időzítőt. A készülék 
kiválasztott működési periódusát a központon (5) egy zöld lámpa jelzi 1/2/4 órán keresztül (1H / 2H / 4H). A készülék kiválasztott működési 
időtartamát a vezérlőpanelen (5) két zöld lámpa világítása jelzi 3/5/6 órán keresztül (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). A készülék kiválasztott 
működési időtartamát a vezérlőpanelen (5) három zöld lámpa világítása 7 órán át (1H + 2H + 3H) jelzi.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
1. Tisztítás előtt mindig húzza ki a fűtőtestet a fali aljzatból, és hagyja kihűlni.
2. Nedves ruhával törölje le a készülék külsejét, és száraz ruhával csiszolja.
3. Ne használjon mosószert vagy súrolószert, és ne engedje, hogy víz kerüljön a fűtőberendezésbe.
4. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, óvja a portól, és tárolja tiszta, száraz helyen.

Műszaki adatok:
Teljesítmény: 1900-2100W
Tápfeszültség 220-240V ~ 50Hz
Ip24

 "Vigyázat, forró felület" - A hozzáférhető felületek hőmérséklete magasabb lehet, amikor a berendezés működik, ami azt jelenti, 
 hogy a házelemek működés közben felforrósodnak.

 FIGYELEM: A túlmelegedés elkerülése érdekében - ne takarja le a fűtőtestet

 FIGYELEM: Ne használja ezt a berendezést úszómedencék vagy hasonló víztartályok közelében
A berendezés II. szigetelési osztály szerint készült, nem igényel földelést. 
A berendezés megfelel a következő direktíváknak:
     Kisfeszültségű elektromos berendezések (LVD)
     Elektromágneses kompatibilitás (EMC)
     A termék CE jelzéssel van jelölve az adattáblán

A környezet védelme érdekében kérjük külön karton dobozok és műanyag zsákokat és dobja őket a 
megfelelő hulladék közé. Használt készüléket kell eljuttatni a kijelölt gyűjtőhelyekre miatt veszélyes 
elemek alkatrészeket, amelyek hatással lehetnek a környezetre. Ne dobja a készüléket a közös 
szemétkosárba.

SUOMI

KÄYTTÖTURVALLISUUSEHDOT 
LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN

Laitetta EI ole tarkoitettu kaupalliseen / ammattimaiseen käyttöön.
Laite EI sovellu sisäkäyttöön. Tämä tuote on kattoon asennettava laite; Älä koskaan käytä 
sitä kannettavana laitteena.
Huomio! Ennen käyttöä on tärkeää lukea tämä käyttöopas onnettomuuksien välttämiseksi ja 
laitteen oikean käytön varmistamiseksi. Säilytä tämä käsikirja ja säilytä sitä, jotta sitä 
voidaan käyttää helposti tarvittaessa.
I. KÄYTTÖTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
1. Tarkista ennen käyttöä, että arvokilvessä ilmoitettu jännite vastaa paikallisia virtalähteen 
parametreja, mutta muista, että merkintä: AC- vaihtovirta ja DC - tasavirta.
2. Laite on kytkettävä vain maadoitettuun 220–240 V ~ 50/60 Hz: n pistorasiaan.
3. Kierrä virtajohto auki ja suorista se ennen käyttöä. Pidä virtajohto poissa lämmittimen 
rungosta.
4. Varmista, että virtajohdossa ja pistokkeessa ei ole näkyviä vaurioita.
5. Varmista ennen käyttöä ja käytön aikana, että virtajohto ei ole venytetty avoimen tulen tai 
muun lämmönlähteen tai terävien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa kaapelin eristystä.
6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmäistä käyttöä. Huomio! Metallielementeillä 
varustetun kotelon tapauksessa näiden elementtien päälle voidaan venyttää näkymätön 
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suojakalvo, joka on myös poistettava.
7. Lapset, henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset ja henkiset kyvyt ovat heikentyneet, eivät 
saa käyttää laitetta ilman valtuutettujen tai kokeneiden henkilöiden valvontaa ja aina 
näiden ohjeiden mukaisesti.
8. Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisilla ajastimilla tai erillisellä kauko-
ohjausjärjestelmällä.
VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai 
tietoa laitteista, AINOASTAAN, jos se tehdään heidän omaisuudestaan ��vastaavan 
henkilön valvonnassa. turvallisuutta tai jos heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön 
ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä vaaroista. Lasten ei tule leikkiä laitteiden 
kanssa. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja nämä 
toimet suoritetaan valvonnassa
9. Laitetta ei saa jättää ilman valvontaa käytön aikana.
10. Älä upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.
11. Kun laitetta ei käytetä, se on aina irrotettava pistorasiasta.
12. Kun vedät pistoketta pistorasiasta, älä koskaan vedä virtajohtoa pistokkeesta.
13. Älä laita mitään metalliesineitä koneen sisälle
14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen väärästä käytöstä.
15. On syytä muistaa, että jotkin laitteen ja kotelon osat kuumenevat käytön aikana erittäin 
kuumiksi, joten ole erityisen varovainen, ettet koske niihin, saatat palaa.
16. ÄLÄ KOSKAAN peitä laitetta, kun se on toiminnassa tai kun se ei ole täysin kylmä
17. Muista, että laitteen lämmityselementit viipyvät kokonaan.
18. Kun käytät laitetta, varmista riittävä tila laitteen päällä ja ympärillä, käytön aikana, laite 
ei saa koskettaa helposti syttyviä esineitä, kuten koristeita, paperipyyhkeitä, verhoja, 
vaatteita jne.
22. Pidä vähintään 40 cm etäisyys muista esineistä.
23. Laitetta ei voida käyttää ulkoisten ajastinkytkimien tai muiden erillisten 
kaukosäädinjärjestelmien kanssa
24. Älä altista laitetta suorille sääolosuhteille, kuten sateelle.
25. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava 
ammattikorjaamoon vaarojen välttämiseksi
26. Älä käytä laitetta tulenarkojen materiaalien lähellä
27. Älä käytä tätä lämmitintä uima-altaan välittömässä läheisyydessä
29. Älä käytä, jos lämmittimessä on näkyviä merkkejä vaurioista
30. Lämmitintä ei saa sijoittaa suoraan pistorasian alle.
Turvallisuuden parantamiseksi on suositeltavaa, että sähköjärjestelmä on varustettu 
automaattisella vikavirtakytkimellä, jonka käynnistysvirta on 30 mA.
Huomaa: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on vaihdettava tai korjattava 
erikoistuneessa korjaamossa.
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II. VAROITUKSET
1. Älä koskaan käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii väärin.
2. Älä koskaan käytä laitetta, jos se on aiemmin pudonnut ja siinä on näkyviä vaurion 
merkkejä.
3. Älä käytä jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivät ole sovellettavien 
sähköstandardien ja -määräysten mukaisia.
4. Korjaukset, osien purkaminen tai osien vaihto tulee aina suorittaa erikoistuneessa 
laitoksessa.
5. Jos laite ja sen komponentit, kuten sähkökontaktit, pistoke tai johto, kastuvat, kuivaa 
laite ja sen osat ennen käyttöä.
6. Älä käytä laitetta märillä käsillä.
7. Jos olet huolissasi, että laite on vaurioitunut, ÄLÄ KOSKAAN korjaa laitetta itse.
8. Älä koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, että siihen tippuu vettä.
9. Varmista ennen säilyttämistä, että laite on jäähtynyt.
10. Älä koske koteloon käytön aikana. Vain nuppeja ja kytkimiä tulisi käyttää työn aikana. 
Odota, että laite on jäähtynyt sammuttamisen jälkeen.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ ��KÄYTTÖÄ
Lämmitin tulee ripustaa siten, että yläkotelon (3) ja mahdollisen telttakatoksen kankaan / katon jne. Väliin jää 40 cm vapaata tilaa.
Lisäksi sivuilla on oltava vähintään 50 cm vapaa tila laitteen ja mahdollisten sivuseinien, pressun ja muiden esineiden välissä. 
Ohjauspaneelin (5) ja maanpinnan välillä on oltava myös vähintään 1,80 m. Katso kuva 4. Lämmitintä ei saa koskaan ripustaa seinän 
koukusta, koska se voi roikkua vinosti!
Lämmittimen ripustamiseen on kaksi tapaa:
I. katossa
II. rungossa (esim. teltan runko)

Laite sisältää (kuva 2):
- Ketju, jonka toisessa päässä on rengas ja toisessa päässä karabiini (1)
- Lisäketju, jossa ketjun molemmissa päissä karabiinit (7)
- Metallinen laajennuspultti ripustettavalla silmällä, halkaisija 8 mm (8)

I.Kattoasennus - kuva 4A
Lämmitin tulee ripustaa betonikattoon. Älä koskaan ripusta sitä kattoon, joka on valmistettu puusta, kipsistä tai muusta materiaalista! 
Kiinnitysmateriaalit ja palontorjuntatoimenpiteet eivät sovellu tämän tyyppiseen asennukseen. Etsi kattotilaa, joka täyttää kaikki nämä 
vaatimukset.
1. Poraa riittävän syvä reikä, jonka halkaisija on 8 mm.
2. Aja metalliruuvi ripustussilmällä reikään. Kiinnitä pultti kiertämällä sitä myötäpäivään (silloin pultin metalliosat laajenevat betoniin). 
Katso kuva 5. Tarkista, että riippulukko on kierretty oikein ruuviin. Varmista, että asennussarja kestää vähintään 15 kg painon.
3. Ripusta lämmitin ripustettavaan korvaan karabiinilla niin, että lämmitin on 40 cm: n päässä katosta.
4.Varmista, että sulkurengas on kunnolla lukittu.

I. Asennus runko-osiin (esim. Teltan runkoon) - kuva 4B
Varmista, että lämmitin voi roikkua vapaasti valitusta kiinnityskohdasta ja että kiinnityskohta on riittävän vahva kestämään lämmittimen 
painoa. Kiinnitä se kunnolla, jotta se ei liu'u tai liiku millään muulla tavalla. Etsi telineeltä paikka, joka täyttää kaikki nämä vaatimukset.
1.Kiinnitä laite tehokkaasti kiinnitetyllä ketjulla, jossa on karabiinit molemmissa päissä
1.A. Kiinnitä ylimääräinen ketju riippuketjun päätylinkkiin, joka oli aiemmin kiinnitetty lämmittimeen karabiinilla.
1.B. Kiedo ketju rungon ympärille kerran.
2. Kiinnitä sitten toinen sulkurengas samaan ketjun lenkkiin varmistaaksesi tarvittava 40 cm: n etäisyys lämmittimen ylemmän kotelon ja 
rungon / telineen välillä.
3. Tarkista, että sulkurengas on suljettu kunnolla ja että lämmitin on kiinnitetty kunnolla. Sen ei pitäisi liukastua, pudota tai liikkua 
ollenkaan!

VAROITUS! Lämmittimen ylemmän kotelon on oltava vähintään 40 cm: n päässä teltan, rungon tai muun esineen suojapeitteestä!
Seuraava pätee molempiin menetelmiin: Ohjaa virtajohto (2) ripustusketjua pitkin ja kiinnitä se useisiin kohtiin nippusiteellä. 
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Suojellaksesi ympräristöäsi: hävitä pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrätä ne niille tarkoitetuissa 
jäteastioissa. Käytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin keräyspisteisiin ympäristölle 
vaarallisten aineiden takia. Älä hävitä laitteita sekajätteessä.

Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eikä sitä tarvitse maadoittaa. 
Laite on seuraavien direktiivien mukainen:
     Matalajännitteiset sähkölaitteet (LVD)
     Sähkömagneettisen yhteensopivuus (EMC)
     Tuote on CE-merkitty nimikilvessä

Slovenščina

VARNOSTNA OPOZORILA
Naprava NI namenjena komercialni / profesionalni uporabi.
Naprava NI primerna za notranjo uporabo. Ta izdelek je naprava za stropno montažo; nikoli 
je ne uporabljajte kot prenosno napravo.

Ensimmäinen tie on kiinnitettävä kolmanteen linkkiin, kun muutamat ensimmäiset linkit kuumenevat. Varmista, että kaapeli on kireällä 
ketjussa, mutta älä ripusta laitetta kaapelin päälle! Vie virtajohto (kuumasta) lämmittimestä pistorasiaan.

TUOTEKUVAUS (kuvat 1 & 2 & 3)
1.Ketju, jonka toisessa päässä on rengas ja toisessa päässä karabiini  2. Virtajohto
3. Yläosa       4. Virtakytkin
5. Ohjauspaneeli      5A. Virtakytkin:
I - pieni lämmitysteho  II - keskilämmitysteho   III - korkea lämmitysteho
5B. Ajastinkytkin      6. Kaukosäädin
7. Lisäketju, jossa on karabiinit ketjun molemmissa päissä   8. Metallinen jatkopultti ripustettavalla silmällä

LAITTEEN KÄYTTÖ
Laitetta voidaan käyttää manuaalisesti painamalla ohjauspaneelin painikkeita (5) tai käyttämällä kaukosäädintä (6).
1. Kokoa laite luvun: Ennen ensimmäistä käyttöä ohjeiden mukaisesti.
2. Liitä laite virtalähteeseen.
3. Käynnistä laite painamalla virtapainiketta asentoon I. Kytke laite pois päältä painamalla virtapainiketta uudelleen asentoon 0. 
Ensimmäisessä käynnistyksessä laitteen oletusarvo on pieni lämmitysteho.
4. Säädä lämmitystehoa painamalla 5A-painiketta ohjauspaneelissa tai kaukosäätimessä peräkkäin. Valittu tehotaso ilmaistaan 
��punaisella merkkivalolla ohjauspaneelissa (5)
5. Aseta ohjauspaneelin 5B-painikkeella tai kaukosäätimellä ajastin, joka laskee, kunnes laite sammuu. Painamalla 5B-painiketta 
peräkkäin voit asettaa työjakson 1 - 7 tunniksi täyden tunnin välein ja sammuttaa ajastimen. Valittu laitteen käyttöjakso näkyy 
ohjauspaneelissa (5) yhdellä vihreällä lampulla 1/2/4 tunnin ajan (1H / 2H / 4H). Valitusta laitteen käyttöajasta ilmoitetaan 
ohjauspaneelissa (5) kahden vihreän lampun sytyttämällä 3/5/6 tunnin ajan (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Valittu laitteen toiminta-aika 
ilmoitetaan ohjauspaneelissa (5) sytyttämällä kolme vihreää lamppua 7 tunnin ajan (1H + 2H + 3H).

PUHDISTUS JA VARASTOINTI
1. Irrota lämmitin aina pistorasiasta ennen puhdistamista ja anna sen jäähtyä.
2. Puhdista laitteen ulkopinta pyyhkimällä kostealla liinalla ja kiillota kuivalla liinalla.
3. Älä käytä pesuaineita tai hankausaineita äläkä anna veden päästä lämmittimeen.
4. Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, suojaa sitä pölyltä ja säilytä sitä puhtaassa, kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot:
Teho: 1900-2100W
Virtalähde 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Varoitus kuumalle pinnalle" - Esteettömien pintojen lämpötila voi olla korkeampi laitteen ollessa toiminnassa, mikä 
 tarkoittaa, että koteloelementit kuumenevat käytön aikana käytön aikana.

 VAROITUS: Älä peitä lämmitintä ylikuumenemisen välttämiseksi

 VAROITUS: Älä käytä tätä laitetta uima-altaiden tai vastaavien vesisäiliöiden lähellä
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Pozor! Pred uporabo je nujno prebrati ta priročnik, da se izognete nesrečam in pravilno 
uporabljate napravo. Ta priročnik shranite in shranite, da ga boste lahko po potrebi 
enostavno uporabili.
I. NAVODILA V VARNOSTI UPORABE
1. Pred uporabo preverite, ali napetost, navedena na tipski ploščici, ustreza lokalnim 
parametrom napajanja, vendar ne pozabite, da je oznaka: AC- izmenični tok in enosmerni 
tok - enosmerni tok.
2. Naprava mora biti priključena samo na ozemljeno vtičnico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pred uporabo odvijte in poravnajte napajalni kabel. Napajalnega kabla držite stran od 
vročega grelca.
4. Prepričajte se, da napajalni kabel in vtič nimata vidnih poškodb.
5. Pred in med uporabo se prepričajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim 
ognjem ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko poškodujejo izolacijo kabla.
6. Pred prvo uporabo odstranite vse embalažne elemente. Pozor! Pri ohišju s kovinskimi 
elementi se lahko na te elemente raztegne nevidna zaščitna folija, ki jo je treba tudi 
odstraniti.
7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi in 
duševnimi sposobnostmi brez nadzora pooblaščenih ali izkušenih oseb in vedno v skladu 
s temi navodili.
8. Oprema ni namenjena za upravljanje z zunanjimi časovniki ali ločenim sistemom 
daljinskega upravljanja.
OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe brez izkušenj ali 
znanja o opremi, SAMO če je pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnosti ali če 
so bili poučeni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno 
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Čiščenja in vzdrževanja naprave ne smejo 
izvajati otroci, razen če so starejši od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom
9. Naprave med delovanjem ne smete pustiti brez nadzora.
10. Naprave in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
11. Kadar se naprava ne uporablja, jo je vedno treba odklopiti iż vtičnice.
12. Ko odstranjujete vtič iz vtičnice, nikoli ne vlecite napajalnega kabla za vtič.
13. V stroj ne vstavljajte nobenih kovinskih predmetov
14. Proizvajalec ni odgovoren za škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave.
15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in ohišja med delovanjem zelo segrejejo, 
zato bodite zelo previdni, da se jih ne dotaknete, saj se lahko opečete.
16. NIKOLI ne prekrivajte aparata, ko deluje ali ko ni popolnoma hladen
17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo čas, da se popolnoma ohladijo.
18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okoli naprave, med delovanjem 
se naprava ne sme dotikati lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisače, 
zavese, oblačila itd.
22. Držite se vsaj 40 cm od drugih predmetov.
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23. Naprave ni mogoče uporabljati z zunanjimi časovnimi stikali ali drugimi ločenimi 
sistemi daljinskega upravljanja
24. Naprave ne izpostavljajte neposrednim vremenskim razmeram, kot je dež.
25. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga 
mora zamenjati strokovna servisna delavnica, da se izognete nevarnosti
26. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov
27. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bližini bazena
29. Ne uporabljajte, če so na grelcu vidni znaki poškodb
30. Grelnika ne smete namestiti neposredno pod stensko vtičnico.
Za večjo varnost je priporočljivo, da je električni sistem opremljen z avtomatskim stikalom 
za preostali tok z zagonskim tokom 30 mA.
Opomba: Če sta napajalni kabel ali vtič poškodovana, jih mora zamenjati ali popraviti v 
specializirani servisni delavnici.

II. OPOZORILA
1. Naprave nikoli ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno.
2. Naprave nikoli ne uporabljajte, če je bila prej izpuščena in kaže vidne znake poškodb.
3. Ne uporabljajte podaljškov ali drugih električnih vtičnic, ki niso v skladu z veljavnimi 
električnimi standardi in predpisi.
4. Vsa popravila, demontaže ali zamenjave katerih koli delov naj vedno izvaja 
specializirana ustanova.
5. Če se naprava in sestavni deli, kot so električni kontakti, vtič ali kabel, zmočijo, pred 
uporabo posušite napravo in njene komponente.
6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
7. Če vas skrbi, da je naprava poškodovana, je NIKOLI ne popravljajte sami.
8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekočo vodo ali tako, da voda kaplja nanjo.
9. Pred shranjevanjem se prepričajte, da se je naprava ohladila.
10. Med uporabo se ne dotikajte ohišja. Med delom je treba uporabljati samo gumbe in 
stikala. Po izklopu počakajte, da se naprava ohladi.

PRED PRVO UPORABO
Grelec je treba obesiti tako, da je med zgornjim ohišjem (3) in morebitnim stropnim platnom / stropom šotora itd.
Poleg tega mora biti na straneh med napravo in morebitnimi stranskimi stenami, ponjavo in drugimi predmeti vsaj 50 cm prostega 
prostora. Med nadzorno ploščo (5) in površino tal mora biti tudi najmanj 1,80 m. Glejte sliko 4. Grelca nikoli ne smete obesiti na kavelj 
v steni, saj bi lahko visel diagonalno!
Obstajata dva načina obešanja grelca:
I. na stropu
II. na okvirju (npr. okvir šotora)

Naprava vključuje (slika 2):
- Veriga z obročem na enem koncu in vponko na drugem koncu (1)
- Dodatna veriga z vponkami na obeh koncih verige (7)
- Kovinski razširitveni vijak z visečim ušesom s premerom 8 mm (8)

I. Stropna montaža - slika 4A
Grelec je treba obesiti na betonski strop. Nikoli ga ne obesite na strop iz lesa, mavca ali katerega koli drugega materiala! Pritrdilni 
materiali in protipožarni ukrepi za tovrstno namestitev niso primerni. Poiščite stropni prostor, ki ustreza vsem tem zahtevam.



44

1. Izvrtajte dovolj globoko luknjo s premerom 8 mm.
2. V luknjo zavijte kovinski vijak z visečim ušesom. Pritrdite sornik tako, da ga zasukate v smeri urinega kazalca (kovinski deli sornika 
se bodo razširili v beton). Glejte sliko 5. Preverite, ali je viseče oko pravilno vstavljeno v vijak. Prepričajte se, da lahko pritrdilni komplet 
nosi vsaj 15 kg teže.
3. Grelnik obesite na viseče uho s karabinom, tako da je grelec oddaljen 40 cm od stropa.
4. Prepričajte se, da je vponka pravilno zaklenjena.

I. Pritrditev na elemente okvirja (npr. Na okvir šotora) - slika 4B
Prepričajte se, da grelec lahko prosto visi na izbrani točki pritrditve in da je pritrdilno mesto dovolj močno, da podpira težo grelca. 
Pravilno ga pritrdite, da ne zdrsne ali se kako drugače premakne. Na stojalu poiščite mesto, ki ustreza vsem tem zahtevam.
1. Za učinkovito pritrditev naprave uporabite pritrjeno verigo z vponkami na obeh koncih:
1.A. Na končni člen obešalne verige, ki je bil prej pritrjen na grelec, pripnite dodatno verigo.
1.B. Enkrat ovijte verigo okoli okvirja.
2. Nato pritrdite drugo vponko na isti člen v verigi, da zagotovite zahtevano razdaljo 40 cm med zgornjim ohišjem grelca in okvirjem / 
stojalom.
3. Preverite, ali je vponka pravilno zaprta in ali je grelec pravilno pritrjen. Sploh ne sme zdrsniti, pasti ali se premakniti!

OPOZORILO! Zgornje ohišje grelnika mora biti oddaljeno najmanj 40 cm od ponjave šotora, ogrodja ali katerega koli drugega 
predmeta!
Za oba načina velja naslednje: Napajalni kabel (2) napeljite vzdolž viseče verige in ga pritrdite na več mestih s kabelsko vezico. Prvo 
vez je treba pritrditi na tretjo povezavo, saj se prvih nekaj povezav vroče. Prepričajte se, da je kabel zategnjen vzdolž verige, vendar 
naprave ne obešajte na kabel! Napajalni kabel napeljite od (vročega) grelnika do vtičnice.

OPIS IZDELKA (sliki 1 in 2 in 3)
1. Veriga z obročem na enem koncu in vponko na drugem koncu  2. Napajalni kabel
3. Zgornje ohišje      4. Stikalo za vklop
5. Nadzorna plošča      5A. Stikalo za vklop:
I - nizka ogrevalna moč  II - srednja ogrevalna moč  III - velika moč ogrevanja
5B. Stikalo časovnika      6. Daljinski upravljalnik
7. Dodatna veriga z vponkami na obeh koncih verige  8. Kovinski razširitveni vijak z visečim ušesom

UPORABA NAPRAVE
Napravo lahko upravljate ročno s pritiskom na gumbe na nadzorni plošči (5) ali z uporabo daljinskega upravljalnika (6).
1. Napravo sestavite v skladu z navodili v poglavju: Pred prvo uporabo.
2. Napravo priključite na vir napajanja.
3. Če želite napravo vklopiti, pritisnite gumb za vklop v položaj I. Za izklop naprave znova pritisnite gumb za vklop v položaj 0. Ob 
prvem zagonu naprava privzeto prikaže nizko ogrevalno moč.
4. Za nastavitev stopnje moči ogrevanja zaporedoma pritisnite gumb 5A na nadzorni plošči ali na daljinskem upravljalniku. Izbrani nivo 
moči je označen z rdečo lučko na nadzorni plošči (5)
5. Z gumbom 5B na nadzorni plošči ali daljinskem upravljalniku nastavite časovnik, ki bo odšteval, dokler se naprava ne izklopi. Z 
zaporednim pritiskom na gumb 5B boste lahko nastavili delovno obdobje od 1 do 7 ur v korakih po pol ure in izklopili časovnik. Izbrano 
obdobje delovanja naprave bo na nadzorni plošči (5) prikazovala ena zelena lučka 1/2/4 ure (1H / 2H / 4H). Izbrano obdobje delovanja 
naprave bo na nadzorni plošči (5) označeno s prižiganjem dveh zelenih svetilk za 3/5/6 ur (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Izbrano 
obdobje delovanja naprave bo na nadzorni plošči (5) prikazano s 7-urnim prižigom treh zelenih svetilk (1H + 2H + 3H).

ČIŠČENJE IN SKLADIŠČENJE
1. Pred čiščenjem vedno odklopite grelec iz vtičnice in ga pustite, da se ohladi.
2. Zunanjost naprave očistite tako, da jo obrišete z vlažno krpo in polirate s suho krpo.
3. Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih sredstev in ne dovolite, da voda pride v grelnik.
4. Če naprave dlje časa ne uporabljate, jo zaščitite pred prahom in shranite v čistem in suhem prostoru.

Tehnični podatki:
Moč: 1900-2100W
Napajanje 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Pozor vroča površina" - Temperatura dostopnih površin je lahko višja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi 
 ohišja med delovanjem med delovanjem segrejejo, Bodite previdni !!!

 OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju - grelnika ne pokrivajte 
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Zaščita okolja
Prosimo ločite kartonske škatle od plastičnih vreč, ter jih odvrzite v primerne koše za smeti. Odslužene 
naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrožajo okolje. Naprave ne zavrzite v 
navaden koš za smeti.

Naprava spada v II izolacijski razred.
Naprava je skladna z direktivami EU o:
- Nizki napetosti (LVD)
- Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Naprava ima oznako CE na tipski ploščici.

 OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v bližini bazenov ali podobnih rezervoarjev za vodo

ČESKY

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY
DŮLEŽITÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI POUŽÍVÁNÍ 

POZORNĚ PŘEČTĚTE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
Zařízení NENÍ určeno pro komerční / profesionální použití.
Zařízení NENÍ vhodné pro vnitřní použití. Tento výrobek je zařízení pro montáž na strop; 
nikdy jej nepoužívejte jako přenosné zařízení.
Pozornost! Před použitím si bezpodmínečně přečtěte tento návod, abyste předešli 
nehodám a správné používání zařízení. Uschovejte tento návod a uschovejte jej, aby jej 
bylo možné v případě potřeby snadno použít.
I. POKYNY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI POUŽITÍ
1. Před použitím zkontrolujte, zda napětí uvedené na typovém štítku odpovídá parametrům 
místního napájení, ale nezapomeňte, že označení: AC- je střídavý proud a DC - je 
stejnosměrný proud.
2. Zařízení musí být připojeno pouze k uzemněné zásuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Před použitím odviňte a narovnejte napájecí kabel. Udržujte napájecí kabel v dostatečné 
vzdálenosti od horkého tělesa ohřívače.
4. Ujistěte se, že napájecí kabel a zástrčka nejsou viditelně poškozeny.
5. Před a během používání zajistěte, aby napájecí kabel nebyl napnutý přes otevřený oheň 
nebo jiný zdroj tepla a přes ostré hrany, které by mohly poškodit izolaci kabelu.
6. Před prvním použitím odstraňte všechny prvky obalu. Pozornost! V případě pouzdra s 
kovovými prvky může být na tyto prvky natažena neviditelná ochranná fólie, která musí být 
také odstraněna.
7. Zařízení by neměly používat děti, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými a duševními 
schopnostmi bez dozoru oprávněných nebo zkušených osob a vždy v souladu s těmito 
pokyny.
8. Zařízení není určeno k provozu pomocí externích časovačů nebo samostatného systému 
dálkového ovládání.
VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a lidé se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo lidé bez zkušeností nebo znalostí tohoto 
zařízení, POUZE, pokud je prováděno pod dohledem osoby odpovědné za jejich 
bezpečnosti nebo pokud byli poučeni o bezpečném používání zařízení a jsou si vědomi 
nebezpečí spojených s jeho používáním. Děti by si s tímto zařízením neměly hrát. Čištění a 
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údržbu zařízení by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti nejsou 
prováděny pod dohledem
9. Zařízení nesmí být během provozu ponecháno bez dozoru.
10. Neponořujte zařízení a napájecí kabel do vody nebo jiných tekutin.
11. Pokud zařízení nepoužíváte, mělo by být vždy odpojeno od elektrické zásuvky.
12. Při vytahování zástrčky ze zásuvky nikdy netahejte za napájecí kabel za zástrčku.
13. Do stroje nevkládejte ŽÁDNÉ KOVOVÉ OBJEKTY
14. Výrobce není odpovědný za škody způsobené nesprávným používáním zařízení.
15. Mělo by se pamatovat na to, že některé části zařízení a krytu se během provozu velmi 
zahřívají, proto buďte velmi opatrní, abyste se jich nedotkli, abyste se popálili.
16. NIKDY nezakrývejte spotřebič, když je v provozu nebo pokud není úplně studený
17. Pamatujte, že topné články spotřebiče nějakou dobu trvá, než úplně vychladnou.
18. Při používání zařízení zajistěte dostatečný prostor nad a kolem zařízení, během 
provozu se zařízení nesmí dotýkat žádných snadno hořlavých předmětů, jako jsou ozdoby, 
papírové ručníky, záclony, oblečení atd.
22. Udržujte vzdálenost nejméně 40 cm od ostatních předmětů.
23. Zařízení nelze použít s externími časovými spínači nebo jinými samostatnými systémy 
dálkového ovládání
24. Nevystavujte zařízení přímým povětrnostním podmínkám, jako je déšť.
25. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel poškozen, měl 
by být vyměněn v odborném servisu, aby se předešlo nebezpečí
26. Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých materiálů
27. Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední blízkosti bazénu
29. Nepoužívejte, jsou-li viditelné známky poškození ohřívače
30. Topení nesmí být umístěno přímo pod zásuvkou ve zdi.
Pro zvýšení bezpečnosti se doporučuje, aby byl elektrický systém vybaven automatickým 
spínačem zbytkového proudu se startovacím proudem 30 mA.
Poznámka: Pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozená, musí být vyměněny nebo 
opraveny odborným servisem.

II. VAROVÁNÍ
1. Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené nebo nefunguje správně.
2. Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud bylo upuštěno a vykazuje viditelné známky 
poškození.
3. Nepoužívejte prodlužovací kabely ani jiné elektrické zásuvky, které neodpovídají platným 
elektrickým normám a předpisům.
4. Jakoukoli opravu, demontáž nebo výměnu jakýchkoli dílů by měl vždy provádět 
specializovaný servis.
5. V případě, že zařízení a součásti, jako jsou elektrické kontakty, zástrčka nebo kabel, 
navlhnou, zařízení a jeho součásti před použitím osušte.
6. Nepoužívejte zařízení s mokrýma rukama.
7. Máte-li obavy, že je zařízení poškozeno, NIKDY jej neopravujte sami.
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8. Nikdy přístroj neumývejte pod tekoucí vodou nebo takovým způsobem, aby do něj kapala 
voda.
9. Před uložením se ujistěte, že zařízení vychladlo.
10. Během používání se nedotýkejte krytu. Během práce by se měly používat pouze 
knoflíky a spínače. Po vypnutí počkejte, až zařízení vychladne.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

Topné těleso by mělo být zavěšeno tak, aby mezi horním pláštěm (3) a jakýmkoli plátěným stropem / stropem stanu atd. Bylo 40 cm 

volného prostoru.

Kromě toho musí být po stranách mezi zařízením a jakýmikoli bočními stěnami, plachtou a dalšími předměty volný prostor alespoň 50 cm. 

Mezi ovládacím panelem (5) a povrchem země musí být také alespoň 1,80 m. Viz obrázek 4. Topení nesmí být nikdy zavěšeno za hák ve 

zdi, protože by mohl viset diagonálně!

Existují dva způsoby zavěšení ohřívače:

I. na stropě

II. na rámu (např. rám stanu)

Zařízení obsahuje (obrázek 2):

- Řetěz s kroužkem na jednom konci a karabinou na druhém konci (1)

- Další řetěz s karabinami na obou koncích řetězu (7)

- Kovový rozpěrný šroub se závěsným okem o průměru 8 mm (8)

I. Montáž na strop - obrázek 4A

Ohřívač by měl být zavěšen na betonovém stropu. Nikdy jej nevešejte na strop ze dřeva, sádry nebo jiného materiálu! Upevňovací 

materiály a protipožární opatření nejsou pro tento typ instalace vhodné. Hledejte stropní prostor, který splňuje všechny tyto požadavky.

1. Vyvrtejte dostatečně hluboký otvor o průměru 8 mm.

2. Zašroubujte kovový šroub s očkem do otvoru. Zajistěte šroub otočením ve směru hodinových ručiček (poté se kovové části šroubu 

roztáhnou do betonu). Viz obrázek 5. Zkontrolujte, zda je oko visačky správně zašroubováno do šroubu. Zajistěte, aby montážní sada 

unesla hmotnost nejméně 15 kg.

3. Zavěste topení na závěsné ucho pomocí karabiny tak, aby topení bylo 40 cm od stropu.

4. Ujistěte se, že je karabina správně zajištěna.

I. Montáž na prvky rámu (např. Na rám stanu) - obrázek 4B

Zajistěte, aby ohřívač mohl volně viset ze zvoleného montážního bodu a aby byl montážní bod dostatečně silný, aby unesl hmotnost 

ohřívače. Zajistěte jej řádně, aby neklouzal ani se jinak nepohyboval. Hledejte místo na stojanu, které splňuje všechny tyto požadavky.

1. Použijte připojený řetízek s karabinami na obou koncích, abyste zařízení účinně zajistili:

1.A. Na koncový článek zavěšeného řetězu, který byl dříve připevněn k ohřívači pomocí karabiny, zahákněte další řetěz.

1.B. Řetěz jednou omotejte kolem rámu.

2. Poté připevněte druhou karabinu ke stejnému článku řetězu, abyste zajistili požadovanou vzdálenost 40 cm mezi horním krytem 

ohřívače a rámem / stojanem.

3. Zkontrolujte, zda je karabina správně uzavřena a zda je ohřívač bezpečně připevněn. Neměl by vůbec sklouznout, spadnout nebo se 

pohnout!
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VAROVÁNÍ! Horní kryt ohřívače musí být nejméně 40 cm od plachty stanu, rámu nebo jiného předmětu!

Pro obě metody platí toto: Veďte napájecí kabel (2) podél zavěšeného řetězu a zajistěte jej na několika místech kabelovým svazkem. 

První pár musí být připojen ke třetímu článku, protože prvních pár odkazů se zahřeje. Ujistěte se, že je kabel napnutý podél řetězu, ale 

nezavěšujte zařízení na kabel! Veďte napájecí kabel z (horkého) ohřívače do zásuvky.

POPIS PRODUKTU (obrázky 1 a 2 a 3)

1. Řetěz s kroužkem na jednom konci a karabinou na druhém konci  2. Napájecí kabel

3. Horní kryt      4. Vypínač

5. Ovládací panel      5A. Vypínač:

I - nízký topný výkon   II - střední topný výkon  III - vysoký topný výkon

5B. Časový spínač      6. Dálkové ovládání

7. Další řetěz s karabinami na obou koncích řetězu   8. Kovový rozpínací šroub se závěsným okem

POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ

Zařízení lze ovládat ručně stisknutím tlačítek na ovládacím panelu (5) nebo pomocí dálkového ovladače (6).

1. Sestavte zařízení podle pokynů v kapitole: Před prvním použitím.

2. Připojte zařízení ke zdroji napájení.

3. Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte tlačítko napájení do polohy I. Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte znovu tlačítko napájení do 

polohy 0. Při prvním spuštění má zařízení výchozí nízký topný výkon.

4. Chcete-li upravit úroveň topného výkonu, stiskněte postupně tlačítko 5A na ovládacím panelu nebo na dálkovém ovladači. Zvolená 

úroveň výkonu je indikována červenou kontrolkou na ovládacím panelu (5)

5. Pomocí tlačítka 5B na ovládacím panelu nebo na dálkovém ovladači nastavte časovač, který bude odpočítávat, dokud se zařízení 

nevypne. Stisknutím tlačítka 5B postupně budete moci nastavit pracovní dobu od 1 do 7 hodin v krocích po celé hodině a vypnout 

časovač. Zvolená doba provozu zařízení bude na ovládacím panelu (5) indikována jednou zelenou kontrolkou po dobu 1/2/4 hodiny (1H / 

2H / 4H). Zvolená doba provozu zařízení bude signalizována na ovládacím panelu (5) rozsvícením dvou zelených světel po dobu 3/5/6 

hodin (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Zvolená doba provozu zařízení bude indikována na ovládacím panelu (5) rozsvícením tří zelených 

lamp po dobu 7 hodin (1H + 2H + 3H).

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ

1. Před čištěním vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte ji vychladnout.

2. Vnější část zařízení otřete vlhkým hadříkem a vyleštěte suchým hadříkem.

3. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky nebo brusné prostředky a nedovolte, aby se voda dostala do ohřívače.

4. Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, chraňte jej před prachem a uložte jej na čistém a suchém místě.

Technická data:

Výkon: 1900-2100W

Napájení 220-240 V ~ 50 Hz

IP24

 „Pozor horký povrch“ - Teplota přístupných povrchů může být vyšší, když je zařízení v provozu, což znamená, že se prvky 

 krytu během provozu během provozu zahřívají, POZOR !!!
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 VAROVÁNÍ: Abyste zabránili přehřátí - nezakrývejte topení

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti bazénů nebo podobných nádrží na vodu

 
Zařízení je vyrobeno ve II. izolační třídě a nevyžaduje uzemnění. 

Zařízení je shodné s požadavky směrnic:

 Nízkonapěťová elektrická zařízení (LVD)

 Elektromagnetická kompatibilita (EMC)

 Výrobek má označení CE na továrním štítku

Ochrana životního prostředí. Kartón odevzdejte do sběru. Polyetylénové sáčky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vysloužilý přístroj 
odevzdejte do příslušného sběrného dvoru, protože některé části zařízení mohou představovat pro životní prostředí nebezpečí. Elektrický přístroj 
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opětovné používání. Pokud jsou v přístroji baterie, vyjměte je a odevzdejte do příslušného sběrného místa 
zvlášť. Přístroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na směsný odpad!!

DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING 
SKAL LÆSES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnet til indendørs brug. Dette produkt er en loftmonteringsenhed; Brug det 
aldrig som en bærbar enhed.
Opmærksomhed! Før brug er det vigtigt at læse denne vejledning for at undgå ulykker og for 
korrekt brug af enheden. Opbevar denne vejledning, og opbevar den, så den let kan bruges, når 
det er nødvendigt.
I. INSTRUKTIONER VEDRØRENDE SIKKERHED FOR BRUG
1. Kontroller inden brug, at spændingen på typeskiltet svarer til de lokale 
strømforsyningsparametre, men husk at markeringen: AC- er vekselstrøm og DC - er jævnstrøm.
2. Enheden må kun tilsluttes en jordet stikkontakt på 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Rul netledningen ud og stræk den ud inden brug. Hold netledningen væk fra det varme 
varmelegeme.
4. Sørg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlige skader.
5. Før og under brug skal du sørge for, at netledningen ikke strækkes over åben ild eller anden 
varmekilde og over skarpe kanter, der kan beskadige kabelisolationen.
6. Fjern alle emballeringselementer inden den første brug. Opmærksomhed! I tilfælde af et hus 
med metalelementer kan en usynlig beskyttende folie strækkes over disse elementer, som også 
skal fjernes.
7. Enheden bør ikke bruges af børn, personer med nedsat fysisk, sensorisk og mental evne uden 
tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i overensstemmelse med disse instruktioner.
8. Udstyret er ikke beregnet til at blive brugt ved hjælp af eksterne timere eller et separat 
fjernbetjeningssystem.
ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og personer med nedsat fysisk, sensorisk 
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eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, KUN hvis det sker 
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i 
sikker brug af enheden og er opmærksomme på farerne i forbindelse med brugen. Børn bør 
ikke lege med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af enheden bør ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år, og disse aktiviteter udføres under tilsyn
9. Enheden må ikke efterlades uden opsyn under drift.
10. Nedsænk ikke enheden og netledningen i vand eller andre væsker.
11. Når enheden ikke bruges, skal den altid frakobles stikkontakten.
12. Når du tager stikket ud af stikkontakten, skal du aldrig trække i ledningen i stikket.
13. Sæt ikke NOGEN METALFARE i maskinen
14. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af forkert brug af enheden.
15. Det skal huskes, at nogle dele af enheden og huset bliver meget varme under drift, så vær 
meget forsigtig med ikke at røre ved dem, du kan blive brændt.
16. Dæk ALDRIG apparatet, mens det er i drift, eller når det ikke er helt koldt
17. Husk, at det tager tid at køle helt ned på apparatets varmeelementer.
18. Når du bruger enheden, skal du sørge for tilstrækkelig plads over og omkring enheden 
under drift, må enheden ikke røre ved let antændelige genstande såsom dekorationer, 
papirhåndklæder, gardiner, tøj osv.
22. Hold en afstand på mindst 40 cm fra andre genstande.
23. Enheden kan ikke bruges med eksterne timer-switche eller andre separate 
fjernbetjeningssystemer
24. Udsæt ikke enheden for direkte vejrforhold som regn.
25. Kontroller jævnligt strømkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af et specialværksted for at undgå fare
26. Brug ikke enheden i nærheden af ��brændbare materialer
27. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar nærhed af en swimmingpool
29. Må ikke bruges, hvis der er synlige tegn på beskadigelse af varmelegemet
30. Varmelegemet må ikke placeres direkte under et stikkontakt.
Det anbefales, at det elektriske system for at øge sikkerheden skal udstyres med en automatisk 
jordstrømskontakt med en startstrøm på 30 mA.
Bemærk: Hvis netledningen eller stikket er beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af et 
specialværksted.

II. ADVARSLER
1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
2. Brug aldrig enheden, hvis den tidligere er faldet og viser synlige tegn på beskadigelse.
3. Brug ikke forlængerledninger eller andre stikkontakter, der ikke overholder gældende 
elektriske standarder og forskrifter.
4. Enhver reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid udføres af et specialiseret 
anlæg.
5. I tilfælde af at enheden og komponenter såsom elektriske kontakter, stik eller ledning bliver 
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våde, skal du tørre enheden og dens komponenter inden brug.
6. Brug ikke enheden med våde hænder.
7. Hvis du er bekymret for, at enheden er blevet beskadiget, skal du ALDRIG reparere enheden 
selv.
8. Vask aldrig enheden under rindende vand eller på en sådan måde, at vand drypper ned til 
den.
9. Sørg for, at enheden er kølet ned, før den opbevares.
10. Rør ikke ved huset under brug. Kun knapper og afbrydere skal bruges under arbejdet. Efter 
slukning skal du vente på, at enheden er kølet ned.

FØR FØRSTE ANVENDELSE

Varmelegemet skal hænges på en sådan måde, at der er 40 cm fri plads mellem det øverste hus (3) og ethvert teltloft lærred / loft osv.

Derudover skal der være en fri plads på mindst 50 cm på siderne mellem enheden og eventuelle sidevægge, presenningen og andre 

genstande. Der skal også være mindst 1,80 m mellem kontrolpanelet (5) og jordoverfladen. Se figur 4. Varmeapparatet må aldrig hænges op fra 

krogen i væggen, da det kan hænge diagonalt!

Der er to metoder til at hænge varmelegemet op:

I. på loftet

II. på rammen (f.eks. teltstel)

Enheden inkluderer (figur 2):

- Kæde med en ring i den ene ende og en karabinhage i den anden ende (1)

- En ekstra kæde med karabinhager i begge ender af kæden (7)

- Metaludvidelsesbolt med et hængende øje med en diameter på 8 mm (8)

I. Loftmontering - figur 4A

Varmelegemet skal hænges i et betonloft. Hæng det aldrig i et loft lavet af træ, gips eller andet materiale! Fastgørelsesmaterialer og 

brandbeskyttelsesforanstaltninger er ikke egnede til denne type installation. Se efter et loftplads, der opfylder alle disse krav.

1. Bor et tilstrækkeligt dybt hul med en diameter på 8 mm.

2. Før metalskruen med det hængende øje ind i hullet. Fastgør bolten ved at dreje den med uret (så metaldelene på bolten udvides til betonen). 

Se figur 5. Kontroller, at hængende øje er korrekt trådet ind i skruen. Sørg for, at monteringssættet kan bære en vægt på mindst 15 kg.

3. Hæng varmelegemet på det hængende øre med en karabinhage, så varmelegemet er 40 cm fra loftet.

4. Sørg for, at karabinhovedet er korrekt låst.

I. Montering på rammeelementerne (f.eks. På teltrammen) - figur 4B

Sørg for, at varmelegemet kan hænge frit fra det valgte monteringspunkt, og at monteringspunktet er stærkt nok til at bære varmerens vægt. 

Fastgør det ordentligt, så det ikke glider eller bevæger sig på nogen anden måde. Kig efter et sted på stativet, der opfylder alle disse krav.

1.Brug den fastgjorte kæde med karabinhager i begge ender for at sikre enheden effektivt:

1.A. Hæg en ekstra kæde på endeleddet på den hængende kæde, der tidligere var fastgjort til varmelegemet med en karabinhage.

1.B. Sæt kæden en gang rundt om rammen.

2. Fastgør derefter den anden karabinhage til det samme led i kæden for at sikre den krævede afstand på 40 cm mellem varmelegemets 

øverste hus og rammen / stativet.
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3. Kontroller, at karabinen er lukket korrekt, og at varmelegemet er fastgjort korrekt. Det bør slet ikke falde, falde eller bevæge sig!

ADVARSEL! Varmelegemets øverste hus skal være mindst 40 cm fra presenningen i teltet, rammen eller andre genstande!

Følgende gælder for begge metoder: Før netledningen (2) langs den hængende kæde, og fastgør den flere steder med kabelbåndet. Det første 

uafgjort skal knyttes til det tredje link, da de første par links bliver varme. Sørg for, at kablet er stramt langs kæden, men ikke hænge enheden på 

kablet! Før netledningen fra varmeapparatet (varmt) til stikkontakten.

PRODUKTBESKRIVELSE (figur 1 & 2 & 3)

1.En kæde med en ring i den ene ende og en karabinhage i den anden ende      2. Netledning

3. Øvre kappe      4. Afbryder

5. Kontrolpanel      5A. Afbryderen:

I - lav varmeeffekt   II - middelvarmekraft    III - høj varmeeffekt

5B. Timer-afbryder      6. Fjernbetjening

7. En ekstra kæde med karabinhager i begge ender af kæden      8. Metaludvidelsesbolt med hængende øje

BRUG AF ENHEDEN

Enheden kan betjenes manuelt ved at trykke på knapperne på kontrolpanelet (5) eller ved hjælp af fjernbetjeningen (6).

1. Saml enheden i henhold til instruktionerne i kapitlet: Før første brug.

2. Tilslut enheden til en strømkilde.

3. For at tænde enheden skal du trykke på tænd / sluk-knappen til position I. For at slukke for enheden skal du trykke på tænd / sluk-knappen til 

position 0 igen. Ved første opstart er enheden som standard lav varmeeffekt.

4. For at justere varmeeffektniveauet skal du trykke på 5A-knappen på kontrolpanelet eller på fjernbetjeningen i rækkefølge. Det valgte 

effektniveau er angivet med en rød lampe på kontrolpanelet (5)

5. Brug 5B-knappen på kontrolpanelet eller fjernbetjeningen til at indstille timeren, der tæller ned, indtil enheden slukkes. Ved at trykke på 5B-

knappen successivt vil du være i stand til at indstille arbejdstiden fra 1 til 7 timer i trin i fuld time og slukke for timeren. Den valgte driftsperiode for 

enheden vil blive angivet på kontrolpanelet (5) med en grøn lampe i 1/2/4 timer (1H / 2H / 4H). Den valgte driftsperiode for enheden bliver 

signaleret på kontrolpanelet (5) ved at tænde to grønne lamper i 3/5/6 timer (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Den valgte driftsperiode for enheden 

vil blive indikeret på kontrolpanelet (5) ved at tænde tre grønne lamper i 7 timer (1H + 2H + 3H).

RENGØRING OG OPBEVARING

1. Inden rengøringen skal du altid frakoble varmelegemet fra stikkontakten og lade det køle af.

2. Rengør enhedens yderside ved at tørre af med en fugtig klud og polere med en tør klud.

3. Brug ikke rengøringsmidler eller slibemidler, og lad ikke vand trænge ind i varmelegemet.

4. Hvis enheden ikke har været i brug i lang tid, skal du beskytte den mod støv og opbevare den på et rent, tørt sted.

Teknisk data:

Effekt: 1900-2100W

Strømforsyning 220-240V ~ 50Hz

IP24

       "Forsigtig varm overflade" - Temperaturen på tilgængelige overflader kan være højere, når udstyret er i drift, hvilket betyder, at 

         huselementerne bliver varme under drift under drift, VÆR FORSIGTIG !!! 
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Enheden er lavet i II-isoleringsklasse og kræver ikke 

jordforbindelse. 

Enheden opfylder kravene i direktiverne:

 Lavspændings elektrisk udstyr (LVD)

 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

 Produktet er mærket med CE på typeskiltet

Af hensyn til miljøet . Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal 

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel for miljøet. Den elektriske 

enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet 

opbevares separat.

  ADVARSEL: For at undgå overophedning - tildæk ikke varmelegemet

  ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i nærheden af ��svømmebassiner eller lignende vandtanke
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.
Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 
UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:
-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 
-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.
 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.
 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  
W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!

              W trosce o środowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazać na makulaturę.
Worki polietylenowe (PE) wrzucać do pojemnika na plastik
Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu 
składowania, gdyż znajdujące się w urządzeniu niebezpieczne 
składniki mogą stanowić zagrożenie dla środowiska. 
Urządzenie elektryczne należy oddać tak aby ograniczyć
jego ponowne użycie i wykorzystanie. Jeżeli w urządzeniu
znajdują się baterie należy je wyjąć  i oddać do punktu 
składowania osobno. 
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OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

POLSKI

Urządzenie NIE jest przeznaczone do użytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urządzenie NIE jest przystosowane do stosowania wewnątrz pomieszczeń. Ten produkt 
jest urządzeniem do montażu sufitowego; nigdy nie używaj go jako urządzenia 
przenośnego.
Uwaga! Przed użyciem należy bezwzględnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi w 
celu uniknięcia nieszczęśliwych wypadków oraz dla prawidłowego użycia urządzenia. 
Instrukcję należy zachować i przechowywać tak by w razie potrzeby łatwo można było z 
niej skorzystać. 
I. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA
1. Przed użyciem należy sprawdzić czy napięcie podane na tabliczce znamionowej 
odpowiada miejscowym parametrom zasilania przy czym należy pamiętać że oznaczenie: 
AC- to prąd przemienny a DC – to prąd stały.
2. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 
Hz.
3. Przed użyciem rozwinąć i wyprostować przewód zasilający. Przewód zasilający należy 
trzymać z dala od rozgrzanego korpusu grzejnika.
4. Należy zwrócić uwagę czy przewód zasilający oraz wtyczka nie posiada żadnych 
widocznych uszkodzeń.
5. Przed i podczas użytkowania należy zwrócić uwagę by przewód zasilający nie był 
rozciągnięty nad  otwartym ogniem lub innym źródłem ciepła oraz na ostrych krawędziach, 
które mogą uszkodzić izolację przewodu.
6. Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W 
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach może być naciągnięta 
mało widoczna folia zabezpieczająca, którą też należy ściągnąć. 
7. Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolności 
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru osób uprawnionych lub doświadczonych 
i zawsze zgodnie z niniejszą instrukcją.
8. Sprzęt nie jest przeznaczony do pracy z użyciem zewnętrznych wyłączników czasowych 
lub oddzielnego układu zdalnej regulacji. 
OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku życia 
oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie 
mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, TYLKO jeśli odbywa się to pod nadzorem 
osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego 
z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinna być wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a 
czynności te są wykonywane pod nadzorem
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9. Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru w czasie pracy.
10. Nie wolno zanurzać urządzenia oraz przewodu zasilającego w wodzie lub w żadnych 
innych cieczach.
11. Gdy urządzenie nie jest używane zawsze powinno być odłączone od gniazda 
zasilającego.
12. Przy wyciąganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciągnij za przewód zasilający tylko za 
wtyczkę.
13. Nie wolno wkładać ŻADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTÓW do wnętrza 
urządzenia
14. Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku nieprawidłowego użycia 
urządzenia.
15. Należy pamiętać, że niektóre części urządzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo 
się nagrzewają dlatego należy zachować szczególną ostrożność i nie dotykać ich, można 
się poparzyć.
16. NIGDY nie nakrywaj urządzenia w czasie pracy ani gdy całkowicie nie wystygnie
17. Pamiętaj że elementy grzejne urządzenia wymagają czasu by całkowicie ostygnąć.
18. Korzystając z urządzenia należy zapewnić odpowiednią przestrzeń nad i wokół, 
Urządzenie podczas pracy nie może dotykać żadnych łatwo palnych przedmiotów jak np.: 
dekoracji, ręczników papierowych, zasłon, odzieży itp.
22. Zachowaj co najmniej odległość 40 cm od innych przedmiotów.
23. Urządzenia nie można stosować z zewnętrznymi wyłącznikami czasowymi lub innymi 
oddzielnymi układami zdalnej regulacji
24. Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie warunków atmosferycznych np. 
deszczu.
25. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w 
celu uniknięcia zagrożenia
26. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych
27. Nie używaj tego grzejnika w bezpośrednim sąsiedztwie basenu
29. Nie używać, jeśli istnieją widoczne ślady uszkodzenia grzejnika
30. Nie wolno umieszczać grzejnika bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.
Zaleca się by dla zwiększenia bezpieczeństwa instalacja elektryczna była wyposażona w 
automatyczny wyłącznik różnicowoprądowy o prądzie uruchamiania 30mA.
Uwaga: Jeśli przewód zasilający lub wtyczka zasilająca ulegnie uszkodzeniu to 
bezwzględnie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokonać wyspecjalizowany zakład 
naprawczy.

II. OSTRZEŻENIA
1. Nigdy nie wolno używać urządzenia jeśli jest uszkodzone lub działa w sposób 
nieprawidłowy.
2. Nigdy nie używać urządzenia jeśli wcześniej upadło z wysokości i wskazuje widoczne 
oznaki uszkodzenia.
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3. Nie używać przedłużaczy lub innych gniazd elektrycznych które nie spełniają 
obowiązujących norm i przepisów elektrycznych.
4. Wszelkie naprawy, demontaż lub wymiana jakichkolwiek części zawsze powinno być 
dokonane przez wyspecjalizowany zakład.
5. W przypadku zamoczenia urządzenia oraz elementów takich jak styki elektryczne wtyczka 
czy przewód przed użyciem należy osuszyć urządzenie i jego elementy.
6. Nie używaj urządzenia mokrymi rękami.
7. Gdy zachodzi obawa, że urządzenie zostało uszkodzone NIGDY nie naprawiaj urządzenia 
samodzielnie.
8. Nigdy nie myj urządzenia pod bieżącą wodą ani w taki sposób by woda do niego ściekała.
9. Upewnić się, że urządzenie wystygło przed przechowywaniem.
10. W czasie użytkowania nie dotykać obudowy. Podczas pracy należy posługiwać się tylko 
pokrętłami i przełącznikami. Po wyłączeniu odczekać aż urządzenie wystygnie.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Ogrzewacz należy zawiesić w taki sposób, aby pomiędzy górną obudową (3), a dowolnym płótnem sufitowym namiotu / sufitem itp. było 40 
cm wolnej przestrzeni.
Dodatkowo należy zostawić co najmniej 50 cm wolnej przestrzeni po bokach, pomiędzy urządzeniem a ewentualnymi ścianami bocznymi, 
plandeką namiotu i innymi przedmiotami. Musi być również co najmniej 1,80 m między panelem kontrolnym (5) a powierzchnią podłoża. 
Zobacz rysunek 4. Ogrzewacza nigdy nie można zawiesić na haku w ścianie, ponieważ mógłby wisieć ukośnie!
Istnieją dwie metody wieszania ogrzewacza:
I. na suficie
II. na ramie (np. stelaż namiotu)

Do urządzenia dołączono (rysunek 2):
- Łańcuszek z kółkiem na jednym końcu i karabińczykiem na drugim końcu (1)
- Dodatkowy łańcuszek z karabińczykami na obu końcach łańcuszka (7)
- Metalowa śruba rozporowa z wiszącym uchem o średnicy 8mm (8)

I. Montaż do sufitu – rysunek 4A
Ogrzewacz należy zawiesić na betonowym suficie. Nigdy nie wieszaj go na suficie wykonanym z drewna, tynku lub innego materiału! 
Materiały mocujące i środki ochrony przeciwpożarowej nie są odpowiednie do tego typu instalacji. Poszukaj miejsca w suficie, które spełnia 
te wszystkie wymagania.
1. Wywierć wystarczająco głęboki otwór o średnicy 8 mm.
2. Wbij metalową śrubę z wiszącym uchem w otwór. Zabezpieczyć śrubę obracając w prawo (wówczas metalowe elementy śruby zostaną 
rozparte w betonie).  Zobacz rysunek 5. Sprawdzić, czy wiszące ucho jest prawidłowo wkręcone w śrubę. Upewnij się, że zestaw mocujący 
może wytrzymać ciężar co najmniej 15 kg.
3.Zawieś ogrzewacz na wiszącym uchu za pomocą karabińczyka tak, aby grzejnik znajdował się 40 cm od sufitu.
4.Sprawdź, czy karabińczyk jest prawidłowo zamknięty.

I. Montaż na elementach stelażu (np. na ramie namiotu) – rysunek 4B
Upewnij się, że ogrzewacz może swobodnie zwisać z wybranego punktu mocowania oraz,  że punkt mocowania jest wystarczająco 
wytrzymały, aby unieść ciężar grzejnika. Zabezpiecz go odpowiednio, aby nie ześliznął się, ani nie przemieścił w żaden inny sposób. 
Poszukaj na stelażu miejsca, które spełnia te wszystkie wymagania.
1.Użyj dołączonego do urządzenia łańcuszka z karabińczykami na obu końcach, aby skutecznie zabezpieczyć urządzenie:
1.A. Zahacz dodatkowy łańcuch na końcowym ogniwie wiszącego łańcucha, który został uprzednio przymocowany do ogrzewacza za 
pomocą karabińczyka. 
1.B.  Owiń łańcuszek jeden raz wokół ramy.
2. Następnie przymocuj drugi karabińczyk do tego samego ogniwa w zawieszonym łańcuszku aby zapewnić wymagany dystans 40cm 
pomiędzy górną obudową ogrzewacza od ramy / stelaża.
3. Sprawdź, czy karabińczyk jest prawidłowo zamknięty i czy ogrzewacz jest dobrze zamocowany. W ogóle nie powinien się ślizgać, 
opadać ani poruszać!

OSTRZEŻENIE! Górna obudowa grzejnika musi znajdować się co najmniej 40 cm od plandeki namiotu, stelaża lub jakiegokolwiek innego 

przedmiotu!
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Poniższe dotyczy obu metod: Poprowadzić przewód elektryczny (2) wzdłuż wiszącego łańcucha i zabezpieczyć w wielu punktach opaską. 

Pierwsza opaska musi być przymocowana do trzeciego ogniwa, ponieważ kilka pierwszych ogniw nagrzewa się. Upewnij się, że kabel jest 

napięty wzdłuż łańcucha, ale nie wieszaj urządzenia na kablu! Poprowadź kabel elektryczny od (gorącego) ogrzewacza do gniazdka.

OPIS PRODUKTU (rysunek 1 & 2 & 3)
1.Łańcuszek z kółkiem na jednym końcu i karabińczykiem na drugim końcu 2.Przewód zasilający
3.Górna obudowa      4.Przełącznik zasilania
5.Panel kontrolny      5A. Przełącznik mocy: 

I – niska moc grzania II – średnia moc grzania  III – wysoka moc grzania
5B. Przełącznik czasomierza     6.Pilot zdalnego sterowania
7.Dodatkowy łańcuszek z karabińczykami na obu końcach łańcuszka  8. Metalowa śruba rozporowa z wiszącym uchem

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
Urządzenie może być obsługiwane ręcznie poprzez naciskanie przycisków na panelu kontrolnym (5) lub poprzez używanie pilota zdalnego 
sterowania (6).
1.Zamontuj urządzenie zgodnie z instrukcją w rozdziale: Przed pierwszym użyciem.
2.Podłącz urządzenie do źródła zasilania.
3.Aby włączyć urządzenie naciśnij przycisk zasilania do pozycji I. Aby wyłączyć urządzenie ponownie naciśnij przycisk zasilania do pozycji 
0. Przy pierwszym uruchomieniu urządzenie domyślnie zaczyna pracować na  niskiej mocy grzania.
4.W celu ustawienia odpowiedniego poziomu mocy nagrzewania  naciśnij kolejno przycisk 5A na panelu sterowania lub na pilocie. Wybrany 
poziom mocy zasygnalizuje czerwona lampka na panelu kontrolnym (5)
5. W celu ustawienia czasomierza, który będzie odliczał czas do wyłączenia urządzenia użyj przycisku 5B na panelu sterowania lub na 
pilocie. Naciskając kolejno przycisk 5B będziesz mógł ustawić okres pracy od 1 do 7 godzin w odstępach pełnych godzin oraz wyłączyć 
czasomierz. Wybrany okres pracy urządzenia zostanie zasygnalizowany na panelu kontrolnym (5) świeceniem jednej zielonej lampka dla 1 
/ 2 / 4 godzin (1H / 2H / 4H). Wybrany okres pracy urządzenia zostanie zasygnalizowany na panelu kontrolnym (5) świeceniem dwóch 
zielonych lampek dla 3 / 5 / 6 godzin (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Wybrany okres pracy urządzenia zostanie zasygnalizowany na panelu 
kontrolnym (5) świeceniem trzech zielonych lampek dla 7 godzin (1H + 2H + 3H).

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
1. Przed czyszczeniem zawsze odłącz ogrzewacz od gniazdka ściennego i pozwól mu ostygnąć. 
2. Wyczyść zewnętrzną powierzchnię urządzenia, przecierając wilgotną szmatką i wypoleruj suchą szmatką.
3. Nie używaj żadnych detergentów ani środków ściernych i nie pozwól, aby do ogrzewacza dostała się woda.
4. Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy go zabezpieczyć przed kurzem i przechowywać w czystym, suchym 
miejscu.

Dane techniczne:
Moc: 1900-2100W
Zasilanie 220-240V ~50Hz
IP24

 ” Uwaga Gorąca Powierzchnia” – Temperatura dostępnych powierzchni może być wyższa gdy sprzęt pracuje, co oznacza że 

 elementu obudowy w czasie pracy znacznie się nagrzewają w czasie pracy urządzenia, ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ !!!

 OSTRZEŻENIE: W celu uniknięcia przegrzania – nie przykrywać ogrzewacza

 OSTRZEŻENIE: nie stosować tego sprzętu w pobliżu basenów i podobnych zbiorników z wodą

Urządzenie jest wykonane w II klasie izolacji i nie wymaga 
uziemienia. 
Urządzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
     Urządzenie elektryczne niskonapięciowe (LVD)
     Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)
     Wyrób oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΗΝ ΧΡΗΣΗ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ
Η συσκευή ΔΕΝ προορίζεται για εμπορική / επαγγελματική χρήση.
Η συσκευή ΔΕΝ είναι κατάλληλη για εσωτερική χρήση. Αυτό το προϊόν είναι συσκευή 
τοποθέτησης στην οροφή. μην το χρησιμοποιείτε ποτέ ως φορητή συσκευή.
Προσοχή! Πριν από τη χρήση, είναι σημαντικό να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο για να 
αποφύγετε τυχόν ατυχήματα και για τη σωστή χρήση της συσκευής. Φυλάξτε αυτό το 
εγχειρίδιο και φυλάξτε το έτσι ώστε να μπορεί να χρησιμοποιηθεί εύκολα όταν χρειάζεται.
I. ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ
1. Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η τάση που δίνεται στην πινακίδα βαθμολογίας 
αντιστοιχεί στις τοπικές παραμέτρους τροφοδοσίας, αλλά να θυμάστε ότι η σήμανση: AC- 
είναι εναλλασσόμενο ρεύμα και DC - είναι συνεχές ρεύμα.
2. Η συσκευή πρέπει να είναι συνδεδεμένη μόνο σε γείωση 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας πριν από τη χρήση. Κρατήστε το καλώδιο 
ρεύματος μακριά από το σώμα του θερμαντήρα.
4. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας και το βύσμα δεν έχουν ορατές ζημιές.
5. Πριν και κατά τη διάρκεια της χρήσης, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι 
τεντωμένο σε ανοιχτή φωτιά ή άλλη πηγή θερμότητας και σε αιχμηρές άκρες που μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στη μόνωση του καλωδίου.
6. Πριν από την πρώτη χρήση, αφαιρέστε όλα τα στοιχεία συσκευασίας. Προσοχή! Στην 
περίπτωση ενός περιβλήματος με μεταλλικά στοιχεία, ένα αόρατο προστατευτικό φύλλο 
μπορεί να τεντωθεί πάνω από αυτά τα στοιχεία, τα οποία πρέπει επίσης να αφαιρεθούν.
7. Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά, άτομα με μειωμένη σωματική, 
αισθητηριακή και διανοητική ικανότητα χωρίς την επίβλεψη εξουσιοδοτημένων ή έμπειρων 
ατόμων και σύμφωνα πάντα με αυτές τις οδηγίες.
8. Ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση με εξωτερικούς χρονοδιακόπτες ή ξεχωριστό 
σύστημα τηλεχειριστηρίου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 
ετών και άτομα με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή άτομα χωρίς 
εμπειρία ή γνώση του εξοπλισμού, ΜΟΝΟ εάν γίνεται υπό την επίβλεψη ατόμου που είναι 
υπεύθυνο για την ασφάλεια ή εάν έχουν ενημερωθεί για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
έχουν επίγνωση των κινδύνων που συνδέονται με τη χρήση της. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και αυτές οι δραστηριότητες 
εκτελούνται υπό την επίβλεψη
9. Η συσκευή δεν πρέπει να αφήνεται χωρίς επίβλεψη κατά τη λειτουργία.
10. Μην βυθίζετε τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδοσίας σε νερό ή άλλα υγρά.
11. Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, πρέπει πάντα να αποσυνδέεται από την πρίζα.
12. Κατά την αφαίρεση του φις από την πρίζα, μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο τροφοδοσίας από 

ΕΛΛΑΔΑ 
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το φις.
13. Μην τοποθετείτε ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΜΕΤΑΛΛΩΝ μέσα στο μηχάνημα
14. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη 
χρήση της συσκευής.
15. Πρέπει να θυμόμαστε ότι ορισμένα μέρη της συσκευής και του περιβλήματος θερμαίνονται 
πολύ κατά τη λειτουργία, οπότε προσέξτε πολύ να μην τα αγγίξετε, μπορεί να κάψετε.
16. ΠΟΤΕ μην καλύπτετε τη συσκευή ενώ βρίσκεται σε λειτουργία ή όταν δεν είναι εντελώς 
κρύα
17. Να θυμάστε ότι τα θερμαντικά στοιχεία της συσκευής χρειάζονται χρόνο για να κρυώσουν 
εντελώς.
18. Κατά τη χρήση της συσκευής, εξασφαλίστε επαρκή χώρο πάνω και γύρω από τη συσκευή, 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, η συσκευή δεν πρέπει να αγγίζει εύκολα εύφλεκτα 
αντικείμενα, όπως διακοσμήσεις, χαρτοπετσέτες, κουρτίνες, ρούχα κ.λπ.
22. Διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 40 cm από άλλα αντικείμενα.
23. Η συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί με εξωτερικούς χρονοδιακόπτες ή άλλα 
ξεχωριστά συστήματα τηλεχειριστηρίου
24. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσες καιρικές συνθήκες, όπως βροχή.
25. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο ρεύματος 
είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο συνεργείο επισκευής για 
να αποφευχθεί ο κίνδυνος
26. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά
27. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το θερμαντήρα κοντά στην πισίνα
29. Μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχουν ορατά σημάδια βλάβης στο θερμαντήρα
30. Ο θερμαντήρας δεν πρέπει να τοποθετείται απευθείας κάτω από μια πρίζα.
Συνιστάται, για αυξημένη ασφάλεια, το ηλεκτρικό σύστημα να είναι εξοπλισμένο με αυτόματο 
διακόπτη υπολειπόμενου ρεύματος με ρεύμα εκκίνησης 30mA.
Σημείωση: Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
αντικατασταθεί ή να επισκευαστεί από εξειδικευμένο συνεργείο.

ΙΙ. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή δεν λειτουργεί σωστά.
2. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή εάν έχει πέσει στο παρελθόν και εμφανίζει ορατά 
σημάδια ζημιάς.
3. Μη χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης ή άλλες ηλεκτρικές πρίζες που δεν συμμορφώνονται 
με τα ισχύοντα ηλεκτρικά πρότυπα και κανονισμούς.
4. Οποιαδήποτε επισκευή, αποσυναρμολόγηση ή αντικατάσταση οποιωνδήποτε 
ανταλλακτικών πρέπει πάντα να πραγματοποιείται από εξειδικευμένη εγκατάσταση.
5. Σε περίπτωση που η συσκευή και τα εξαρτήματα όπως ηλεκτρικές επαφές, βύσμα ή καλώδιο 
βραχεί, στεγνώστε τη συσκευή και τα εξαρτήματά της πριν από τη χρήση.
6. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.
7. Εάν ανησυχείτε ότι η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, ΠΟΤΕ μην επισκευάσετε τη συσκευή 
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μόνοι σας.
8. Ποτέ μην πλένετε τη συσκευή με τρεχούμενο νερό ή με τέτοιο τρόπο ώστε να στάζει νερό.
9. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει πριν την αποθήκευση.
10. Μην αγγίζετε το περίβλημα κατά τη χρήση. Μόνο τα κουμπιά και οι διακόπτες πρέπει να 
χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια της εργασίας. Μετά την απενεργοποίηση, περιμένετε να 
κρυώσει η συσκευή.

ΠΡΙΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

Ο θερμαντήρας πρέπει να κρεμαστεί με τέτοιο τρόπο ώστε να υπάρχει 40 εκατοστά ελεύθερου χώρου μεταξύ του επάνω περιβλήματος (3) και 

οποιουδήποτε καμβού / οροφής οροφής σκηνής κ.λπ.

Επιπλέον, πρέπει να υπάρχει ελεύθερος χώρος τουλάχιστον 50 cm στις πλευρές μεταξύ της συσκευής και τυχόν πλευρικών τοιχωμάτων, του 

μουσαμά και άλλων αντικειμένων. Πρέπει επίσης να υπάρχει τουλάχιστον 1,80 m μεταξύ του πίνακα ελέγχου (5) και της επιφάνειας του 

εδάφους. Βλέπε σχήμα 4. Ο θερμαντήρας δεν πρέπει ποτέ να κρεμαστεί από το γάντζο στον τοίχο καθώς θα μπορούσε να κρεμαστεί διαγώνια!

Υπάρχουν δύο μέθοδοι ανάρτησης του θερμαντήρα:

I. στο ταβάνι

ΙΙ. στο πλαίσιο (π.χ. πλαίσιο σκηνής)

Η συσκευή περιλαμβάνει (εικόνα 2):

- Αλυσίδα με δαχτυλίδι στο ένα άκρο και καραμπίνερ στο άλλο άκρο (1)

- Μια επιπλέον αλυσίδα με καραμπίνερ και στα δύο άκρα της αλυσίδας (7)

- Μεταλλικό μπουλόνι διαστολής με κρεμαστό μάτι με διάμετρο 8 mm (8)

I. Στερέωση οροφής - σχήμα 4Α

Ο θερμαντήρας πρέπει να κρεμαστεί σε τσιμεντένια οροφή. Μην το κρεμάτε ποτέ σε οροφή από ξύλο, γύψο ή άλλο υλικό! Τα υλικά στερέωσης 

και τα μέτρα πυροπροστασίας δεν είναι κατάλληλα για αυτόν τον τύπο εγκατάστασης. Αναζητήστε ένα χώρο οροφής που πληροί όλες αυτές τις 

απαιτήσεις.

1. Ανοίξτε μια αρκετά βαθιά οπή με διάμετρο 8 mm.

2. Περάστε τη μεταλλική βίδα με το κρεμαστό μάτι στην οπή. Ασφαλίστε το μπουλόνι γυρίζοντάς το δεξιόστροφα (τότε τα μεταλλικά μέρη του 

μπουλονιού θα επεκταθούν στο σκυρόδεμα). Βλέπε σχήμα 5. Βεβαιωθείτε ότι το κολλώδες μάτι είναι σωστά βιδωμένο στη βίδα. Βεβαιωθείτε 

ότι το κιτ τοποθέτησης μπορεί να υποστηρίξει βάρος τουλάχιστον 15 kg.

3. Κρεμάστε τη θερμάστρα στο κρεμαστό αυτί με καραμπίνερ έτσι ώστε ο θερμαντήρας να απέχει 40 cm από την οροφή.

4. Βεβαιωθείτε ότι το καραμπίνερ είναι σωστά κλειδωμένο.

I. Συναρμολόγηση των στοιχείων πλαισίου (π.χ. στο πλαίσιο της σκηνής) - σχήμα 4Β

Βεβαιωθείτε ότι ο θερμαντήρας μπορεί να κρέμεται ελεύθερα από το επιλεγμένο σημείο στήριξης και ότι το σημείο στήριξης είναι αρκετά ισχυρό 

ώστε να υποστηρίζει το βάρος του θερμαντήρα. Ασφαλίστε το σωστά έτσι ώστε να μην γλιστρήσει ή να κινηθεί με οποιονδήποτε άλλο τρόπο. 

Αναζητήστε ένα μέρος στο ράφι που πληροί όλες αυτές τις απαιτήσεις.

1. Χρησιμοποιήστε την συνδεδεμένη αλυσίδα με καραμπίνερ και στα δύο άκρα για να ασφαλίσετε αποτελεσματικά τη συσκευή:

1.Α. Αγκιστρώστε μια επιπλέον αλυσίδα στον ακραίο σύνδεσμο της κρεμαστής αλυσίδας που ήταν προηγουμένως συνδεδεμένη στο 

θερμαντήρα με καραμπίνερ.

1.Β. Τυλίξτε την αλυσίδα γύρω από το πλαίσιο μία φορά.
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2. Στη συνέχεια, συνδέστε το δεύτερο καραμπίνερ στον ίδιο σύνδεσμο στην αλυσίδα για να εξασφαλίσετε την απαιτούμενη απόσταση 40 cm 

μεταξύ του άνω περιβλήματος του θερμαντήρα και του πλαισίου / ράφι.

3. Βεβαιωθείτε ότι το καραμπίνερ είναι σωστά κλειστό και ότι ο θερμαντήρας είναι καλά στερεωμένος. Δεν πρέπει να γλιστρήσει, να πέσει ή να 

κινηθεί καθόλου!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το άνω περίβλημα του θερμαντήρα πρέπει να απέχει τουλάχιστον 40 cm από τον μουσαμά της σκηνής, το πλαίσιο ή 

οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο!

Τα ακόλουθα ισχύουν και για τις δύο μεθόδους: Περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας (2) κατά μήκος της κρεμαστής αλυσίδας και ασφαλίστε το σε 

διάφορα σημεία με το καλώδιο. Η πρώτη γραβάτα πρέπει να συνδεθεί στον τρίτο σύνδεσμο καθώς οι πρώτοι σύνδεσμοι ζεσταίνονται. 

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι τεντωμένο κατά μήκος της αλυσίδας, αλλά μην κρεμάτε τη συσκευή στο καλώδιο! Περάστε το καλώδιο 

τροφοδοσίας από τον (θερμό) θερμαντήρα στην πρίζα.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Σχήματα 1 & 2 & 3)

1. Μια αλυσίδα με δαχτυλίδι στο ένα άκρο και καραμπίνερ στο άλλο άκρο      2. Καλώδιο τροφοδοσίας

3. Ανώτερο περίβλημα       4. Διακόπτης ισχύος

5. Πίνακας ελέγχου       5Α. Διακόπτης ρεύματος:

I - χαμηλή ισχύ θέρμανσης  II - μέση ισχύ θέρμανσης    III - υψηλή ισχύ θέρμανσης

5Β. Διακόπτης χρονοδιακόπτη      6. Τηλεχειριστήριο

7. Μια επιπλέον αλυσίδα με καραμπίνερ και στα δύο άκρα της αλυσίδας             8. Μεταλλικό μπουλόνι διαστολής με κρεμαστό μάτι

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Η συσκευή μπορεί να λειτουργήσει χειροκίνητα πατώντας κουμπιά στον πίνακα ελέγχου (5) ή χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο (6).

1. Συναρμολογήστε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες στο κεφάλαιο: Πριν από την πρώτη χρήση.

2. Συνδέστε τη συσκευή σε μια πηγή τροφοδοσίας.

3. Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί λειτουργίας στη θέση I. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί 

λειτουργίας στη θέση 0 ξανά. Κατά την πρώτη εκκίνηση, η συσκευή προεπιλογή σε χαμηλή ισχύ θέρμανσης.

4. Για να ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος θέρμανσης, πατήστε το κουμπί 5A στον πίνακα ελέγχου ή στο τηλεχειριστήριο διαδοχικά. Το επιλεγμένο 

επίπεδο ισχύος υποδεικνύεται από μια κόκκινη λυχνία στον πίνακα ελέγχου (5)

5. Χρησιμοποιήστε το κουμπί 5B στον πίνακα ελέγχου ή στο τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε το χρονόμετρο που θα μετρήσει προς τα κάτω 

μέχρι να απενεργοποιηθεί η συσκευή. Πατώντας το κουμπί 5B διαδοχικά, θα μπορείτε να ορίσετε την περίοδο εργασίας από 1 έως 7 ώρες σε 

βήματα πλήρους ώρας και να απενεργοποιήσετε το χρονόμετρο. Η επιλεγμένη περίοδος λειτουργίας της συσκευής θα αναγράφεται στον 

πίνακα ελέγχου (5) από μία πράσινη λυχνία για 1/2/4 ώρες (1H / 2H / 4H). Η επιλεγμένη περίοδος λειτουργίας της συσκευής θα σηματοδοτηθεί 

στον πίνακα ελέγχου (5) με φωτισμό δύο πράσινων λαμπτήρων για 3/5/6 ώρες (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Η επιλεγμένη περίοδος 

λειτουργίας της συσκευής θα αναγράφεται στον πίνακα ελέγχου (5) με φωτισμό τριών πράσινων λαμπτήρων για 7 ώρες (1H + 2H + 3H).

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

1. Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέετε πάντα τη θερμάστρα από την πρίζα και αφήστε την να κρυώσει.

2. Καθαρίστε το εξωτερικό της συσκευής σκουπίζοντας με ένα υγρό πανί και γυαλίστε με ένα στεγνό πανί.

3. Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή λειαντικά και μην αφήνετε νερό να εισέλθει στη θερμάστρα.

4. Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, προστατέψτε την από τη σκόνη και αποθηκεύστε την σε καθαρό, στεγνό 

μέρος.
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φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων χαρτιού. Τις σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η 
φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα 
οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η ηλεκτρική συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε 
να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να 
πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.

Η συσκευή ανήκει στη 2η κλάση μόνωσης και δεν απαιτεί γείωση. 

Η συσκευή είναι σύμφωνη με τις απαιτήσεις των οδηγιών:

 Ηλεκτρική συσκευή χαμηλής τάσης (LVD)

 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC)

 Το προϊόν φέρει το σήμα CE στην πινακίδα χαρακτηριστικών 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU 
Uređaj NIJE namijenjen komercijalnoj / profesionalnoj upotrebi.
Uređaj NIJE prikladan za unutarnju upotrebu. Ovaj je proizvod stropni nosač; nikada ga 
nemojte koristiti kao prijenosni uređaj.
Pažnja! Prije uporabe, važno je pročitati ovaj priručnik kako biste izbjegli nezgode i ispravnu 
uporabu uređaja. Čuvajte ovaj priručnik i čuvajte ga tako da se može lako koristiti po potrebi.
I. UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj pločici lokalnim 
parametrima napajanja, ali imajte na umu da je oznaka: AC- izmjenična i istosmjerna struja.
2. Uređaj smije biti priključen samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Odmotajte i ispravite kabel za napajanje prije uporabe. Držite kabel za napajanje dalje od 
vrućeg tijela grijača.
4. Pazite da kabel za napajanje i utikač nemaju vidljivih oštećenja.
5. Prije i tijekom uporabe, pobrinite se da kabel za napajanje nije razvučen preko otvorene 
vatre ili drugog izvora topline i preko oštrih rubova koji mogu oštetiti izolaciju kabela.
6. Prije prve uporabe uklonite sve elemente pakiranja. Pažnja! U slučaju kućišta s metalnim 
elementima, preko njih se može navući nevidljiva zaštitna folija, koja se također mora ukloniti.

 HRVATSKI

Τεχνικά δεδομένα:

Ισχύς: 1900-2100W

Τροφοδοσία 220-240V ~ 50Hz

IP24

 "Προσοχή καυτή επιφάνεια" - Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών μπορεί να είναι υψηλότερη όταν ο εξοπλισμός 

 βρίσκεται σε λειτουργία, πράγμα που σημαίνει ότι τα στοιχεία του περιβλήματος θερμαίνονται κατά τη διάρκεια της λειτουργίας 

 κατά τη λειτουργία, ΠΡΟΣΟΧΗ !!!

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση - μην καλύπτετε τη θερμάστρα

 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό κοντά σε πισίνες ή παρόμοιες δεξαμενές νερού
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7. Uređaj ne smiju koristiti djeca, osobe smanjenih fizičkih, senzornih i mentalnih sposobnosti 
bez nadzora ovlaštenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za rad pomoću vanjskih timera ili odvojenog sustava daljinskog 
upravljanja.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizičkih, 
senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, SAMO ako je to 
učinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili ako su upućeni na sigurno 
korištenje uređaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne smiju 
igrati opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 
godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom
9. Uređaj ne smije ostati bez nadzora tijekom rada.
10. Ne uranjajte uređaj i kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
11. Kad se uređaj ne koristi, uvijek ga treba odspojiti od utičnice.
12. Kad vadite utikač iz utičnice, nikada nemojte povlačiti kabel za napajanje za utikač.
13. Ne stavljajte NIKAKVE METALNE PREDMETE u stroj
14. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu nepravilnom uporabom uređaja.
15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uređaja i kućišta tijekom rada jako zagrijavaju, pa 
budite izuzetno oprezni i ne dodirujte ih, jer mogu izgorjeti.
16. NIKADA ne prekrivajte uređaj dok radi ili kada nije potpuno hladan
17. Imajte na umu da grijaćim elementima uređaja treba vremena da se potpuno ohlade.
18. Kada koristite uređaj, osigurajte dovoljno prostora iznad i oko uređaja, tijekom rada uređaj 
ne smije dodirivati ��lako zapaljive predmete poput ukrasa, papirnatih ručnika, zavjesa, odjeće 
itd.
22. Držite se udaljenosti od ostalih predmeta najmanje 40 cm.
23. Uređaj se ne može koristiti s vanjskim prekidačima vremena ili drugim odvojenim sustavima 
daljinskog upravljanja
24. Ne izlažite uređaj izravnim vremenskim uvjetima poput kiše.
25. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oštećen, 
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost
26. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala
27. Ne koristite ovaj grijač u neposrednoj blizini bazena
29. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oštećenja grijalice
30. Grijač se ne smije stavljati izravno ispod zidne utičnice.
Preporučuje se da radi veće sigurnosti električni sustav bude opremljen automatskim 
prekidačem preostale struje s početnom strujom od 30 mA.
Napomena: Ako su kabel za napajanje ili utikač oštećeni, mora ih zamijeniti ili popraviti 
specijalizirana servisna radionica.

II. UPOZORENJA
1. Nikada nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili ne funkcionira ispravno.
2. Nikada nemojte koristiti uređaj ako je prethodno pao i ako pokazuje vidljive znakove 
oštećenja.
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3. Ne koristite produžne kabele ili druge električne utičnice koje nisu u skladu s važećim 
električnim standardima i propisima.
4. Svaki popravak, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba izvoditi specijalizirana 
ustanova.
5. U slučaju da se uređaj i dijelovi poput električnih kontakata, utikača ili kabela namoče, osušite 
uređaj i njegove dijelove prije uporabe.
6. Ne koristite uređaj mokrim rukama.
7. Ako ste zabrinuti da je uređaj oštećen, NIKADA nemojte sami popravljati uređaj.
8. Nikada ne perite uređaj pod mlazom vode ili na takav način da voda kaplje na njega.
9. Prije spremanja provjerite je li se uređaj ohladio.
10. Ne dodirujte kućište tijekom uporabe. Tijekom rada treba koristiti samo gumbe i prekidače. 
Nakon isključivanja, pričekajte da se uređaj ohladi.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Grijač treba objesiti na takav način da između gornjeg kućišta (3) i bilo kojeg stropnog platna / stropa šatora itd. Ostane 40 cm slobodnog 

prostora.

Uz to, na bokovima između uređaja i svih bočnih stijenki, cerade i drugih predmeta mora biti slobodan prostor od najmanje 50 cm. Također mora 

biti najmanje 1,80 m između upravljačke ploče (5) i površine tla. Pogledajte sliku 4. Grijač se nikada ne smije objesiti o kuku u zidu jer bi mogao 

visjeti dijagonalno!

Postoje dvije metode vješanja grijača:

I. na stropu

II. na okviru (npr. okvir šatora)

Uređaj uključuje (slika 2):

- Lanac s prstenom na jednom kraju i karabinom na drugom kraju (1)

- Dodatni lanac s karabinerima na oba kraja lanca (7)

- Metalna vijak s visećom ušicom promjera 8 mm (8)

I. Stropna montaža - slika 4A

Grijač treba objesiti na betonski strop. Nikada ga nemojte vješati na strop izrađen od drveta, gipsa ili bilo kojeg drugog materijala! Materijali za 

pričvršćivanje i mjere zaštite od požara nisu prikladni za ovu vrstu instalacije. Potražite stropni prostor koji udovoljava svim tim zahtjevima.

1. Izbušite dovoljno duboku rupu promjera 8 mm.

2. Zabijte metalni vijak s okom za vješanje u rupu. Osigurajte vijak okretanjem u smjeru kazaljke na satu (tada će se metalni dijelovi vijka proširiti 

u beton). Pogledajte sliku 5. Provjerite je li viseće oko pravilno umetnuto u vijak. Pazite da komplet za montažu može podnijeti težinu od 

najmanje 15 kg.

3. Objesite grijač na viseće uho karabinom tako da grijač bude udaljen 40 cm od stropa.

4. Provjerite je li karabin pravilno zaključan.

I. Montaža na elemente okvira (npr. Na okvir šatora) - slika 4B

Pazite da grijač može slobodno visjeti s odabrane točke ugradnje i da je mjesto ugradnje dovoljno čvrsto da podnese težinu grijača. Učvrstite ga 

pravilno da ne sklizne ili se pomakne na bilo koji drugi način. Potražite mjesto na nosaču koje udovoljava svim tim zahtjevima.

1. Upotrijebite pričvršćeni lanac s karabinerima na oba kraja kako biste učinkovito učvrstili uređaj:
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1.A. Zakačite dodatni lanac na krajnju kariku visećeg lanca koji je prethodno bio pričvršćen na grijač karabinom.

1.B. Jednom omotajte lanac oko okvira.

2. Zatim pričvrstite drugu karabiner na istu kariku u lancu kako biste osigurali potrebnu udaljenost od 40 cm između gornjeg kućišta grijalice i 

okvira / nosača.

3. Provjerite je li karabin pravilno zatvoren i je li grijač dobro pričvršćen. Uopće ne bi smio skliznuti, pasti ili se pomaknuti!

UPOZORENJE! Gornje kućište grijalice mora biti udaljeno najmanje 40 cm od cerade šatora, okvira ili bilo kojeg drugog predmeta!

Sljedeće se odnosi na obje metode: Kabel za napajanje (2) provucite duž visećeg lanca i učvrstite ga na nekoliko točaka kabelskom vezicom. 

Prvu kravatu potrebno je pričvrstiti na treću vezu jer se prvih nekoliko veza zahukta. Pazite da je kabel zategnut duž lanca, ali nemojte objesiti 

uređaj na kabel! Provucite kabel za napajanje od (vrućeg) grijača do utičnice.

OPIS PROIZVODA (slike 1 i 2 i 3)

1. Lanac s prstenom na jednom kraju i karabinom na drugom kraju     2. Kabel za napajanje

3. Gornje kućište      4. Prekidač napajanja

5. Upravljačka ploča      5A. Prekidač za napajanje:

I - mala snaga grijanja   II - srednja snaga grijanja  III - velika snaga grijanja

5B. Prekidač vremena      6. Daljinski upravljač

7. Dodatni lanac s karabinerima na oba kraja lanca   8. Metalna ekstenzija s visećim ušicom

UPOTREBA UREĐAJA

Uređajem se može ručno upravljati pritiskom na tipke na upravljačkoj ploči (5) ili pomoću daljinskog upravljača (6).

1. Sastavite uređaj prema uputama u poglavlju: Prije prve uporabe.

2. Spojite uređaj na izvor napajanja.

3. Da biste uključili uređaj, pritisnite tipku za napajanje u položaj I. Da biste isključili uređaj, ponovno pritisnite tipku za napajanje u položaj 0. Pri 

prvom pokretanju uređaj zadano ima malu snagu grijanja.

4. Da biste podesili razinu snage grijanja, redom pritisnite tipku 5A na upravljačkoj ploči ili na daljinskom upravljaču. Odabrana razina snage 

označena je crvenom lampicom na upravljačkoj ploči (5)

5. Pomoću gumba 5B na upravljačkoj ploči ili daljinskom upravljaču postavite odbrojavanje vremena koje će se odbrojavati dok se uređaj ne 

isključi. Uzastopnim pritiskom na tipku 5B moći ćete postaviti radno razdoblje od 1 do 7 sati u koracima od punih sati i isključiti tajmer. Odabrano 

razdoblje rada uređaja označit će se na upravljačkoj ploči (5) jednom zelenom lampicom tijekom 1/2/4 sata (1H / 2H / 4H). Odabrano razdoblje 

rada uređaja signalizirat će se na upravljačkoj ploči (5) paljenjem dvije zelene žarulje tijekom 3/5/6 sati (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Odabrano 

razdoblje rada uređaja bit će prikazano na upravljačkoj ploči (5) paljenjem tri zelene žarulje tijekom 7 sati (1H + 2H + 3H).

ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE

1. Prije čišćenja uvijek odvojite grijač od zidne utičnice i pustite da se ohladi.

2. Očistite vanjsku stranu uređaja brisanjem vlažnom krpom i poliranjem suhom krpom.

3. Ne koristite deterdžente ili abrazive i ne dopustite da voda uđe u grijač.

4. Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, zaštitite ga od prašine i spremite na čisto i suho mjesto.

Tehnički podaci:

Snaga: 1900-2100W

Napajanje 220-240V ~ 50Hz

Ip24
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Uređaj je izrađen prema II klase izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

Uređaj udovoljava zahtjevima direktiva:

 Niskonaponska električna oprema (LVD)

 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

 Proizvod označen s CE na natpisnoj pločici

Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalažu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreće bacati u kontejner za 
plastiku. Istrošena oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrže u ureađju opasne tvari mogu predstavljati 
opasnost za okoliš. Električni uređaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogučnost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš 
uređaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

27ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI 
RIFERIMENTI
Il dispositivo NON è inteso per uso commerciale / professionale.
Il dispositivo NON è adatto per uso interno. Questo prodotto è un dispositivo 
di montaggio a soffitto; non utilizzarlo mai come dispositivo portatile.
Attenzione! Prima dell'utilizzo è indispensabile leggere questo manuale per 
evitare incidenti e per il corretto utilizzo del dispositivo. Conservare questo 
manuale e conservarlo in modo che possa essere facilmente utilizzato 
quando necessario.
I. ISTRUZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA D'USO
1. Prima dell'uso, verificare che la tensione indicata sulla targa dati 
corrisponda ai parametri di alimentazione locale, ma ricordare che la 
marcatura: AC- è corrente alternata e DC - è corrente continua.
2. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 
da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione prima dell'uso. Tenere il 
cavo di alimentazione lontano dal corpo del riscaldatore caldo.
4. Verificare che il cavo di alimentazione e la spina non abbiano danni 
visibili.
5. Prima e durante l'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia 
teso su un fuoco aperto o altra fonte di calore e su bordi taglienti che 
potrebbero danneggiare l'isolamento del cavo.
6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio. 
Attenzione! Nel caso di un alloggiamento con elementi metallici, su questi 

  

 "Oprez vruća površina" - Temperatura pristupačnih površina može biti viša dok oprema radi, što znači da se elementi kućišta tijekom 

 rada tijekom rada zagrijavaju, PAZITE !!!

 UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijač

 UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini bazena ili sličnih spremnika za vodu
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elementi può essere tesa una pellicola protettiva invisibile, che deve essere 
rimossa.
7. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacità 
fisiche, sensoriali e mentali ridotte senza la supervisione di persone 
autorizzate o esperte e sempre in conformità con queste istruzioni.
8. L'apparecchiatura non è progettata per essere utilizzata utilizzando timer 
esterni o un sistema di controllo remoto separato.
AVVERTENZA: questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di 
età superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o da persone senza esperienza o conoscenza 
dell'apparecchiatura, SOLO se eseguita sotto la supervisione di una 
persona responsabile sicurezza o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del 
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. I bambini 
non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del 
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e queste attività siano svolte sotto supervisione
9. Il dispositivo non deve essere lasciato incustodito durante il 
funzionamento.
10. Non immergere il dispositivo e il cavo di alimentazione in acqua o altri 
liquidi.
11. Quando il dispositivo non viene utilizzato, deve essere sempre 
scollegato dalla presa di corrente.
12. Quando si rimuove la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di 
alimentazione dalla spina.
13. Non inserire NESSUN OGGETTO METALLICO all'interno della 
macchina
14. Il produttore non è responsabile per eventuali danni causati da un uso 
improprio del dispositivo.
15. Va ricordato che alcune parti del dispositivo e dell'alloggiamento 
diventano molto calde durante il funzionamento, quindi fare molta attenzione 
a non toccarle, potresti scottarti.
16. NON coprire MAI l'apparecchio mentre è in funzione o quando non è 
completamente freddo
17. Ricordare che gli elementi riscaldanti dell'apparecchio richiedono tempo 
per raffreddarsi completamente.
18. Quando si utilizza il dispositivo, garantire uno spazio adeguato sopra e 
intorno al dispositivo, durante il funzionamento, il dispositivo non deve 
toccare oggetti facilmente infiammabili come decorazioni, tovaglioli di carta, 
tende, vestiti, ecc.
22. Mantenere una distanza di almeno 40 cm da altri oggetti.
23. Il dispositivo non può essere utilizzato con timer esterni o altri sistemi di 
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controllo remoto separati
24. Non esporre il dispositivo a condizioni meteorologiche dirette come la 
pioggia.
25. Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il 
cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un'officina 
specializzata per evitare rischi
26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili
27. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una 
piscina
29. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore
30. Il riscaldatore non deve essere posizionato direttamente sotto una presa 
a muro.
Si consiglia, per una maggiore sicurezza, che l'impianto elettrico sia dotato 
di un interruttore differenziale automatico con corrente di avviamento di 
30mA.
Nota: se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, devono 
essere sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

II. AVVERTENZE
1. Non utilizzare mai il dispositivo se è danneggiato o non funziona 
correttamente.
2. Non utilizzare mai il dispositivo se è stato precedentemente fatto cadere 
e mostra segni visibili di danneggiamento.
3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche non conformi agli 
standard e ai regolamenti elettrici applicabili.
4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di parti deve essere 
sempre eseguita da una struttura specializzata.
5. Nel caso in cui il dispositivo e componenti come contatti elettrici, spina o 
cavo si bagnino, asciugare il dispositivo e i suoi componenti prima dell'uso.
6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
7. Se si teme che il dispositivo sia stato danneggiato, non ripararlo MAI da 
soli.
8. Non lavare mai il dispositivo sotto l'acqua corrente o in modo che l'acqua 
goccioli su di esso.
9. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.
10. Non toccare l'alloggiamento durante l'uso. Solo le manopole e gli 
interruttori devono essere utilizzati durante il lavoro. Dopo lo spegnimento 
attendere che il dispositivo si raffreddi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

La stufa deve essere appesa in modo che vi siano 40 cm di spazio libero tra il rivestimento superiore (3) e 

l'eventuale tela / soffitto del soffitto della tenda, ecc.
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Inoltre, deve esserci uno spazio libero di almeno 50 cm sui lati tra il dispositivo e le eventuali pareti laterali, il 

telone e altri oggetti. Inoltre deve esserci almeno 1,80 m tra il pannello di controllo (5) e il piano terra. Vedi figura 

4. La stufa non deve mai essere appesa al gancio nel muro in quanto potrebbe pendere diagonalmente!

Esistono due metodi per appendere il riscaldatore:

I. sul soffitto

II. sul telaio (es. telaio della tenda)

Il dispositivo include (figura 2):

- Catena con un anello a un'estremità e un moschettone all'altra estremità (1)

- Una catena aggiuntiva con moschettoni su entrambe le estremità della catena (7)

- Bullone ad espansione in metallo con occhiello per appendere con un diametro di 8 mm (8)

I. Montaggio a soffitto - figura 4A

Il riscaldatore dovrebbe essere appeso a un soffitto di cemento. Non appenderlo mai su un soffitto in legno, gesso 

o altro materiale! I materiali di fissaggio e le misure di protezione antincendio non sono adatti per questo tipo di 

installazione. Cerca uno spazio sul soffitto che soddisfi tutti questi requisiti.

1. Praticare un foro sufficientemente profondo con un diametro di 8 mm.

2. Inserire la vite di metallo con l'occhiello di sospensione nel foro. Fissare il bullone ruotandolo in senso orario 

(quindi le parti metalliche del bullone verranno espanse nel cemento). Vedere la figura 5. Verificare che l'occhiello 

pendente sia correttamente avvitato nella vite. Assicurarsi che il kit di montaggio possa supportare un peso di 

almeno 15 kg.

3. Appendere il riscaldatore all'orecchio sospeso con un moschettone in modo che il riscaldatore si trovi a 40 cm 

dal soffitto.

4. Verificare che il moschettone sia correttamente bloccato.

I. Montaggio sugli elementi del telaio (es. Sul telaio della tenda) - figura 4B

Assicurarsi che il riscaldatore possa pendere liberamente dal punto di montaggio scelto e che il punto di 

montaggio sia abbastanza robusto da sostenere il peso del riscaldatore. Fissalo correttamente in modo che non 

scivoli o si muova in alcun altro modo. Cerca un posto sul rack che soddisfi tutti questi requisiti.

1.Utilizzare la catena allegata con moschettoni su entrambe le estremità per fissare il dispositivo in modo efficace:

1.A. Agganciare una catena aggiuntiva all'estremità della catena sospesa precedentemente fissata al riscaldatore 

con un moschettone.

1.B. Avvolgi una volta la catena attorno al telaio.

2. Attaccare quindi il secondo moschettone alla stessa maglia della catena per garantire la distanza richiesta di 40 

cm tra il rivestimento superiore del riscaldatore e il telaio / portapacchi.

3. Verificare che il moschettone sia chiuso correttamente e che il riscaldatore sia fissato saldamente. Non 

dovrebbe affatto scivolare, cadere o muoversi!

AVVERTIMENTO! L'involucro superiore della stufa deve essere ad almeno 40 cm dal telone della tenda, telaio o 

qualsiasi altro oggetto!

Quanto segue si applica a entrambi i metodi: Far passare il cavo di alimentazione (2) lungo la catena sospesa e 

fissarlo in più punti con la fascetta. Il primo legame deve essere collegato al terzo collegamento quando i primi 
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pochi collegamenti si surriscaldano. Assicurati che il cavo sia teso lungo la catena, ma non appendere il 

dispositivo al cavo! Instradare il cavo di alimentazione dal riscaldatore (caldo) alla presa.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (Figure 1 e 2 e 3)

1.Una catena con un anello a un'estremità e un moschettone all'altra estremità   2. Cavo di alimentazione

3. Involucro superiore        4. Interruttore di alimentazione

5. Pannello di controllo      5A. Interruttore di alimentazione:

I - bassa potenza di riscaldamento II - potenza termica media  III - alta potenza di riscaldamento

5B. Interruttore timer      6. Telecomando

7. Una catena aggiuntiva con moschettoni su entrambe le estremità della catena 

8. Bullone ad espansione in metallo con occhiello di sospensione

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo può essere azionato manualmente premendo i pulsanti sul pannello di controllo (5) o utilizzando il 

telecomando (6).

1. Montare il dispositivo secondo le istruzioni nel capitolo: Prima del primo utilizzo.

2. Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione.

3. Per accendere il dispositivo, premere il pulsante di alimentazione in posizione I. Per spegnere il dispositivo, 

premere nuovamente il pulsante di alimentazione in posizione 0. Al primo avvio, il dispositivo ha una bassa 

potenza di riscaldamento.

4. Per regolare il livello di potenza di riscaldamento, premere in sequenza il pulsante 5A sul pannello di controllo o 

sul telecomando. Il livello di potenza selezionato è indicato da una spia rossa sul pannello di controllo (5)

5. Utilizzare il pulsante 5B sul pannello di controllo o sul telecomando per impostare il timer che eseguirà il conto 

alla rovescia fino allo spegnimento del dispositivo. Premendo il tasto 5B in successione, sarà possibile impostare il 

periodo di lavoro da 1 a 7 ore in incrementi di un'ora intera e spegnere il timer. Il periodo di funzionamento 

selezionato del dispositivo verrà indicato sul pannello di controllo (5) da una spia verde per 1/2/4 ore (1H / 2H / 

4H). Il periodo di funzionamento del dispositivo selezionato verrà segnalato sul pannello di controllo (5) mediante 

l'accensione di due lampade verdi per 3/5/6 ore (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Il periodo di funzionamento 

selezionato del dispositivo sarà indicato sul pannello di controllo (5) dall'accensione di tre lampade verdi per 7 ore 

(1H + 2H + 3H).

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Prima di pulire, scollegare sempre la stufa dalla presa a muro e lasciarla raffreddare.

2. Pulire l'esterno del dispositivo strofinando con un panno umido e lucidare con un panno asciutto.

3. Non utilizzare detergenti o abrasivi e non lasciare che l'acqua penetri nella stufa.

4. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, proteggerlo dalla polvere e conservarlo in un luogo 

pulito e asciutto.

Dati tecnici:

Potenza: 1900-2100 W.

Alimentazione 220-240 V ~ 50 Hz

Ip24
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 "Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici accessibili può essere più alta quando  

 l'apparecchiatura è in funzione, il che significa che gli elementi della custodia si surriscaldano durante il 

 funzionamento durante il funzionamento, FARE ATTENZIONE !!!

 AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore

 AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a piscine o serbatoi d'acqua simili

 

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. I sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la 
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che 
potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. I dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo 
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare l'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Il dispositivo è di II classe di isolamento e non richiede la messa a terra.

Il dispositivo è conforme alle seguenti direttive:

 Bassa tensione (LVD)

 Compatibilità elettromagnetica (EMC)

 Marcatura CE (vedi: targhetta dati).

македонски

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ
ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

ВЕ МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО ВНИМАТЕЛНО И ЗАЧУВАЈТЕ ГО ЗА ВО 
ИДНИНА

Уредот НЕ е наменет за комерцијална / професионална употреба.
Уредот НЕ е погоден за внатрешна употреба. Овој производ е уред за поставување на 
таванот; никогаш не користете го како преносен уред.
Внимание! Пред да го користите, од суштинско значење е да го прочитате овој прирачник 
за да избегнете какви било несреќи и за правилна употреба на уредот. Чувајте го овој 
прирачник и чувајте го за да може лесно да се користи кога е потребно.
I. УПАТСТВА ВО врска со безбедноста на употребата
1. Пред употреба, проверете дали напонот даден на плочката за рангирање одговара на 
локалните параметри за напојување, но запомнете дека означувањето: AC- е 
наизменична струја и DC - е еднонасочна.
2. Уредот мора да биде поврзан само со заземјен приклучок 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Одвртете го и исправете го кабелот за напојување пред употреба. Држете го кабелот 
за напојување подалеку од телото на топлиот грејач.
4. Проверете дали кабелот за напојување и приклучокот немаат видливо оштетување.
5. Пред и за време на употребата, проверете дали кабелот за напојување не е затегнат 
над отворен оган или друг извор на топлина и над остри рабови што може да ја оштетат 
изолацијата на кабелот.
6. Пред првата употреба, отстранете ги сите елементи на пакувањето. Внимание! Во 
случај на куќиште со метални елементи, невидлива заштитна фолија може да се протега 
над овие елементи, која исто така мора да се отстрани.
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7. Уредот не треба да го користат деца, лица со намалени физички, сетилни и ментални 
способности без надзор на овластени или искусни лица и секогаш во согласност со овие 
упатства.
8. Опремата не е наменета да се управува со употреба на надворешни тајмери ��или 
посебен систем за далечинско управување.
ПРЕДУПРЕДУВАЕ: Оваа опрема може да ја користат деца над 8-годишна возраст и лица 
со намалени физички, сензорни или ментални способности или лица без искуство или 
познавање на опремата, САМО ако се прави под надзор на лице одговорно за нивната 
безбедност или ако им е укажано на безбедно користење на уредот и се свесни за 
опасностите поврзани со неговата употреба. Децата не треба да си играат со опремата. 
Чистење и одржување на уредот не треба да го вршат деца, освен ако се на возраст над 8 
години и овие активности се вршат под надзор
9. Уредот не смее да остане без надзор за време на работата.
10. Не потопувајте го уредот и кабелот за напојување во вода или други течности.
11. Кога уредот не се користи, тој секогаш треба да се исклучува од штекерот.
12. Кога го вадите приклучокот од штекерот, никогаш не влечете го кабелот за 
напојување за приклучокот.
13. Не ставајте НИКАКВИ метални објекти во машината
14. Производителот не е одговорен за каква било штета предизвикана од неправилна 
употреба на уредот.
15. Треба да се запомни дека некои делови од уредот и куќиштето стануваат многу жешки 
за време на работата, затоа бидете многу внимателни да не ги допирате, може да се 
изгорите.
16. НИКОГАШ не го покривајте апаратот додека е во функција или кога не е целосно 
ладен
17. Запомнете дека грејните елементи на апаратот траат време целосно да се оладат.
18. Кога го користите уредот, обезбедете соодветен простор над и околу уредот, за 
време на работата, уредот не смее да допира лесно запаливи предмети, како што се 
украси, хартиени крпи, завеси, облека итн.
22. Чувајте растојание од најмалку 40 см од другите предмети.
23. Уредот не може да се користи со надворешни прекинувачи на тајмер или со други 
посебни системи за далечинско управување
24. Не го изложувајте уредот на директни временски услови како што се дожд.
25. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. Ако кабелот за 
напојување е оштетен, треба да се замени со специјализирана продавница за поправки 
за да се избегне опасност
26. Не користете го уредот во близина на запаливи материјали
27. Не користете го овој грејач во непосредна близина на базен
29. Не користете ако има видливи знаци на оштетување на грејачот
30. Грејачот не смее да се поставува директно под wallиден штекер.
Се препорачува, за зголемена безбедност, електричниот систем да биде опремен со 
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автоматски прекинувач за преостаната струја со почетна струја од 30mA.
Забелешка: Ако кабелот или приклучокот за струја се оштетени, тие мора да бидат 
заменети или поправени од специјализирана продавница за поправки.

II. ПРЕДУПРЕДУВАА
1. Никогаш не користете го уредот ако е оштетен или не работи правилно.
2. Никогаш не користете го уредот ако е претходно испуштен и покажува видливи знаци на 
оштетување.
3. Не користете продолжни кабли или други електрични приклучоци кои не се во 
согласност со важечките електрични стандарди и прописи.
4. Секое поправање, расклопување или замена на некои делови секогаш треба да се 
изврши од специјализиран објект.
5. Во случај уредот и компонентите како што се електрични контакти, приклучок или кабел 
да се навлажни, исушете ги уредот и неговите компоненти пред употреба.
6. Не користете го уредот со влажни раце.
7. Ако сте загрижени дека уредот е оштетен, НИКОГАШ не поправајте го уредот сами.
8. Никогаш не го мијте уредот под млаз вода или на таков начин што водата капе до него.
9. Проверете дали уредот се оладил пред да го складирате.
10. Не го допирајте куќиштето за време на употребата. За време на работата треба да се 
користат само копчињата и прекинувачите. По исклучувањето, почекајте уредот да се 
олади.

ПРЕД ПРВА КОРИСТЕЕ

Грејачот треба да се обеси на таков начин што има 40 см слободен простор помеѓу горната обвивка (3) и секое платно / таван од 

таванот итн.

Покрај тоа, мора да има слободен простор од најмалку 50 см на страните помеѓу уредот и сите странични wallsидови, церадата и 

другите предмети. Исто така, мора да има најмалку 1,80 m помеѓу контролната табла (5) и површината на земјата. Погледнете ја слика 

4. Грејачот никогаш не смее да се обеси од куката во wallидот, бидејќи може да виси дијагонално!

Постојат два начина на закачување на грејачот:

I. на таванот

II. на рамката (на пример, рамка од шатор)

Уредот вклучува (слика 2):

- Синџир со прстен на едниот крај и карабин на другиот крај (1)

- Дополнителен ланец со карабини на двата краја на ланецот (7)

- Метален експанзивен болт со виси око со дијаметар од 8мм (8)

I. Монтажа на таван - слика 4А

Грејачот треба да се обеси на бетонски таван. Никогаш не го закачувајте на таван направен од дрво, гипс или кој било друг материјал! 

Материјалите за прицврстување и мерките за заштита од пожар не се соодветни за овој вид инсталација. Побарајте тавански простор 

што ги исполнува сите овие барања.

1. Вежбајте доволно длабока дупка со дијаметар од 8 mm.
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2. Возете ја металната завртка со виси око во дупката. Прицврстете го завртката свртувајќи го во насока на стрелките на часовникот 

(тогаш металните делови на завртката ќе се прошират во бетонот). Погледнете ја сликата 5. Проверете дали окото на виткањето е 

правилно навлечено во завртката. Осигурете се дека комплетот за монтирање може да издржи тежина од најмалку 15 кг.

3. Закачете го грејачот на висечкото уво со карабин, така што грејачот не е на 40 см од таванот.

4. Осигурете се дека карабинот е правилно заклучен.

I. Монтирање на елементите на рамката (на пр. На рамката на шаторот) - слика 4B

Проверете дали грејачот може слободно да виси од избраната точка за монтирање и дали точката на монтирање е доволно силна за 

да ја издржи тежината на грејачот. Прицврстете го правилно за да не се лизне или да се движи на кој било друг начин. Побарајте место 

на решетката што ги исполнува сите овие барања.

1. Користете го приврзаниот ланец со карабини на двата краја за ефикасно обезбедување на уредот:

1.А. Закачете дополнителен ланец на крајната алка од висечкиот ланец кој претходно беше прицврстен на грејачот со карабина.

1. Б. Завиткајте го ланецот околу рамката еднаш.

2. Потоа закачете го вториот карабин на истата врска во ланецот за да се обезбеди потребното растојание од 40 см помеѓу горната 

обвивка на грејачот и рамката / решетката.

3. Проверете дали карабинот е правилно затворен и дали грејачот е безбедно прицврстен. Не треба да се лизга, паѓа или мрда 

воопшто!

ПРЕДУПРЕДУВАЕ! Горната обвивка на грејачот мора да биде најмалку 40 см од церадата на шаторот, рамката или кој било друг 

предмет!

Следното се однесува на двата начина: Повлечете го кабелот за напојување (2) по должината на висечкиот ланец и прицврстете го на 

неколку точки со врската на кабелот. Првата вратоврска треба да биде прикачена на третиот линк бидејќи првите неколку врски се 

вжештуваат. Осигурете се дека кабелот е затегнат по должината на ланецот, но не закачувајте го уредот на кабелот! Повлечете го 

кабелот за напојување од (жешкиот) грејач до излезот.

ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ (Слики 1 и 2 и 3)

1. Ланец со прстен на едниот крај и карабин на другиот крај    2. Кабел за напојување

3. Горна обвивка     4. Прекинувач за напојување

5. Контролен панел     5А Прекинувач:

I - мала моќност на греење II - средна моќност на греењ III - висока моќност на греење

5Б Тајмер прекинувач     6. Далечински управувач

7. Дополнителен ланец со карабини на двата краја на ланецот    8. Метален експанзивен болт со виси око

УПОТРЕБА НА УРЕДОТ

Уредот може да се ракува рачно со притискање на копчињата на контролната табла (5) или со користење на далечинскиот управувач 

(6).

1. Соберете го уредот според упатствата во поглавјето: Пред првата употреба.

2. Поврзете го уредот со извор на енергија.

3. За да го вклучите уредот, притиснете го копчето за напојување во позиција I. За да го исклучите уредот, повторно притиснете го 

копчето за напојување во позиција 0. На првото вклучување, уредот стандардно се спушта на мала моќност на греење.

4. За да го прилагодите нивото на моќноста на греењето, притиснете го копчето 5А на контролната табла или на далечинскиот 

управувач во низа. Избраното ниво на напојување е означено со црвена ламба на контролната табла (5)
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Се грижиме за природната средина. Картонските паковки молиме да се наменат за рециклирање. Полиетиленовите 
кеси (PE) да се фрлат во контењер за пластика. Искористениот уред треба да се предаде во соодветниот складирачки 
пункт, бидејќи небезбедните состојки кои се наоѓаат во уредот можат да бидат загрозување за средината. 
Електричниот уред треба да се предаде на начин кој ќе оневозможи негова повторна употреба и искористување. 
Доколку во уредот има батерии, треба да се извадат и посебно да се предадат во складирачкиот пункт. 

Уредот е направен во класа II на изолација и не бара заземјување.

 Уредот е во согласност со барањата на директивите за:

 Електрични уреди на нисконапонска струја (LVD)

 Електромагнетна компатибилност (EMC)

 Производот е означен со знакот CE на табличката со спецификации

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR 
LATER GEBRUIK

Het apparaat is NIET bedoeld voor commercieel / professioneel gebruik.
Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik binnenshuis. Dit product is een apparaat voor 
plafondmontage; gebruik het nooit als een draagbaar apparaat.
Aandacht! Voor gebruik is het essentieel om deze handleiding te lezen om ongelukken te 

5. Користете го копчето 5B на контролната табла или далечинскиот управувач за да го поставите тајмерот што ќе одбројува додека 

уредот не се исклучи. Со последователно притискање на копчето 5B, ќе можете да го поставите работниот период од 1 до 7 часа во 

чекори на зголемување и да го исклучите тајмерот. Избраниот период на работа на уредот ќе биде означен на контролната табла (5) со 

една зелена ламба 1/2/4 часа (1H / 2H / 4H). Избраниот период на работа на уредот ќе биде сигнализиран на контролната табла (5) со 

осветлување на две зелени ламби за 3/5/6 часа (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Избраниот период на работа на уредот ќе биде означен на 

контролната табла (5) со осветлување на три зелени ламби за 7 часа (1H + 2H + 3H).

ЧИСТЕЕ И СКЛАДИРАЕ

1. Пред чистење, секогаш исклучувајте го грејачот од theидниот штекер и оставете го да се олади.

2. Исчистете го надворешниот дел од уредот бришејќи со влажна крпа и полирајте со сува крпа.

3. Не користете никакви детергенти или абразиви и не дозволувајте вода да влезе во грејачот.

4. Ако уредот не се користи подолго време, заштитете го од прашина и чувајте го на чисто и суво место.

Технички податоци:

Моќност: 1900-2100W

Напојување 220-240V ~ 50Hz

IP24

 „Внимание топла површина“ - Температурата на пристапните површини може да биде поголема кога опремата работи, што 

 значи дека елементите на куќиштето стануваат жешки за време на работата за време на работата, ВНИМАВАЈТЕ !!!

 ПРЕДУПРЕДУВАЕ: За да избегнете прегревање - не го покривајте грејачот

 ПРЕДУПРЕДУВАЕ: Не користете ја оваа опрема во близина на базени или слични резервоари за вода
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voorkomen en voor een correct gebruik van het apparaat. Bewaar deze handleiding en 
bewaar deze zodat u deze indien nodig gemakkelijk kunt gebruiken.
I. INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT VEILIG GEBRUIK
1. Controleer voor gebruik of het voltage op het typeplaatje overeenkomt met de lokale 
voedingsparameters, maar vergeet niet dat de markering: AC- is wisselstroom en DC- is 
gelijkstroom.
2. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240 V ~ 
50/60 Hz.
3. Wikkel het netsnoer af en leg het recht voor gebruik. Houd het netsnoer uit de buurt van de 
hete kachel.
4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker niet zichtbaar beschadigd zijn.
5. Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens gebruik niet over open vuur of andere 
warmtebronnen en over scherpe randen wordt gespannen die de kabelisolatie kunnen 
beschadigen.
6. Voor het eerste gebruik alle verpakkingselementen verwijderen. Aandacht! Bij een 
behuizing met metalen elementen mag over deze elementen een onzichtbare 
beschermfolie worden gespannen, die eveneens moet worden verwijderd.
7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met verminderde 
fysieke, sensorische en mentale vermogens zonder toezicht van bevoegde of ervaren 
personen en altijd in overeenstemming met deze instructies.
8. De apparatuur is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een 
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar 
en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen 
zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, ALLEEN als het wordt gedaan onder 
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze zijn 
geïnstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren 
die aan het gebruik ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. 
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij 
ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd
9. Het apparaat mag tijdens het gebruik niet onbeheerd worden achtergelaten.
10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.
11. Als het apparaat niet wordt gebruikt, moet het altijd worden losgekoppeld van het 
stopcontact.
12. Trek nooit aan de stekker om de stekker uit het stopcontact te halen.
13. Stop GEEN METALEN VOORWERPEN in de machine
14. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade veroorzaakt door oneigenlijk 
gebruik van het apparaat.
15. Houd er rekening mee dat sommige delen van het apparaat en de behuizing erg heet 
worden tijdens het gebruik, dus wees uiterst voorzichtig dat u ze niet aanraakt, anders kunt u 
brandwonden oplopen.
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16. Dek het apparaat NOOIT af als het in werking is of als het niet helemaal koud is
17. Onthoud dat de verwarmingselementen van het apparaat enige tijd nodig hebben om 
volledig af te koelen.
18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rond het apparaat. Tijdens 
het gebruik mag het apparaat geen licht ontvlambare voorwerpen zoals decoraties, papieren 
handdoeken, gordijnen, kleding enz. Aanraken.
22. Bewaar een afstand van minimaal 40 cm tot andere objecten.
23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere afzonderlijke 
afstandsbedieningen
24. Stel het apparaat niet bloot aan directe weersomstandigheden, zoals regen.
25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen
26. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen
27. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een zwembad
29. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel
30. De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
Voor meer veiligheid wordt aanbevolen het elektrische systeem uit te rusten met een 
automatische aardlekschakelaar met een aanloopstroom van 30mA.
Opmerking: Als het netsnoer of de stekker is beschadigd, moet deze worden vervangen of 
gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

II. WAARSCHUWINGEN
1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.
2. Gebruik het apparaat nooit als het eerder is gevallen en zichtbare tekenen van schade 
vertoont.
3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende 
elektrische normen en voorschriften.
4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd door 
een gespecialiseerd bedrijf.
5. In het geval dat het apparaat en onderdelen zoals elektrische contacten, stekker of snoer nat 
worden, droog het apparaat en zijn onderdelen dan voor gebruik.
6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.
7. Als u denkt dat het apparaat is beschadigd, repareer het apparaat dan NOOIT zelf.
8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een zodanige manier dat er water op 
druppelt.
9. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.
10. Raak de behuizing tijdens gebruik niet aan. Alleen de knoppen en schakelaars mogen 
tijdens het werk worden gebruikt. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

De heater dient zo te worden opgehangen dat er 40 cm vrije ruimte is tussen de bovenbehuizing (3) en eventueel tentplafond / tentdoek / plafond 

etc.
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Daarnaast moet er aan de zijkanten een vrije ruimte van minimaal 50 cm zijn tussen het apparaat en eventuele zijwanden, het zeildoek en 

andere voorwerpen. Er moet ook minimaal 1,80 m tussen het bedieningspaneel (5) en het grondoppervlak zijn. Zie figuur 4. De kachel mag nooit 

aan de haak in de muur worden gehangen, hij kan namelijk diagonaal hangen!

Er zijn twee manieren om de kachel op te hangen:

I. aan het plafond

II. op het frame (bijv. tentframe)

Het apparaat bevat (figuur 2):

- Ketting met een ring aan het ene uiteinde en een karabijnhaak aan het andere uiteinde (1)

- Een extra ketting met karabijnhaken aan beide uiteinden van de ketting (7)

- Metalen spreidbout met ophangoog met een diameter van 8 mm (8)

I. Plafondmontage - figuur 4A

De kachel moet aan een betonnen plafond worden opgehangen. Hang het nooit aan een plafond van hout, gips of enig ander materiaal! 

Bevestigingsmaterialen en brandbeveiligingsmaatregelen zijn niet geschikt voor dit type installatie. Zoek een plafondruimte die aan al deze 

eisen voldoet.

1. Boor een voldoende diep gat met een diameter van 8 mm.

2. Draai de metalen schroef met het ophangoog in het gat. Zet de bout vast door deze met de klok mee te draaien (dan worden de metalen delen 

van de bout uitgezet in het beton). Zie figuur 5. Controleer of het hangende oog goed in de schroef is gedraaid. Zorg ervoor dat de montagekit 

een gewicht van minimaal 15 kg kan dragen.

3. Hang de heater met een karabijnhaak aan het hangende oor zodat de heater 40 cm van het plafond hangt.

4. Zorg ervoor dat de karabijnhaak goed is vergrendeld.

I. Montage op de frame-elementen (bijv. Op het tentframe) - figuur 4B

Zorg ervoor dat de heater vrij kan hangen aan het gekozen montagepunt en dat het montagepunt sterk genoeg is om het gewicht van de heater 

te dragen. Maak het goed vast zodat het niet wegglijdt of op een andere manier beweegt. Zoek een plaats op het rek die aan al deze vereisten 

voldoet.

1.Gebruik de bevestigde ketting met karabijnhaken aan beide uiteinden om het apparaat effectief vast te zetten:

1.A. Haak een extra ketting aan de eindschakel van de hangende ketting die eerder met een karabijnhaak aan de kachel was bevestigd.

1.B. Wikkel de ketting één keer om het frame.

2. Bevestig vervolgens de tweede karabijnhaak aan dezelfde schakel in de ketting om de vereiste afstand van 40 cm tussen de bovenste 

behuizing van de verwarmer en het frame / rek te garanderen.

3. Controleer of de karabijnhaak goed gesloten is en of de verwarmer stevig vastzit. Het mag helemaal niet wegglijden, vallen of bewegen!

WAARSCHUWING! De bovenste behuizing van de kachel moet minimaal 40 cm verwijderd zijn van het zeil van de tent, frame of enig ander 

object!

Voor beide methoden geldt: Leid het netsnoer (2) langs de ophangketting en zet deze op verschillende punten vast met de kabelbinder. De 

eerste das moet aan de derde link worden bevestigd, aangezien de eerste paar links hot worden. Zorg ervoor dat de kabel strak langs de ketting 

loopt, maar hang het apparaat niet aan de kabel! Leid het netsnoer van de (hete) kachel naar het stopcontact.

PRODUCTBESCHRIJVING (figuren 1 & 2 & 3)

1. een ketting met een ring aan het ene uiteinde en een karabijnhaak aan het andere uiteinde  2. Netsnoer

3. Bovenste behuizing                     4. Aan / uit-schakelaar
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Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist geen aarding.

Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:

Laagspanningsapparatuur (LVD)            Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Het product met CE-markering op het typeplaatje.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat 
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur 
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

5. Configuratiescherm   5A. Power schakelaar:

I - laag verwarmingsvermogen  II - gemiddeld verwarmingsvermogen III - hoog verwarmingsvermogen

5B. Timer schakelaar   6. Afstandsbediening

7. Een extra ketting met karabijnhaken aan beide uiteinden van de ketting 8. Metalen spreidbout met ophangoog

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Het apparaat kan handmatig worden bediend door op knoppen op het bedieningspaneel (5) te drukken of door de afstandsbediening (6) te 

gebruiken.

1. Monteer het apparaat volgens de instructies in het hoofdstuk: Voor het eerste gebruik.

2. Sluit het apparaat aan op een voedingsbron.

3. Om het apparaat in te schakelen, drukt u de aan / uit-knop in positie I. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u de aan / uit-knop opnieuw in 

positie 0. Bij de eerste keer opstarten staat het apparaat standaard op een laag verwarmingsvermogen.

4. Om het verwarmingsvermogen aan te passen, drukt u achtereenvolgens op de 5A-knop op het bedieningspaneel of op de afstandsbediening. 

Het geselecteerde vermogensniveau wordt aangegeven door een rood lampje op het bedieningspaneel (5)

5. Gebruik de 5B-knop op het bedieningspaneel of de afstandsbediening om de timer in te stellen die aftelt totdat het apparaat wordt 

uitgeschakeld. Door achtereenvolgens op de 5B-knop te drukken, kunt u de werkperiode instellen van 1 tot 7 uur in stappen van een heel uur en 

de timer uitschakelen. De geselecteerde werkingsperiode van het apparaat wordt aangegeven op het bedieningspaneel (5) door een groen 

lampje gedurende 1/2/4 uur (1H / 2H / 4H). De geselecteerde werkingsperiode van het apparaat wordt op het bedieningspaneel (5) aangegeven 

door het branden van twee groene lampen gedurende 3/5/6 uur (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). De geselecteerde werkingsperiode van het 

apparaat wordt aangegeven op het bedieningspaneel (5) door het branden van drie groene lampen gedurende 7 uur (1H + 2H + 3H).

REINIGING EN OPSLAG

1. Haal voor het schoonmaken altijd de stekker uit het stopcontact en laat hem afkoelen.

2. Maak de buitenkant van het apparaat schoon door het af te vegen met een vochtige doek en vervolgens op te poetsen met een droge doek.

3. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen en laat geen water in de kachel komen.

4. Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, bescherm het dan tegen stof en bewaar het op een schone, droge plaats.

Technische data:

Vermogen: 1900-2100W  Voeding 220-240V ~ 50Hz  IP24

 "Let op heet oppervlak" - De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoger zijn wanneer de apparatuur in werking is, wat 

 betekent dat de behuizingselementen tijdens het gebruik heet worden. LET OP !!!

 WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen

 WAARSCHUWING: Gebruik deze apparatuur niet in de buurt van zwembaden of soortgelijke watertanks
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ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ, КАСАЮЩИЕСЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ
Устройство НЕ предназначено для коммерческого / профессионального 
использования.
Устройство НЕ подходит для использования в помещении. Этот продукт предназначен 
для крепления к потолку; никогда не используйте его как портативное устройство.
Внимание! Перед использованием обязательно прочтите это руководство, чтобы 
избежать несчастных случаев и для правильного использования устройства. 
Сохраните это руководство и храните его, чтобы его можно было легко использовать 
при необходимости.
I. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
1. Перед использованием убедитесь, что напряжение, указанное на паспортной 
табличке, соответствует параметрам местного источника питания, но помните, что 
маркировка: AC- это переменный ток, а DC - постоянный ток.
2. Устройство следует подключать только к заземленной розетке 220-240 В ~ 50/60 Гц.
3. Перед использованием размотайте и распрямите шнур питания. Держите шнур 
питания подальше от горячего корпуса нагревателя.
4. Убедитесь, что шнур питания и вилка не имеют видимых повреждений.
5. Перед и во время использования убедитесь, что шнур питания не натянут над 
открытым огнем или другим источником тепла, а также над острыми краями, которые 
могут повредить изоляцию кабеля.
6. Перед первым использованием удалите все элементы упаковки. Внимание! В случае 
корпуса с металлическими элементами на эти элементы может быть натянута 
невидимая защитная пленка, которую также необходимо удалить.
7. Устройство не должно использоваться детьми, людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными и умственными способностями без наблюдения 
уполномоченных или опытных лиц и всегда в соответствии с настоящими 
инструкциями.
8. Оборудование не предназначено для эксплуатации с использованием внешних 
таймеров или отдельной системы дистанционного управления.
ВНИМАНИЕ: это оборудование могут использовать дети старше 8 лет и люди с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также 
люди, не имеющие опыта или знаний, ТОЛЬКО если это делается под наблюдением 
лица, ответственного за их безопасности или если они были проинструктированы по 
безопасному использованию устройства и осведомлены об опасностях, связанных с 
его использованием. Дети не должны играть с оборудованием. Дети не должны чистить 
и обслуживать устройство, если им не исполнилось 8 лет и эти действия не 
выполняются под присмотром взрослых.
9. Запрещается оставлять устройство без присмотра во время работы.
10. Не погружайте устройство и шнур питания в воду или другие жидкости.

РУССКИЙ
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11. Когда устройство не используется, его всегда следует отключать от розетки.
12. Вынимая вилку из розетки, никогда не тяните шнур питания за вилку.
13. Не кладите ЛЮБЫЕ МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ ПРЕДМЕТЫ внутрь машины.
14. Производитель не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным 
использованием устройства.
15. Следует помнить, что некоторые части устройства и корпуса сильно нагреваются во 
время работы, поэтому будьте предельно осторожны, не прикасайтесь к ним, вы можете 
получить ожог.
16. НИКОГДА не накрывайте прибор во время его работы или когда он не совсем остыл.
17. Помните, что нагревательным элементам прибора нужно время, чтобы полностью 
остыть.
18. При использовании устройства обеспечьте достаточное пространство над и вокруг 
устройства, во время работы устройство не должно касаться легковоспламеняющихся 
предметов, таких как украшения, бумажные полотенца, шторы, одежда и т. Д.
22. Держитесь на расстоянии не менее 40 см от других предметов.
23. Устройство нельзя использовать с внешними таймерными переключателями или 
другими отдельными системами дистанционного управления.
24. Не подвергайте устройство воздействию прямых погодных условий, например дождя.
25. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур питания поврежден, 
его следует заменить в специализированной ремонтной мастерской, чтобы избежать 
опасности.
26. Не используйте устройство рядом с легковоспламеняющимися материалами.
27. Не используйте обогреватель в непосредственной близости от бассейна.
29. Не использовать, если есть видимые признаки повреждения обогревателя.
30. Обогреватель нельзя ставить непосредственно под розетку.
Для повышения безопасности рекомендуется оборудовать электрическую систему 
автоматическим выключателем остаточного тока с пусковым током 30 мА.
Примечание. Если шнур питания или вилка повреждены, их необходимо заменить или 
отремонтировать в специализированной ремонтной мастерской.

II. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Никогда не используйте устройство, если оно повреждено или не работает должным 
образом.
2. Никогда не используйте устройство, если оно ранее падало и имеет видимые признаки 
повреждения.
3. Не используйте удлинители или другие электрические розетки, не соответствующие 
применимым электрическим стандартам и нормам.
4. Любой ремонт, разборка или замена каких-либо деталей всегда должны выполняться в 
специализированном центре.
5. В случае намокания устройства и его компонентов, таких как электрические контакты, 
вилка или шнур, высушите устройство и его компоненты перед использованием.
6. Не прикасайтесь к устройству мокрыми руками.
7. Если вы обеспокоены тем, что устройство было повреждено, НИКОГДА не 
ремонтируйте устройство самостоятельно.
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8. Никогда не мойте устройство под проточной водой или так, чтобы на него стекала вода.
9. Перед хранением убедитесь, что устройство остыло.
10. Не прикасайтесь к корпусу во время использования. Во время работы следует 
использовать только ручки и переключатели. После выключения дождитесь, пока 
устройство остынет.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Обогреватель следует подвешивать таким образом, чтобы между верхним кожухом (3) и любым полотном / потолком палатки 

оставалось 40 см свободного пространства.

Кроме того, должно быть свободное пространство не менее 50 см по бокам между устройством и боковыми стенками, брезентом и 

другими предметами. Между панелью управления (5) и поверхностью земли должно быть не менее 1,80 м. См. Рисунок 4. Нагреватель 

ни в коем случае нельзя подвешивать на крючке в стене, так как он может висеть по диагонали!

Есть два способа подвесить обогреватель:

I. на потолке

II. на раме (например, рама палатки)

В состав устройства (рисунок 2) входят:

- Цепь с кольцом на одном конце и карабином на другом конце (1)

- Дополнительная цепь с карабинами на обоих концах цепи (7)

- Дюбель металлический с петлей диаметром 8мм (8)

I. Крепление к потолку - рисунок 4A

Утеплитель следует повесить на бетонный потолок. Никогда не вешайте его на потолок из дерева, гипса или любого другого 

материала! Крепежные материалы и меры противопожарной защиты не подходят для этого типа установки. Ищите потолочное 

пространство, отвечающее всем этим требованиям.

1. Просверлите достаточно глубокое отверстие диаметром 8 мм.

2. Вверните металлический винт с петлей в отверстие. Закрепите болт, повернув его по часовой стрелке (тогда металлические части 

болта будут вдавлены в бетон). См. Рисунок 5. Убедитесь, что болтающаяся проушина правильно ввинчена в винт. Убедитесь, что 

монтажный комплект выдерживает вес не менее 15 кг.

3. Повесьте обогреватель на подвесной ушко с помощью карабина так, чтобы обогреватель находился на высоте 40 см от потолка.

4. Убедитесь, что карабин надежно заблокирован.

I. Монтаж на элементы каркаса (например, на каркас палатки) - рисунок 4В.

Убедитесь, что нагреватель может свободно свисать с выбранной точки крепления и что точка крепления достаточно прочная, чтобы 

выдержать вес нагревателя. Надежно закрепите его, чтобы он не соскользнул и не сдвинулся каким-либо другим образом. Найдите на 

стеллаже место, отвечающее всем этим требованиям.

1. Используйте прикрепленную цепь с карабинами на обоих концах, чтобы надежно закрепить устройство:

1.А. Зацепите дополнительную цепь за концевое звено подвесной цепи, которое ранее было прикреплено к каменке с помощью 

карабина.

1.B. Один раз оберните цепь вокруг рамы.

2. Затем прикрепите второй карабин к тому же звену цепи, чтобы обеспечить необходимое расстояние 40 см между верхним кожухом 

нагревателя и рамой / стойкой.

3. Убедитесь, что карабин плотно закрыт и нагреватель надежно закреплен. Он вообще не должен скользить, падать или двигаться!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Верхний кожух каменки должен находиться на расстоянии не менее 40 см от брезента палатки, каркаса или 

любого другого объекта!

Следующее относится к обоим методам: Проведите шнур питания (2) вдоль подвесной цепи и закрепите его в нескольких точках с 

помощью кабельной стяжки. Первую связь необходимо привязать к третьей ссылке, поскольку первые несколько ссылок становятся 

горячими. Убедитесь, что кабель натянут вдоль цепи, но не вешайте устройство на кабель! Протяните шнур питания от (горячего) 

нагревателя к розетке.

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ (Рисунки 1, 2 и 3)

1. Цепь с кольцом на одном конце и карабином на другом.        2. Шнур питания.

3. Верхний кожух      4. Выключатель питания.

5. Панель управления      5А. Выключатель:

I - низкая мощность нагрева  II - средняя мощность нагрева III - высокая мощность нагрева

5Б. Переключатель таймера     6. Пульт дистанционного управления

7. Дополнительная цепь с карабинами на обоих концах цепи.     8. Металлический дюбель с петлей.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА

Аппаратом можно управлять вручную, нажимая кнопки на панели управления (5) или с помощью пульта дистанционного управления 

(6).

1. Соберите устройство в соответствии с инструкциями в главе: Перед первым использованием.

2. Подключите устройство к источнику питания.

3. Чтобы включить устройство, переведите кнопку питания в положение I. Чтобы выключить устройство, снова нажмите кнопку 

питания в положение 0. При первом запуске устройство по умолчанию работает на низкую мощность нагрева.

4. Чтобы отрегулировать уровень мощности нагрева, последовательно нажмите кнопку 5A на панели управления или на пульте 

дистанционного управления. Выбранный уровень мощности отображается красной лампочкой на панели управления (5).

5. Используйте кнопку 5B на панели управления или пульте дистанционного управления, чтобы установить таймер, который будет 

вести обратный отсчет до выключения устройства. Последовательно нажимая кнопку 5B, вы сможете установить рабочий период от 1 

до 7 часов с шагом в час и выключить таймер. Выбранный период работы устройства будет отображаться на панели управления (5) 

одной зеленой лампой в течение 1/2/4 часов (1H / 2H / 4H). Выбранный период работы устройства будет сигнализироваться на панели 

управления (5) двумя зелеными лампами на 3/5/6 часов (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Выбранный период работы устройства будет 

отображаться на панели управления (5) включением трех зеленых лампочек на 7 часов (1H + 2H + 3H).

ЧИСТКА И ХРАНЕНИЕ

1. Перед чисткой всегда отключайте обогреватель от розетки и дайте ему остыть.

2. Очистите устройство снаружи, протерев его влажной тканью, а затем отполируйте сухой тканью.

3. Не используйте моющие и абразивные средства и не допускайте попадания воды в обогреватель.

4. Если устройство не используется в течение длительного времени, защитите его от пыли и храните в чистом сухом месте.

Технические данные:

Мощность: 1900-2100 Вт

Электропитание 220-240 В ~ 50 Гц

IP24

 «Осторожно, горячая поверхность» - Температура доступных поверхностей может быть выше во время работы  

 оборудования, это означает, что элементы корпуса нагреваются во время работы во время работы, БУДЬТЕ  

 ОСТОРОЖНЫ !!!
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Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру. Полиэтиленовые мешки (РЕ) выкидать в 
резервуар для пластмассы. Изношенное устройство надо передать в соответствующую точку хранения, так как находящиесяв 
устройствеопасные составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство надо передать таким 
образом, чтобы ограничить его повторное употребление и использование. Если в устройстве находятся батареи, их надо вытянуть и 
передать в точку хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

SVENSKA

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRUTSÄTTNINGAR
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR PERSONSÄKERHET 

LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK
Enheten är INTE avsedd för kommersiell / professionell användning.
Enheten är INTE lämplig för inomhusbruk. Denna produkt är en takmonterad enhet; använd den 
aldrig som en bärbar enhet.
Uppmärksamhet! Innan du använder är det viktigt att du läser denna bruksanvisning för att 
undvika olyckor och för korrekt användning av enheten. Spara den här bruksanvisningen och 
förvara den så att den lätt kan användas vid behov.
I. INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNINGSSÄKERHET
1. Kontrollera före användning att spänningen på typskylten motsvarar de lokala parametrarna 
för strömförsörjning, men kom ihåg att märkningen: AC- är växelström och DC - är likström.
2. Enheten får endast anslutas till ett jordat uttag på 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Lossa upp och räta ut nätsladden före användning. Håll nätsladden borta från den heta 
värmekroppen.
4. Se till att nätsladden och kontakten inte har några synliga skador.
5. Se till att nätsladden inte sträcks över öppen eld eller annan värmekälla och över vassa kanter 
som kan skada kabelisolationen före och under användning.
6. Ta bort alla förpackningselement före första användningen. Uppmärksamhet! När det gäller 
ett hus med metallelement kan en osynlig skyddsfolie sträckas över dessa element, som också 
måste avlägsnas.
7. Enheten ska inte användas av barn, personer med nedsatt fysisk, sensorisk och mental 
förmåga utan tillsyn av auktoriserade eller erfarna personer och alltid i enlighet med dessa 
instruktioner.
8. Utrustningen är inte avsedd att användas med externa tidtagare eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.
VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år och personer med nedsatt fysisk, 

 ВНИМАНИЕ: Во избежание перегрева - не накрывайте обогреватель.

 ВНИМАНИЕ: Не используйте это оборудование возле плавательных бассейнов или подобных резервуаров для воды.
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sensorisk eller mental förmåga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, 
ENDAST om den görs under överinseende av en person som är ansvarig för deras säkerhet 
eller om de har instruerats om säker användning av enheten och är medvetna om farorna med 
användningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengöring och underhåll av enheten bör 
inte utföras av barn, såvida de inte är över 8 år och dessa aktiviteter utförs under överinseende
9. Enheten får inte lämnas obevakad under drift.
10. Sänk inte ner enheten och nätsladden i vatten eller andra vätskor.
11. När enheten inte används ska den alltid kopplas bort från eluttaget.
12. När du tar ut kontakten ur uttaget, dra aldrig i nätsladden i kontakten.
13. Placera inte NÅGON METALLFÖREGÅNG i maskinen
14. Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakats av felaktig användning av enheten.
15. Man bör komma ihåg att vissa delar av enheten och höljet blir mycket heta under drift, så 
var mycket försiktig så att du inte vidrör dem, du kan bli bränd.
16. Täck ALDRIG apparaten när den är i drift eller när den inte är helt kall
17. Kom ihåg att det tar tid att värma elementen på apparaten att svalna helt.
18. När du använder enheten, se till att det finns tillräckligt med utrymme ovanför och runt 
enheten, under drift får enheten inte vidröra några lättantändliga föremål som dekorationer, 
pappershanddukar, gardiner, kläder etc.
22. Håll ett avstånd på minst 40 cm från andra föremål.
23. Enheten kan inte användas med externa timeromkopplare eller andra separata 
fjärrkontrollsystem
24. Utsätt inte enheten för direkta väderförhållanden som regn.
25. Kontrollera regelbundet nätsladden. Om nätsladden är skadad, bör den bytas ut av en 
specialistverkstad för att undvika fara
26. Använd inte enheten nära brandfarliga material
27. Använd inte denna värmare i omedelbar närhet av en pool
29. Använd inte om det finns synliga tecken på skador på värmaren
30. Värmaren får inte placeras direkt under ett vägguttag.
För att öka säkerheten rekommenderas att det elektriska systemet är utrustat med en 
automatisk jordströmbrytare med en startström på 30 mA.
Obs! Om nätsladden eller kontakten är skadad måste den bytas ut eller repareras av en 
specialiserad verkstad.

II. VARNINGAR
1. Använd aldrig enheten om den är skadad eller inte fungerar korrekt.
2. Använd aldrig enheten om den tidigare har tappats och visar synliga tecken på skador.
3. Använd inte förlängningssladdar eller andra eluttag som inte uppfyller gällande elektriska 
standarder och föreskrifter.
4. Reparation, demontering eller byte av delar ska alltid utföras av en specialiserad 
anläggning.
5. Om enheten och komponenter som elektriska kontakter, kontakt eller sladd blir våta, torka 
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enheten och dess komponenter före användning.
6. Använd inte enheten med våta händer.
7. Om du är orolig för att enheten har skadats ska du ALDRIG reparera enheten själv.
8. Tvätta aldrig enheten under rinnande vatten eller på ett sådant sätt att vatten droppar ner till 
den.
9. Se till att enheten har svalnat innan du lagrar den.
10. Rör inte vid huset under användning. Endast vred och brytare ska användas under 
arbetet. När du har stängt av väntar du tills enheten har svalnat.

INNAN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

Värmaren ska hängas på ett sådant sätt att det finns 40 cm ledigt utrymme mellan topphöljet (3) och eventuellt tälttakduke / tak etc.

Dessutom måste det finnas ett fritt utrymme på minst 50 cm på sidorna mellan enheten och eventuella sidoväggar, presenningen och andra 

föremål. Det måste också finnas minst 1,80 m mellan manöverpanelen (5) och markytan. Se figur 4. Värmaren får aldrig hängas från kroken i 

väggen eftersom den kan hänga diagonalt!

Det finns två metoder för att hänga upp värmaren:

I. i taket

II. på ramen (t.ex. tältram)

Enheten innehåller (figur 2):

- Kedja med en ring i ena änden och en karbinhake i andra änden (1)

- Ytterligare en kedja med karbinhake i båda ändarna av kedjan (7)

- Expansionsbult av metall med ett hängande öga med en diameter på 8 mm (8)

I. Takmontering - figur 4A

Värmaren ska hängas i ett betongtak. Häng den aldrig i ett tak av trä, gips eller annat material! Fästmaterial och brandskyddsåtgärder är inte 

lämpliga för denna typ av installation. Leta efter ett takutrymme som uppfyller alla dessa krav.

1. Borra ett tillräckligt djupt hål med en diameter på 8 mm.

2. För in metallskruven med det hängande ögat i hålet. Säkra bulten genom att vrida den medurs (då utvidgas bultens metalldelar till 

betongen). Se figur 5. Kontrollera att dängöglan är ordentligt gängad i skruven. Se till att monteringssatsen tål en vikt på minst 15 kg.

3. Häng värmaren på det hängande örat med en karbinhake så att värmaren ligger 40 cm från taket.

4. Se till att karbinhaken är ordentligt låst.

I. Montering på ramelementen (t.ex. på tältramen) - figur 4B

Se till att värmaren kan hänga fritt från den valda monteringspunkten och att monteringspunkten är tillräckligt stark för att bära värmaren. 

Säkra den ordentligt så att den inte glider eller rör sig på något annat sätt. Leta efter en plats på racket som uppfyller alla dessa krav.

1.Använd den bifogade kedjan med karbinhake i båda ändar för att säkra enheten effektivt:

1.A. Haka fast ytterligare en kedja på hängkedjans ändlänk som tidigare var fäst vid värmaren med en karbinhake.

1.B. Vik kedjan runt ramen en gång.

2. Fäst sedan den andra karbinhaken på samma länk i kedjan för att säkerställa det önskade avståndet på 40 cm mellan värmarens övre hölje 

och ramen / stället.

3. Kontrollera att karbinhaken är ordentligt stängd och att värmaren är ordentligt fastsatt. Det ska inte glida, falla eller röra sig alls!
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Anordningen har 2:a klass isolering och kräver ingen jordning. 

Anordningen uppfyller alla krav enligt följande direktiv:

 Lågspänningsdirektivet (LVD)

 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

 Varan är CE-märkt, märkning finns på typskylten.

VARNING! Värmarens övre hölje måste vara minst 40 cm från presenningen i tältet, ramen eller något annat föremål!

Följande gäller för båda metoderna: Dra nätsladden (2) längs den hängande kedjan och fäst den vid flera punkter med kabelbindaren. Den 

första slipsen måste bifogas den tredje länken eftersom de första länkarna blir heta. Se till att kabeln är spänd längs kedjan, men häng inte 

enheten på kabeln! Dra nätsladden från värmeaggregatet till uttaget.

PRODUKTBESKRIVNING (Figur 1 & 2 & 3)

1. En kedja med en ring i ena änden och en karbinhake i den andra änden      2. Strömkabel

3. Övre hölje      4. Strömbrytare

5. Kontrollpanelen      5A. Strömbrytare:

I - låg värmeeffekt        II - medelvärmeeffekt    III - hög värmeeffekt

5B. Timer-omkopplare      6. Fjärrkontroll

7. Ytterligare en kedja med karbinhake i båda ändarna av kedjan      8. Expansionsbult av metall med hängande öga

ANVÄNDNING AV ENHETEN

Enheten kan manövreras manuellt genom att trycka på knapparna på kontrollpanelen (5) eller med hjälp av fjärrkontrollen (6).

1. Montera enheten enligt instruktionerna i kapitlet: Före första användning.

2. Anslut enheten till en strömkälla.

3. För att slå på enheten, tryck på strömbrytaren till läge I. För att stänga av enheten, tryck på strömbrytaren till läge 0 igen. Vid första 

igångsättningen är enheten som standard låg värmeeffekt.

4. För att justera värmeeffektnivån, tryck på 5A-knappen på kontrollpanelen eller på fjärrkontrollen i följd. Den valda effektnivån indikeras 

med en röd lampa på kontrollpanelen (5)

5. Använd 5B-knappen på kontrollpanelen eller fjärrkontrollen för att ställa in timern som räknas ned tills enheten stängs av. Genom att trycka 

på 5B-knappen successivt kan du ställa in arbetsperioden från 1 till 7 timmar i steg om hela timmen och stänga av timern. Den valda 

driftsperioden för enheten kommer att visas på kontrollpanelen (5) med en grön lampa i 1/2/4 timmar (1H / 2H / 4H). Den valda driftsperioden 

för enheten kommer att signaleras på kontrollpanelen (5) genom att tända två gröna lampor i 3/5/6 timmar (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Den 

valda driftsperioden för enheten indikeras på kontrollpanelen (5) genom att tända tre gröna lampor i 7 timmar (1H + 2H + 3H).

RENGÖRING OCH LAGRING

1. Koppla alltid bort värmaren från vägguttaget före rengöring och låt det svalna.

2. Rengör enhetens utsida genom att torka av med en fuktig trasa och polera med en torr trasa.

3. Använd inte rengöringsmedel eller slipmedel och låt inte vatten tränga in i värmaren.

4. Om enheten inte har använts på länge ska du skydda den mot damm och förvara den på en ren, torr plats.

Teknisk data:

Effekt: 1900-2100W

Strömförsörjning 220-240V ~ 50Hz

IP24

 "Varning het yta" - Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara högre när utrustningen är i drift, vilket innebär att huselementen blir 

 heta under drift under drift, var försiktig !!!
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 VARNING: För att undvika överhettning - täck inte över värmaren

 VARNING: Använd inte denna utrustning nära simbassänger eller liknande vattentankar

Vi sköter om miljön. Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) slängs i avfallsbehållare för plast. 

Man bör lämna en gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till 

miljön. En elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten innehåller batterier, bör man ta 

bort dem och lämna dem separat till återvinningscentraler.

 

 
SLOVENSKÝ

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY
DÔLEŽITÉ POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ POUŽÍVANIA 

POZORNE PREČÍTAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDÚCNOSŤ
Zariadenie NIE JE určené na komerčné / profesionálne použitie.
Zariadenie NIE je vhodné na použitie v interiéroch. Tento produkt je zariadenie na montáž 
na strop; nikdy ho nepoužívajte ako prenosné zariadenie.
Pozor! Pred použitím si bezpodmienečne prečítajte tento návod, aby ste predišli nehodám a 
zaistili správne používanie prístroja. Uschovajte tento návod a uschovajte ho tak, aby ho 
bolo možné v prípade potreby ľahko použiť.
I. POKYNY TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI POUŽITIA
1. Pred použitím skontrolujte, či napätie uvedené na typovom štítku zodpovedá miestnym 
parametrom napájania, nezabudnite však, že označenie: AC- je striedavý prúd a DC - je 
jednosmerný prúd.
2. Zariadenie musí byť pripojené iba k uzemnenej zásuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pred použitím rozviňte a vyrovnajte napájací kábel. Udržujte napájací kábel v dostatočnej 
vzdialenosti od horúceho telesa ohrievača.
4. Skontrolujte, či napájací kábel a zástrčka nie sú viditeľne poškodené.
5. Pred a počas používania sa uistite, či nie je napájací kábel napnutý cez otvorený oheň 
alebo iný zdroj tepla a cez ostré hrany, ktoré by mohli poškodiť izoláciu kábla.
6. Pred prvým použitím odstráňte všetky prvky obalu. Pozor! V prípade krytu s kovovými 
prvkami môže byť na tieto prvky natiahnutá neviditeľná ochranná fólia, ktorá musí byť tiež 
odstránená.
7. Zariadenie by nemali používať deti, osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými a 
duševnými schopnosťami bez dozoru autorizovaných alebo skúsených osôb a vždy v 
súlade s týmito pokynmi.
8. Zariadenie nie je určené na prevádzku pomocou externých časovačov alebo 
samostatného systému diaľkového ovládania.
UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby, ktoré 
nemajú žiadne skúsenosti alebo znalosti o tomto zariadení, IBA, ak sa tak deje pod 
dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosti alebo ak boli poučení o bezpečnom 
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používaní prístroja a sú si vedomí nebezpečenstiev spojených s jeho používaním. Deti by 
sa s prístrojom nemali hrať. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ 
nie sú staršie ako 8 rokov a tieto činnosti nie sú vykonávané pod dohľadom
9. Zariadenie nesmie byť počas prevádzky ponechané bez dozoru.
10. Neponárajte prístroj a napájací kábel do vody alebo iných tekutín.
11. Ak sa zariadenie nepoužíva, malo by byť vždy odpojené od sieťovej zásuvky.
12. Pri vyťahovaní zástrčky zo zásuvky nikdy neťahajte za napájací kábel za zástrčku.
13. Do stroja nevkladajte ŽIADNE KOVOVÉ OBJEKTY
14. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním prístroja.
15. Pamätajte na to, že niektoré časti prístroja a krytu sa počas prevádzky veľmi zahrievajú, 
takže buďte mimoriadne opatrní, aby ste sa ich nedotkli, pretože by ste sa mohli popáliť.
16. NIKDY nezakrývajte spotrebič, keď je v prevádzke alebo ak nie je úplne studený
17. Pamätajte, že chvíľu trvá, kým vykurovacie články prístroja úplne vychladnú.
18. Pri používaní prístroja zaistite dostatočný priestor nad a okolo prístroja, počas 
prevádzky sa prístroj nesmie dotýkať žiadnych ľahko horľavých predmetov, ako sú ozdoby, 
papierové uteráky, záclony, odevy atď.
22. Udržujte vzdialenosť najmenej 40 cm od ostatných predmetov.
23. Zariadenie nemožno používať s externými časovými spínačmi alebo inými 
samostatnými systémami diaľkového ovládania
24. Nevystavujte prístroj priamym poveternostným podmienkam, ako je dážď.
25. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, mal by 
byť vymenený v špecializovanom servise, aby sa zabránilo riziku
26. Nepoužívajte prístroj v blízkosti horľavých materiálov
27. Nepoužívajte tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti bazéna
29. Nepoužívajte, ak sú na ohrievači viditeľné známky poškodenia
30. Ohrievač nesmie byť umiestnený priamo pod sieťovou zásuvkou.
Pre vyššiu bezpečnosť sa odporúča, aby bol elektrický systém vybavený automatickým 
spínačom zvyškového prúdu so štartovacím prúdom 30 mA.
Poznámka: Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená, musí byť vymenený alebo 
opravený v špecializovanom servise.

II. UPOZORNENIA
1. Nikdy nepoužívajte prístroj, ak je poškodený alebo nefunguje správne.
2. Nikdy nepoužívajte prístroj, ak už spadol a vykazuje viditeľné známky poškodenia.
3. Nepoužívajte predlžovacie káble ani iné elektrické zásuvky, ktoré nie sú v súlade s 
platnými elektrickými normami a predpismi.
4. Akúkoľvek opravu, demontáž alebo výmenu akýchkoľvek častí by mal vždy vykonávať 
špecializovaný závod.
5. V prípade, že prístroj a jeho súčasti, ako sú elektrické kontakty, zástrčka alebo kábel, 
navlhnú, pred použitím prístroj a jeho súčasti vysušte.
6. Nepoužívajte prístroj s mokrými rukami.
7. Ak sa obávate, že zariadenie bolo poškodené, NIKDY ho neopravujte sami.
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8. Nikdy neumývajte prístroj pod tečúcou vodou alebo takým spôsobom, aby doň kvapkala 
voda.
9. Pred uskladnením sa uistite, či je prístroj vychladnutý.
10. Počas používania sa nedotýkajte krytu. Počas práce by sa mali používať iba gombíky 
a spínače. Po vypnutí počkajte, kým prístroj vychladne.

PRED PRVÝM POUŽITÍM

Ohrievač by mal byť zavesený tak, aby medzi horným plášťom (3) a akýmkoľvek stropným pláteným stolom / stropom atď. Bolo 40 cm 

voľného priestoru.

Ďalej musí byť po stranách medzi zariadením a akýmikoľvek bočnými stenami, plachtou a inými predmetmi voľný priestor najmenej 50 

cm. Medzi ovládacím panelom (5) a povrchom zeme musí byť tiež najmenej 1,80 m. Pozri obrázok 4. Ohrievač nesmie byť nikdy 

zavesený za hák v stene, pretože by mohol visieť diagonálne!

Existujú dva spôsoby zavesenia ohrievača:

I. na strope

II. na ráme (napr. rám stanu)

Toto zariadenie (obrázok 2) obsahuje:

- Retiazka s krúžkom na jednom konci a karabínou na druhom konci (1)

- Dodatočná reťaz s karabínami na oboch koncoch reťaze (7)

- Kovová rozpínacia skrutka so závesným okom o priemere 8 mm (8)

I. Montáž na strop - obrázok 4A

Ohrievač by mal byť zavesený na betónovom strope. Nikdy ho nevešajte na strop z dreva, sadry alebo iného materiálu! Upevňovacie 

materiály a protipožiarne opatrenia nie sú pre tento typ inštalácie vhodné. Hľadajte stropný priestor, ktorý spĺňa všetky tieto požiadavky.

1. Vyvŕtajte dostatočne hlboký otvor s priemerom 8 mm.

2. Vložte kovovú skrutku so závesným okom do otvoru. Zaistite skrutku otočením v smere hodinových ručičiek (potom sa kovové časti 

skrutky roztiahnu do betónu). Pozri obrázok 5. Skontrolujte, či je oko zavesenia správne zaskrutkované do skrutky. Uistite sa, že 

montážna sada unesie hmotnosť najmenej 15 kg.

3. Ohrievač zaveste na závesné ucho pomocou karabíny tak, aby bol ohrievač 40 cm od stropu.

4. Uistite sa, že je karabína správne zaistená.

I. Montáž na prvky rámu (napr. Na rám stanu) - obrázok 4B

Dbajte na to, aby ohrievač mohol voľne visieť zo zvoleného montážneho bodu a aby bol montážny bod dostatočne silný na to, aby 

uniesol váhu vykurovacieho telesa. Správne ho zaistite tak, aby nekĺzal alebo sa iným spôsobom neposúval. Hľadajte miesto na 

stojane, ktoré spĺňa všetky tieto požiadavky.

1. Použite pripevnenú retiazku s karabínami na oboch koncoch, aby ste zariadenie efektívne zabezpečili:

1.A. Na koncový článok závesnej reťaze, ktorá bola predtým pripevnená k ohrievaču pomocou karabíny, zaháknite ďalšiu reťaz.

1.B. Raz omotajte reťaz okolo rámu.

2. Potom pripevnite druhú karabínu k rovnakému článku v reťazi, aby ste zaistili požadovanú vzdialenosť 40 cm medzi horným krytom 

ohrievača a rámom / stojanom.

3. Skontrolujte, či je karabína správne uzavretá a či je ohrievač bezpečne pripevnený. Vôbec by sa nemalo šmýkať, padať alebo są 

hýbať!
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VÝSTRAHA! Horný kryt ohrievača musí byť najmenej 40 cm od plachty stanu, rámu alebo iného predmetu!

Pre obidva spôsoby platí toto: Sieťový kábel (2) veďte pozdĺž závesnej reťaze a na niekoľkých miestach ho zaistite pomocou sťahovacej 

pásky. Prvá kravata musí byť pripevnená k tretiemu článku, keď sa prvých pár článkov zahreje. Uistite sa, že je kábel napnutý pozdĺž 

reťaze, ale nevešajte prístroj na kábel! Veďte napájací kábel z (horúceho) ohrievača do zásuvky.

POPIS PRODUKTU (obrázky 1 a 2 a 3)

1. Retiazka s krúžkom na jednom konci a karabínou na druhom konci  2. Napájací kábel

3. Horný kryt      4. Vypínač

5. Ovládací panel      5A. Vypínač:

I - nízky vykurovací výkon II - stredný vykurovací výkon  III - vysoký vykurovací výkon

5B. Časový spínač      6. Diaľkové ovládanie

7. Dodatočná retiazka s karabínami na oboch koncoch retiazky  8. Kovová rozpínacia skrutka so závesným okom

POUŽITIE ZARIADENIA

Prístroj je možné ovládať manuálne stlačením tlačidiel na ovládacom paneli (5) alebo pomocou diaľkového ovládača (6).

1. Zostavte prístroj podľa pokynov v kapitole: Pred prvým použitím.

2. Pripojte zariadenie k zdroju napájania.

3. Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte hlavný vypínač do polohy I. Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte hlavný vypínač do polohy 0. Pri 

prvom spustení má zariadenie predvolený nízky vykurovací výkon.

4. Pre nastavenie úrovne vykurovacieho výkonu stlačte postupne tlačidlo 5A na ovládacom paneli alebo na diaľkovom ovládači. Zvolená 

úroveň výkonu je indikovaná červenou kontrolkou na ovládacom paneli (5).

5. Pomocou tlačidla 5B na ovládacom paneli alebo na diaľkovom ovládaní nastavte časovač, ktorý bude odpočítavať, kým sa zariadenie 

nevypne. Stlačením tlačidla 5B postupne budete môcť nastaviť pracovnú dobu od 1 do 7 hodín v prírastkoch po celej hodine a vypnúť 

časovač. Zvolená doba prevádzky zariadenia bude na ovládacom paneli (5) indikovaná jednou zelenou žiarovkou po dobu 1/2/4 hodiny 

(1H / 2H / 4H). Zvolená doba prevádzky prístroja bude signalizovaná na ovládacom paneli (5) rozsvietením dvoch zelených žiaroviek na 

3/5/6 hodín (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Zvolená doba prevádzky zariadenia bude indikovaná na ovládacom paneli (5) rozsvietením 

troch zelených žiaroviek po dobu 7 hodín (1H + 2H + 3H).

ČISTENIE A SKLADOVANIE

1. Pred čistením vždy odpojte ohrievač od sieťovej zásuvky a nechajte ho vychladnúť.

2. Vonkajšiu časť prístroja očistite vlhkou handričkou a vyleštite suchou handričkou.

3. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky alebo abrazívne prostriedky a zabráňte vniknutiu vody do ohrievača.

4. Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužívate, chráňte ho pred prachom a uložte ho na čistom a suchom mieste.

Technické dáta:

Výkon: 1900-2100W

Napájanie 220-240V ~ 50Hz

IP24

 „Pozor, horúci povrch“ - Teplota prístupných plôch môže byť vyššia, keď je zariadenie v prevádzke, čo znamená, že prvky  

 krytu sa počas prevádzky počas prevádzky zahrievajú, POZOR !!!

Zariadenie je vyrobené v druhej triede izolácie a nevyžaduje 

uzemnenie. 

Zariadenie spĺňa požiadavky smerníc:

 Elektrické zariadenia s nízkym napätím (LVD)

 Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
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Skrbimo za okolje. Kartonska embalaža, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreče (PE) mečite v posoda za 
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko 
predstavljajo nevarnost za okolje. Električna naprava je treba vrniti kakor,  da se omeji njegovo ponovno uporabo in 
izkoriščenost. Če naprava vsebuje baterio,  je treba odstraniti in ločeno dati nazaj na mesta skladiščenja.

СРПСКИ

OPŠTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU
Уређај НИЈЕ намењен за комерцијалну / професионалну употребу.
Уређај НИЈЕ погодан за унутрашњу употребу. Овај производ је уређај за монтирање 
на плафон; никада га не користите као преносни уређај.
Пажња! Пре употребе, неопходно је прочитати ово упутство како бисте избегли 
незгоде и правилну употребу уређаја. Чувајте ово упутство и чувајте га тако да га 
можете лако користити по потреби.
И. УПУТСТВО У ВЕЗИ СИГУРНОСТИ УПОТРЕБЕ
1. Пре употребе, проверите да ли напон наведен на типској плочици одговара 
локалним параметрима напајања, али имајте на уму да је ознака: АЦ- наизменична, а 
једносмерна - једносмерна.
2. Уређај сме бити повезан само на уземљену утичницу 220-240 В ~ 50/60 Хз.
3. Пре употребе одмотајте и исправите кабл за напајање. Држите кабл за напајање 
даље од врућег тела грејача.
4. Уверите се да кабл за напајање и утикач немају видљива оштећења.
5. Пре и током употребе, уверите се да кабл за напајање није напет преко отворене 
ватре или другог извора топлоте и преко оштрих ивица које могу оштетити изолацију 
кабла.
6. Пре прве употребе уклоните све елементе паковања. Пажња! У случају кућишта са 
металним елементима, преко ових елемената може се развући невидљива заштитна 
фолија, која се такође мора уклонити.
7. Уређај не смеју да користе деца, особе смањених физичких, сензорних и менталних 
способности без надзора овлашћених или искусних особа и увек у складу са овим 
упутствима.
8. Опрема није намењена за рад помоћу спољних тајмера или одвојеног система 
даљинског управљања.
УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу да користе деца старија од 8 година и особе смањене 
физичке, сензорне или менталне способности или особе без искуства или знања о 
опреми, САМО ако се ради под надзором особе одговорне за њихово сигурности или 

 UPOZORNENIE: Aby nedošlo k prehriatiu - nezakrývajte ohrievač

 

 VAROVANIE: Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti bazénov alebo podobných nádrží na vodu
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ако су упућени у безбедну употребу уређаја и ако су свесни опасности повезаних са 
његовом употребом. Деца се не би смела играти са опремом. Чишћење и одржавање 
уређаја не би требало да обављају деца, осим ако су старија од 8 година и ове 
активности се обављају под надзором
9. Уређај не сме остати без надзора током рада.
10. Не потапајте уређај и кабл за напајање у воду или било коју другу течност.
11. Када се уређај не користи, увек га треба искључити из утичнице.
12. Када вадите утикач из утичнице, никада немојте повлачити кабл за напајање за 
утикач.
13. Не стављајте БИЛО КОЈЕ МЕТАЛНЕ ПРЕДМЕТЕ у машину
14. Произвођач није одговоран за било какву штету насталу неправилном употребом 
уређаја.
15. Треба имати на уму да се неки делови уређаја и кућишта током рада јако 
загревају, па будите изузетно опрезни и не додирујте их, јер можете изгорети.
16. НИКАДА не покривајте уређај док ради или када није потпуно хладан
17. Имајте на уму да грејним елементима уређаја треба времена да се потпуно 
охладе.
18. Када користите уређај, обезбедите довољно простора изнад и око уређаја, током 
рада уређај не сме додиривати лако запаљиве предмете попут украса, папирних 
пешкира, завеса, одеће итд.
22. Држите се удаљености од осталих предмета најмање 40 цм.
23. Уређај се не може користити са спољним тајмер прекидачима или другим 
одвојеним системима даљинског управљања
24. Не излажите уређај директним временским условима као што је киша.
25. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање 
оштећен, треба га заменити у специјализованој сервисној радионици како би се 
избегла опасност
26. Не користите уређај у близини запаљивих материјала
27. Не користите овај грејач у непосредној близини базена
29. Не користите ако постоје видљиви знаци оштећења грејача
30. Грејач се не сме постављати директно испод зидне утичнице.
Препоручује се да ради веће сигурности електрични систем буде опремљен 
аутоматским прекидачем преостале струје са стартном струјом од 30мА.
Напомена: Ако су кабл за напајање или утикач оштећени, мора их заменити или 
поправити у специјализованој сервисној радионици.

ИИ. УПОЗОРЕЊА
1. Никада не користите уређај ако је оштећен или не функционише исправно.
2. Никада не користите уређај ако је претходно пао и показује видљиве знакове 
оштећења.
3. Не користите продужне каблове или друге електричне утичнице које нису у складу 
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са важећим електричним стандардима и прописима.
4. Било какву поправку, растављање или замену било којих делова увек треба да 
обавља специјализована установа.
5. У случају да се уређај и компоненте као што су електрични контакти, утикач или кабл 
намоче, осушите уређај и његове компоненте пре употребе.
6. Не користите уређај мокрим рукама.
7. Ако сте забринути да је уређај оштећен, НИКАДА не поправљајте уређај сами.
8. Никада не перите уређај под млазом воде или на такав начин да вода капље на 
њега.
9. Уверите се да се уређај охладио пре складиштења.
10. Не додирујте кућиште током употребе. Током рада треба користити само дугмад и 
прекидаче. Након искључивања, сачекајте да се уређај охлади.

ПРИЈЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

Грејач треба окачити тако да између горњег кућишта (3) и било ког плафонског платна / плафона шатора итд. Остане 40 цм 

слободног простора.

Поред тога, на боковима између уређаја и свих бочних зидова, цераде и других предмета мора бити слободан простор од најмање 

50 цм. Такође мора бити најмање 1,80 м између контролне табле (5) и површине тла. Погледајте слику 4. Гријач се никада не смије 

објесити о куку у зиду, јер би могао висјети дијагонално!

Постоје две методе вешања грејача:

I. на таваници

II. на раму (нпр. оквир шатора)

Уређај укључује (слика 2):

- Ланац са прстеном на једном крају и карабином на другом крају (1)

- Додатни ланац са карабинерима на оба краја ланца (7)

- Метални експанзијски вијак са висећим ушицом пречника 8 мм (8)

I. Монтажа на плафон - слика 4А

Грејач треба обесити на бетонски плафон. Никада га немојте вешати на плафон од дрвета, гипса или било ког другог материјала! 

Материјали за причвршћивање и мере заштите од пожара нису погодни за ову врсту инсталације. Потражите плафонски простор 

који испуњава све ове захтеве.

1. Избушите довољно дубоку рупу пречника 8 мм.

2. Убодите метални завртањ с оком за вјешање у рупу. Осигурајте вијак окретањем у смеру казаљке на сату (тада ће метални 

делови вијка бити проширени у бетон). Погледајте слику 5. Проверите да ли је висеће око правилно убачено у завртањ. Уверите 

се да комплет за монтирање може да поднесе тежину од најмање 15 кг.

3. Обесите грејач на висеће уво карабином тако да грејач буде удаљен 40 цм од плафона.

4. Уверите се да је карабин правилно закључан.

II. Монтажа на елементе оквира (нпр. На оквир шатора) - слика 4B

Уверите се да грејач може слободно да виси са изабране тачке монтирања и да је тачка монтирања довољно јака да поднесе 

тежину грејача. Правилно га осигурајте да не склизне или се помери на било који други начин. Потражите место на носачу које 
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испуњава све ове захтеве.

1. За причвршћивање уређаја користите причвршћени ланац са карабинерима на оба краја:

1.А. Закачите додатни ланац на крајњу карику висећег ланца који је претходно био причвршћен на грејач карабином.

1.Б. Једном омотајте ланац око оквира.

2. Затим причврстите други карабин на исту карику у ланцу како бисте осигурали потребно растојање од 40 цм између горњег 

кућишта грејача и оквира / носача.

3. Проверите да ли је карабин правилно затворен и да ли је грејач добро причвршћен. Уопште не би требало да склизне, падне 

или се помери!

УПОЗОРЕЊЕ! Горње кућиште грејача мора бити удаљено најмање 40 цм од цераде шатора, оквира или било ког другог предмета!

Следеће се односи на обе методе: Провуците кабл за напајање (2) дуж висећег ланца и причврстите га на неколико места везицом 

каблова. Прва веза мора бити причвршћена за трећу везу јер се првих неколико веза загрева. Уверите се да је кабл затегнут дуж 

ланца, али немојте да качите уређај о кабл! Провуците кабл за напајање из (врућег) грејача у утичницу.

ОПИС ПРОИЗВОДА (слике 1 и 2 и 3)

1. Ланац са прстеном на једном крају и карабином на другом крају 2. Кабл за напајање

3. Горње кућиште     4. Прекидач за напајање

5. Контролна табла     5А. Прекидач:

I - мала снага грејања   II - средња снага грејања  III- велика снага грејања

5B. Тајмер прекидач     6. Даљинско управљање

7. Додатни ланац са карабинерима на оба краја ланца  8. Метални вијак са екстензијом

УПОТРЕБА УРЕЂАЈА

Уређајем се може ручно управљати притиском на тастере на контролној табли (5) или помоћу даљинског управљача (6).

1. Саставите уређај према упутствима у поглављу: Пре прве употребе.

2. Повежите уређај са извором напајања.

3. Да бисте укључили уређај, притисните дугме за напајање у положај И. Да бисте искључили уређај, поново притисните дугме за 

напајање у положај 0. При првом покретању уређај подразумевано има малу снагу грејања.

4. Да бисте подесили ниво снаге грејања, притисните дугме 5А на контролној табли или на даљинском управљачу узастопно. 

Одабрани ниво снаге означен је црвеном лампицом на контролној табли (5)

5. Помоћу дугмета 5Б на контролној табли или даљинском управљачу подесите тајмер који ће одбројавати док се уређај не 

искључи. Узастопним притиском на дугме 5Б моћи ћете да подесите радни период од 1 до 7 сати у корацима од читавих сати и 

искључите тајмер. Одабрани период рада уређаја биће приказан на контролној табли (5) једном зеленом лампицом током 1/2/4 

сата (1Х / 2Х / 4Х). Изабрани период рада уређаја сигнализираће се на контролној табли (5) паљењем две зелене лампе у трајању 

од 3/5/6 сати (1Х + 2Х / 1Х + 4Х / 2Х + 4Х). Одабрани период рада уређаја биће приказан на контролној табли (5) паљењем три 

зелене лампе током 7 сати (1Х + 2Х + 3Х).

ЧИШЋЕЊЕ И СКЛАДИШТЕЊЕ

1. Пре чишћења увек искључите грејач из зидне утичнице и пустите да се охлади.

2. Очистите спољну страну уређаја брисањем влажном крпом и полирањем сувом крпом.

3. Не користите детерџенте или абразиве и не дозволите да вода уђе у грејач.

4. Ако се уређај не користи дуже време, заштитите га од прашине и чувајте на чистом и сувом месту.
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Технички подаци:

Снага: 1900-2100В

Напајање 220-240В ~ 50Хз

IP24

 „Опрез врућа површина“ - Температура приступачних површина може бити већа када опрема ради, што значи да 

 се елементи кућишта током рада загревају током рада, ПАЗИТЕ !!!

 УПОЗОРЕЊЕ: Да бисте избегли прегревање - не покривајте грејач

 УПОЗОРЕЊЕ: Не користите ову опрему у близини базена или сличних резервоара за воду

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

U uređaju je primenjena izolacija II klase zaštite i ne zahteva uzemljenje. 

Uređaj je u skladu sa zahtevima direktiva:

 Niskonaponska električna oprema (LVD)

 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

 Proizvod označen sa CE na natpisnoj pločici

УКРАЇНСЬКА

 

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО БЕЗПЕКИ КОРИСТУВАННЯ

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРЕЖІТЬ НА МАЙБУТНЄ
Пристрій НЕ призначений для комерційного / професійного використання.
Пристрій НЕ підходить для внутрішнього використання. Цей виріб є пристроєм для 
кріплення на стелі; ніколи не використовуйте його як портативний пристрій.
Увага! Перед використанням важливо прочитати цей посібник, щоб уникнути аварій та 
правильного використання пристрою. Зберігайте цей посібник та зберігайте його, щоб 
ним можна було легко користуватися за потреби.
I. ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО БЕЗПЕКИ ВИКОРИСТАННЯ
1. Перед використанням перевірте, чи напруга, вказана на заводській табличці, 
відповідає місцевим параметрам електроживлення, але пам’ятайте, що маркування: 
AC - змінний струм, а постійний - постійний.
2. Пристрій слід підключати лише до заземленої розетки 220-240 В ~ 50/60 Гц.
3. Розкрутіть і випряміть шнур живлення перед використанням. Тримайте шнур 
живлення подалі від нагрітого корпусу нагрівача.
4. Переконайтеся, що шнур живлення та штепсель не мають видимих ��пошкоджень.
5. До і під час використання переконайтесь, що шнур живлення не натягнутий на 
відкритий вогонь або інше джерело тепла та на гострі краї, які можуть пошкодити 
ізоляцію кабелю.
6. Перед першим використанням видаліть усі елементи упаковки. Увага! У разі корпусу 
з металевими елементами на ці елементи може бути натягнута невидима захисна 
фольга, яку також потрібно зняти.
7. Прилад не повинен використовуватися дітьми, особами зі зниженими фізичними, 
сенсорними та розумовими здібностями без нагляду уповноважених або досвідчених 
осіб і завжди відповідно до цих інструкцій.
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8. Обладнання не призначене для експлуатації за допомогою зовнішніх таймерів або 
окремої системи дистанційного керування.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цим обладнанням можуть користуватися діти старше 8 років та 
люди зі зниженими фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями, або люди, 
які не мають досвіду та знань про обладнання, ТІЛЬКИ якщо це робиться під наглядом 
особи, відповідальної за їх безпеки або якщо вони проінструктовані щодо безпечного 
використання пристрою та знають про небезпеку, пов’язану з його використанням. Діти 
не повинні гратись з обладнанням. Чищення та обслуговування пристрою не повинні 
виконуватися дітьми, якщо вони не старші 8 років, і ці заходи виконуються під наглядом
9. Під час роботи пристрій не можна залишати без нагляду.
10. Не занурюйте пристрій та шнур живлення у воду або будь-які інші рідини.
11. Коли пристрій не використовується, його слід завжди відключати від розетки.
12. Виймаючи вилку з розетки, ніколи не тягніть за шнур живлення.
13. Не кладіть БУДЬ-ЯКІ МЕТАЛОВІ ПРЕДМЕТИ всередину машини
14. Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, спричинену неправильним 
використанням пристрою.
15. Слід пам’ятати, що деякі деталі пристрою та корпусу сильно нагріваються під час 
роботи, тому будьте надзвичайно обережні, щоб не торкатися їх, інакше ви можете 
отримати опік.
16. НІКОЛИ не закривайте прилад, коли він працює або коли він не зовсім холодний
17. Пам’ятайте, що нагрівальним елементам приладу потрібен час для повного 
охолодження.
18. Під час використання пристрою забезпечте достатній простір над пристроєм та 
навколо нього; під час роботи пристрій не повинен торкатися легкозаймистих 
предметів, таких як прикраси, паперові рушники, штори, одяг тощо.
22. Дотримуйтесь відстані не менше 40 см від інших предметів.
23. Пристрій не можна використовувати із зовнішніми таймерними вимикачами або 
іншими окремими системами дистанційного керування
24. Не піддавайте пристрій впливу прямих погодних умов, таких як дощ.
25. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення пошкоджений, 
його слід замінити у спеціалізованій майстерні, щоб уникнути небезпеки
26. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих матеріалів
27. Не використовуйте цей обігрівач у безпосередній близькості від басейну
29. Не використовуйте, якщо є видимі ознаки пошкодження обігрівача
30. Нагрівач не можна розміщувати безпосередньо під настінною розеткою.
Для підвищення безпеки електричну систему рекомендується обладнати автоматичним 
вимикачем залишкового струму з пусковим струмом 30 мА.
Примітка. Якщо шнур живлення або штепсель пошкоджені, їх слід замінити або 
відремонтувати у спеціалізованій майстерні.

II. ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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1. Ніколи не використовуйте пристрій, якщо він пошкоджений або не працює належним 
чином.
2. Ніколи не використовуйте пристрій, якщо він раніше впав і має видимі ознаки 
пошкодження.
3. Не використовуйте подовжувачі та інші електричні розетки, які не відповідають 
чинним електричним стандартам та правилам.
4. Будь-який ремонт, розбирання або заміна будь-яких деталей завжди повинен 
виконувати спеціалізований заклад.
5. Якщо пристрій та компоненти, такі як електричні контакти, штепсель або шнур, 
змочуються, перед використанням висушіть пристрій та його компоненти.
6. Не використовуйте пристрій мокрими руками.
7. Якщо вас турбує пошкодження пристрою, НІКОЛИ не ремонтуйте його самостійно.
8. Ніколи не мийте пристрій під проточною водою або таким чином, щоб вода стікала 
на нього.
9. Перед зберіганням переконайтеся, що пристрій охолонув.
10. Не торкайтесь корпусу під час використання. Під час роботи слід використовувати 
лише ручки та перемикачі. Після вимкнення зачекайте, поки пристрій охолоне.

ДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ

Підігрівач повинен бути підвішений таким чином, щоб між верхньою обшивкою (3) та будь-яким полотном / стелею стель наметів 

було 40 см вільного простору.

Крім того, по боках між пристроєм та будь-якими бічними стінками, брезентом та іншими предметами повинен бути вільний простір 

не менше 50 см. Також між панеллю управління (5) та поверхнею землі повинно бути не менше 1,80 м. Див. Малюнок 4. Нагрівач ні 

в якому разі не можна підвішувати до гачка в стіні, оскільки він може звисати по діагоналі!

Існує два методи підвішування обігрівача:

І. на стелі

II. на рамі (наприклад, рама намету)

Пристрій включає (фіг.2):

- Ланцюжок з кільцем на одному кінці та карабіном на іншому кінці (1)

- Додатковий ланцюг з карабінами на обох кінцях ланцюга (7)

- Металевий дюбель з підвісним вушком діаметром 8 мм (8)

I. Кріплення на стелі - малюнок 4А

Утеплювач слід повісити на бетонну стелю. Ніколи не вішайте його на стелю з дерева, штукатурки або будь-якого іншого 

матеріалу! Кріпильні матеріали та заходи протипожежного захисту не підходять для цього типу установки. Шукайте стельовий 

простір, який відповідає всім цим вимогам.

1. Просвердлите досить глибокий отвір діаметром 8 мм.

2. Забийте металевий гвинт з підвісним вушком у отвір. Закріпіть болт, повернувши його за годинниковою стрілкою (тоді металеві 

частини болта будуть розширені в бетон). Дивіться малюнок 5. Перевірте, чи правильно закручене вушко у гвинт. Переконайтеся, 

що монтажний комплект може витримати вагу не менше 15 кг.

3. Підвісьте обігрівач до висячого вуха карабіном так, щоб обігрівач знаходився на відстані 40 см від стелі.
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4. Переконайтесь, що карабін правильно зафіксований.

I. Кріплення на елементах рами (наприклад, на рамі намету) - малюнок 4B

Переконайтеся, що обігрівач може вільно звисати з обраної точки монтажу, і що точка кріплення досить міцна, щоб витримати вагу 

обігрівача. Закріпіть його належним чином, щоб воно не ковзало і не рухалося будь-яким іншим способом. Шукайте місце на стійці, 

яке відповідає всім цим вимогам.

1. Використовуйте прикріплену ланцюг з карабінами на обох кінцях, щоб ефективно закріпити пристрій:

1.A. Зачепіть додатковий ланцюг на кінцевій ланці підвісної ланцюга, яка раніше була прикріплена до обігрівача карабіном.

1.B. Обмотайте ланцюжок навколо рами один раз.

2. Потім прикріпіть другий карабін до тієї ж ланки ланцюга, щоб забезпечити необхідну відстань у 40 см між верхнім кожухом 

нагрівача та рамою / стійкою.

3. Переконайтесь, що карабін належним чином закритий та нагрівач надійно прикріплений. Воно не повинно ковзати, падати чи 

рухатися взагалі!

УВАГА! Верхній кожух нагрівача повинен знаходитися на відстані не менше 40 см від брезенту намету, рами або будь-якого іншого 

предмета!

Для обох методів застосовується наступне: Проведіть шнур живлення (2) уздовж підвісної ланцюга та закріпіть його в декількох 

точках за допомогою кабельної стяжки. Першу краватку потрібно прикріпити до третьої ланки, оскільки перші кілька ланок 

нагріваються. Переконайтесь, що кабель натягнутий уздовж ланцюга, але не вішайте пристрій на кабель! Проведіть шнур 

живлення від (гарячого) обігрівача до розетки.

ОПИС ВИРОБУ (Рисунки 1 & 2 & 3)

1. Ланцюжок з кільцем на одному кінці та карабіном на іншому кінці  2. Шнур живлення

3. Верхній кожух      4. Вимикач живлення

5. Панель управління      5А. Вимикач живлення:

I - низька потужність нагріву II - середня потужність нагріву  III - висока потужність нагріву

5В. Перемикач таймера     6. Пульт дистанційного керування  

7. Додатковий ланцюжок з карабінами на обох кінцях ланцюга  8. Металевий дюбель з підвісним вушком

ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ

Приладом можна керувати вручну, натискаючи кнопки на панелі керування (5) або за допомогою пульта дистанційного керування 

(6).

1. Зберіть пристрій відповідно до інструкцій у розділі: Перед першим використанням.

2. Підключіть пристрій до джерела живлення.

3. Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку живлення в положення I. Щоб вимкнути пристрій, натисніть кнопку живлення ще раз у 

положення 0. При першому запуску пристрій за замовчуванням має низьку потужність нагріву.

4. Щоб відрегулювати рівень потужності опалення, натисніть послідовно кнопку 5А на панелі керування або на пульті дистанційного 

керування. Обраний рівень потужності позначається червоною лампочкою на панелі управління (5)

5. Використовуйте кнопку 5B на панелі керування або пульті дистанційного керування, щоб встановити таймер, який буде 

здійснювати відлік, доки пристрій не вимкнеться. Послідовним натисканням кнопки 5B ви зможете встановити робочий період від 1 

до 7 годин з кроком у повну годину та вимкнути таймер. Вибраний період роботи пристрою буде позначений на панелі управління 

(5) однією зеленою лампочкою протягом 1/2/4 годин (1H / 2H / 4H). Обраний період роботи пристрою буде повідомлений на панелі 
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Пристрій виконаний в II класі ізоляції і не вимагає заземлення. 

Пристрій відповідає вимогам директив:

 Електричний пристрій низької напруги (LVD)

 Електромагнітна сумісність (EMC)

 Виріб, позначений CE на номінальній табличці

управління (5), запалюючи дві зелені лампи протягом 3/5/6 годин (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Вибраний період роботи пристрою 

буде вказаний на панелі управління (5), запалюючи три зелені лампи протягом 7 годин (1Н + 2Н + 3Н).

ОЧИЩЕННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ

1. Перед чищенням завжди відключайте обігрівач від настінної розетки і дайте йому охолонути.

2. Очистіть зовнішню частину пристрою, протерши його вологою ганчіркою та відшліфуйте сухою тканиною.

3. Не використовуйте миючі та абразивні засоби та не допускайте потрапляння води в обігрівач.

4. Якщо пристрій не використовується тривалий час, захистіть його від пилу та зберігайте в чистому сухому місці.

Технічні дані:

Потужність: 1900-2100 Вт

Живлення 220-240В ~ 50Гц

Ip24

 «Обережно, гаряча поверхня» - Температура доступних поверхонь може бути вищою, коли обладнання працює, а це 

 означає, що елементи корпусу нагріваються під час роботи під час роботи, будьте обережні !!!

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути перегріву - не закривайте нагрівач

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте це обладнання поблизу басейнів або подібних резервуарів для води

 
У інтересах навколишнього середовища.

Будь ласка, віддайте картонну упаковку в місце збору мукулатури. Політиленові мішки (PE) викинути в смітник для 

пластику. Відпрацьований пристрій повинен бути відправлений у відповідну точку зберігання, тому що в пристрої є 

небезпечні інгредієнти, які можуть становити загрозу навколишньому середовищу. Електричний пристрій потрібно 

повернути так, щоб обмежити його повторне використання. Якщо у пристрої є батерейки, то потрібно їх витягнути і 

віддати до відповідного пунтку.

(AR)عربى��

شروط السلامة العامة
یجب قراءة تعلیمات السلامة المھمة للاستخدام بعنایة وحفظھا لاستخدامھا لاحقاً

.الجھاز غیر مخصص للاستخدام التجاري / المھني
 الجھاز غیر مناسب للاستخدام الداخلي. ھذا المنتج عبارة عن جھاز تثبیت في السقف ؛ لا تستخدمھ أبدًا

.كجھاز محمول
 .انتباه! قبل الاستخدام ، من الضروري قراءة ھذا الدلیل لتجنب أي حوادث وللاستخدام الصحیح للجھاز

.احتفظ بھذا الدلیل واحتفظ بھ حتى یمكن استخدامھ بسھولة عند الحاجة
التعلیمات المتعلقة بسلامة الاستخدام .١

 قبل الاستخدام ، تحقق من أن الجھد المعطى على لوحة التصنیف یتوافق مع معلمات مصدر الطاقة .١
.المحلیة ، ولكن تذكر أن العلامة: التیار المتردد ھو التیار المتردد والتیار المستمر - التیار المباشر

.یجب توصیل الجھاز فقط بمقبس مؤرض ٢٢٠-٢٤٠ فولت ~ ٥٠/٦٠ ھرتز .٢
.قم بفك واستقامة سلك الطاقة قبل الاستخدام. احتفظ بسلك الطاقة بعیدًا عن جسم السخان الساخن .٣

.تأكد من أن سلك الطاقة والمقبس لیس بھما تلف ظاھر .٤
 قبل وأثناء الاستخدام ، تأكد من أن سلك الطاقة غیر ممتد على نار مفتوحة أو مصدر حرارة آخر .٥
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.وعلى الحواف الحادة التي قد تتلف عزل الكابل
 قبل الاستخدام الأول ، قم بإزالة جمیع عناصر التغلیف. انتباه! في حالة وجود مبیت بھ عناصر معدنیة .٦

ً.قد یتم شد رقاقة واقیة غیر مرئیة فوق ھذه العناصر ، والتي یجب إزالتھا أیضا ،
 لا ینبغي استخدام الجھاز من قبل الأطفال والأشخاص الذین یعانون من ضعف القدرات الجسدیة .٧

ً.والحسیة والعقلیة دون إشراف الأشخاص المصرح لھم أو ذوي الخبرة ودائما وفقا لھذه التعلیماتً
.الجھاز غیر مخصص للعمل باستخدام مؤقتات خارجیة أو نظام تحكم عن بعد منفصل .٨

 تحذیر: یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم عن ٨ سنوات والأشخاص الذین
 یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة

 بالمعدات ، فقط إذا تم ذلك تحت إشراف شخص مسؤول عنھم. السلامة أو إذا تم إرشادھم بشأن الاستخدام
 الآمن للجھاز وكانوا على درایة بالمخاطر المرتبطة باستخدامھ. یجب ألا یلعب الأطفال بالمعدات. لا ینبغي

 أن یقوم الأطفال بتنظیف الجھاز وصیانتھ ، إلا إذا كان عمره أكبر من ٨ سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة
تحت إشراف

.یجب عدم ترك الجھاز دون رقابة أثناء التشغیل .٩
.لا تغمر الجھاز وسلك الطاقة في الماء أو أي سوائل أخرى .١٠

ً.عند عدم استخدام الجھاز ، یجب فصلھ دائما عن مقبس الطاقة .١١
.عند إزالة القابس من المقبس ، لا تسحب سلك الطاقة من القابس .١٢

لا تضع أي أشیاء معدنیة داخل الجھاز .١٣
.الشركة المصنعة لیست مسؤولة عن أي ضرر ناتج عن الاستخدام غیر السلیم للجھاز .١٤

ً یجب أن نتذكر أن بعض أجزاء الجھاز والمبیت تصبح ساخنة جدًا أثناء التشغیل ، لذا كن حذرا للغایة .١٥
.حتى لا تلمسھا ، فقد تتعرض للحرق

ًلا تقم بتغطیة الجھاز أثناء تشغیلھ أو عندما لا یكون باردًا تماما .١٦
ً.تذكر أن عناصر تسخین الجھاز تستغرق وقتا حتى تبرد تماما .١٧ً

 عند استخدام الجھاز ، تأكد من وجود مساحة كافیة أعلى الجھاز وحولھ ، أثناء التشغیل ، یجب ألا .١٨
 ، یلمس الجھاز أي أشیاء قابلة للاشتعال بسھولة مثل الزخارف ، والمناشف الورقیة ، والستائر ، والملابس

.إلخ
.حافظ على مسافة ٤٠ سم على الأقل من الأشیاء الأخرى .٢٢

لا یمكن استخدام الجھاز مع مفاتیح المؤقت الخارجیة أو أنظمة تحكم عن بعد منفصلة أخرى .٢٣
.لا تعرض الجھاز لظروف الطقس المباشرة مثل المطر .٢٤

ً تحقق دوریا من حالة سلك الطاقة. في حالة تلف سلك الطاقة ، یجب استبدالھ بمحل إصلاح متخصص .٢٥
لتجنب الخطر

لا تستخدم الجھاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال .٢٦
لا تستخدم ھذا السخان في المنطقة المجاورة مباشرة لحمام السباحة .٢٧

لا تستخدمھ إذا كانت ھناك علامات واضحة لتلف السخان .٢٩
.السخان یجب ألا یوضع مباشرة تحت مقبس الحائط .٣٠

 من المستحسن ، لزیادة السلامة ، أن یكون النظام الكھربائي مجھزا بمفتاح تیار متبقي أوتوماتیكي بتیارً
.بدء یبلغ ٣٠ مللي أمبیر

 ملاحظة: في حالة تلف سلك الطاقة أو القابس ، یجب استبدالھ أو إصلاحھ بواسطة ورشة إصلاح
.متخصصة

II. تحذیرات
.لا تستخدم الجھاز أبدًا في حالة تلفھ أو عدم عملھ بشكل صحیح .١

.لا تستخدم الجھاز أبدًا إذا تم إسقاطھ مسبقا وظھرت علیھ علامات تلف واضحة .٢ً
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.لا تستخدم أسلاك تمدید أو منافذ كھربائیة أخرى لا تتوافق مع المعاییر واللوائح الكھربائیة المعمول بھا .٣
ً.یجب دائما إجراء أي إصلاح أو تفكیك أو استبدال لأي أجزاء بواسطة منشأة متخصصة .٤

 في حالة تعرض الجھاز والمكونات مثل نقاط التلامس الكھربائیة أو القابس أو السلك للبلل ، قم بتجفیف .٥
.الجھاز ومكوناتھ قبل الاستخدام

.لا تستخدم الجھاز ویداك مبتلة .٦
.إذا كنت قلقا بشأن تلف الجھاز ، فلا تقم أبدًا بإصلاح الجھاز بنفسك .٧ً

.لا تغسل الجھاز تحت الماء الجاري أو بطریقة تتسرب منھا المیاه .٨
.تأكد من تبرید الجھاز قبل التخزین .٩

 لا تلمس السكن أثناء الاستخدام. یجب استخدام المقابض والمفاتیح فقط أثناء العمل. بعد إیقاف التشغیل .10
.انتظر حتى یبرد الجھاز ،

قبل الاستخدام الأول
.یجب تعلیق السخان بحیث یكون ھناك ٤٠ سم من المساحة الحرة بین الغلاف العلوي (٣) وأي سقف خیمة / سقف الخ

 .بالإضافة إلى ذلك ، یجب أن یكون ھناك مساحة خالیة لا تقل عن ٥٠ سم على الجانبین بین الجھاز وأي جدران جانبیة ، والقماش المشمع والأشیاء الأخرى
ًً یجب أن یكون ھناك أیضا ١٫٨٠ مترا على الأقل بین لوحة التحكم (٥) وسطح الأرض. انظر الشكل ٤. یجب عدم تعلیق السخان من الخطاف في الحائط أبدًا

!لأنھ یمكن أن یتدلى قطریاً
:ھناك طریقتان لتعلیق السخان

أنا على السقف
II. (مثل إطار الخیمة) على الإطار

:یتضمن الجھاز (الشكل ٢)
(١) سلسلة بحلقة في أحد طرفیھا وحلقة تسلق في الطرف الآخر -

(٧) سلسلة إضافیة مع حلقات تسلق عند طرفي السلسلة -
(٨) مسمار التمدد المعدني ذو العین المعلقة بقطر ٨ مم -

I. تركیب السقف - الشكل ٤ أ
 یجب تعلیق السخان على سقف خرساني. لا تعلقھا أبدًا على سقف مصنوع من الخشب أو الجص أو أي مادة أخرى! مواد التثبیت وإجراءات الحمایة من

.الحرائق لیست مناسبة لھذا النوع من التثبیت. ابحث عن مساحة سقف تلبي كل ھذه المتطلبات
.حفر حفرة عمیقة بما فیھ الكفایة بقطر ٨ ملم .١

 قم بقیادة المسمار المعدني بالعین المعلقة في الفتحة. قم بتأمین البرغي بتدویره في اتجاه عقارب الساعة (ثم یتم توسیع الأجزاء المعدنیة من البرغي إلى .٢
.الخرسانة). انظر الشكل ٥. تأكد من أن العین المتدلیة مثبتة بشكل صحیح في المسمار. تأكد من أن طقم التثبیت یمكنھ دعم وزن لا یقل عن ١٥ كجم

.علق السخان على الأذن المعلقة بحلقة تسلق بحیث یكون السخان على بعد ٤٠ سم من السقف .٣
.تأكد من قفل حلقة تسلق بشكل صحیح .٤

I. التركیب على عناصر الإطار (على سبیل المثال على إطار الخیمة) - الشكل ٤B
 تأكد من أن السخان یمكن أن یتدلى بحریة من نقطة التركیب المختارة وأن نقطة التركیب قویة بما یكفي لدعم وزن السخان. قم بتأمینھ بشكل صحیح حتى لا

.ینزلق أو یتحرك بأي طریقة أخرى. ابحث عن مكان على الرف یلبي كل ھذه المتطلبات
:استخدم السلسلة المرفقة مع حلقات تسلق على كلا الطرفین لتأمین الجھاز بشكل فعال.١

.أ. قم بتعلیق سلسلة إضافیة على الرابط النھائي للسلسلة المعلقة التي تم توصیلھا مسبقا بالسخان باستخدام حلقة تسلق .١ً
.ب. لف السلسلة حول الإطار مرة واحدة .١

.ثم قم بتوصیل حلقة تسلق الثانیة بنفس الوصلة في السلسلة لضمان المسافة المطلوبة البالغة ٤٠ سم بین الغلاف العلوي للسخان والإطار / الرف .٢
!تأكد من أن حلقة تسلق مغلقة بشكل صحیح وأن السخان متصل بإحكام. لا ینبغي أن ینزلق أو یسقط أو یتحرك على الإطلاق .٣

!تحذیر! یجب أن یكون الغلاف العلوي للسخان على بعد ٤٠ سم على الأقل من القماش المشمع للخیمة أو الإطار أو أي شيء آخر
 ینطبق ما یلي على كلتا الطریقتین: قم بتوجیھ سلك الطاقة (٢) على طول السلسلة المعلقة وثبتھ في عدة نقاط برباط الكابل. یجب إرفاق الرابط الأول بالرابط
 الثالث حیث تصبح الروابط القلیلة الأولى ساخنة. تأكد من أن الكابل مشدود على طول السلسلة ، لكن لا تعلق الجھاز على الكابل! قم بتوجیھ سلك الطاقة من

.السخان (الساخن) إلى المخرج

وصف المنتج (الأشكال ١ و ٢ و ٣)
سلسلة بحلقة في أحد طرفیھا وحلقة تسلق في الطرف الآخر.١

سلك الطاقة .٢
الغلاف العلوي .٣

مفتاح الطاقة .٤
لوحة تحكم .٥

:أ. مفتاح التشغیل ٥
أنا - طاقة تسخین منخفضة
II - طاقة تسخین متوسطة

ثالثا - قوة تسخین عالیة
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ب. التبدیل الموقت ٥
جھاز التحكم عن بعد .٦

سلسلة إضافیة مع حلقات تسلق عند طرفي السلسلة .٧
الترباس التوسع المعدني مع عین معلقة .٨

استخدام الجھاز
.(٦) یمكن تشغیل الجھاز یدویاً بالضغط على الأزرار الموجودة على لوحة التحكم (٥) أو باستخدام جھاز التحكم عن بعد

.قم بتجمیع الجھاز وفقا للإرشادات الواردة في الفصل: قبل الاستخدام لأول مرة .1ً
.قم بتوصیل الجھاز بمصدر طاقة .٢

 لتشغیل الجھاز ، اضغط على زر الطاقة إلى الموضع الأول. لإیقاف تشغیل الجھاز ، اضغط على زر الطاقة لوضع ٠ مرة أخرى. عند بدء التشغیل لأول .٣
.مرة ، یتحول الجھاز إلى طاقة تسخین منخفضة

 في لوحة التحكم أو في جھاز التحكم عن بعد بالتسلسل. یشُار إلى مستوى الطاقة المحدد بواسطة Aلضبط مستوى طاقة التسخین ، اضغط على الزر ٥ .٤
(٥) مصباح أحمر على لوحة التحكم

 ، بنجاح Bفي لوحة التحكم أو جھاز التحكم عن بعد لضبط المؤقت الذي سیعد تنازلیاً حتى یتم إیقاف تشغیل الجھاز. بالضغط على الزر ٥ Bاستخدم الزر ٥ .٥
 )٥( ستتمكن من ضبط فترة العمل من ١ إلى ٧ ساعات بزیادات ساعة كاملة وإیقاف المؤقت. ستتم الإشارة إلى فترة تشغیل الجھاز المحددة على لوحة التحكم

 سیتم الإشارة إلى الفترة المحددة لتشغیل الجھاز على لوحة التحكم (٥) بإضاءة .(١H / 2H / 4H( بواسطة مصباح أخضر واحد لمدة ١/٢/٤ ساعات
 سیتم تحدید فترة تشغیل الجھاز على لوحة التحكم (٥) بإضاءة ثلاثة .(١H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H( مصباحین باللون الأخضر لمدة ٣/٥/٦ ساعات

.(١H + 2H + 3H( مصابیح خضراء لمدة ٧ ساعات

التنظیف والتخزین
ً.قبل التنظیف ، افصل السخان دائما عن مقبس الحائط واتركھ یبرد .١

.قم بتنظیف الجزء الخارجي من الجھاز عن طریق المسح بقطعة قماش مبللة وتلمیعھ بقطعة قماش جافة .٢
.لا تستخدم أي منظفات أو مواد كاشطة ولا تدع الماء یدخل السخان .٣

.في حالة عدم استخدام الجھاز لفترة طویلة ، قم بحمایتھ من الغبار واحفظھ في مكان نظیف وجاف .٤

:معلومات تقنیة
الطاقة: ١٩٠٠-٢١٠٠ واط

مصدر الطاقة ٢٢٠-٢٤٠ فولت ~ ٥٠ ھرتز
Ip24

”الحذر من السطح الساخن“
قد تكون درجة حرارة الأسطح - 

ً!!! التي یمكن الوصول إلیھا أعلى عند تشغیل الجھاز ، مما یعني أن عناصر الغلاف تصبح ساخنة أثناء التشغیل ، كن حذرا 

تحذیر: لتجنب ارتفاع درجة الحرارة - لا تقم بتغطیة السخان

تحذیر: لا تستخدم ھذا الجھاز بالقرب من حمامات السباحة أو خزانات المیاه المماثلة

یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز

في الفئة الأولى من العزل ویجب توصیلھ الجھاز مصنوع
:فقط لمنفذ الطاقة مع الدائرة الأرضیة. الجھاز متوافق مع توجیھات الاتحاد الأوروبي

(LVD) - توجیھ الجھد المنخفض
(EMC) - التوافق الكھرومغناطیسي

على ملصق التصنیف CE قام الجھاز بوضع علامة

 

(BG) БЪЛГАРСКИ

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА УПОТРЕБА ТРЯБВА ДА СЕ ПРОЧЕТЕ 

ВНИМАТЕЛНО И СЪХРАНЯВАТ ЗА ПО-КЪСНА УПОТРЕБА
Устройството НЕ е предназначено за търговска / професионална употреба.
Устройството НЕ е подходящо за използване на закрито. Този продукт е устройство 
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за монтиране на таван; никога не го използвайте като преносимо устройство.
Внимание! Преди да използвате, е важно да прочетете това ръководство, за да 
избегнете инциденти и за правилната употреба на устройството. Запазете това 
ръководство и го запазете, за да може лесно да се използва при нужда.
I. УКАЗАНИЯ ОТНОСНО БЕЗОПАСНОСТТА НА УПОТРЕБА
1. Преди употреба проверете дали напрежението, дадено на табелката с данни, 
съответства на местните параметри на захранването, но не забравяйте, че 
маркировката: AC- е променлив ток и DC - е постоянен ток.
2. Устройството трябва да бъде свързано само към заземен контакт 220-240 V ~ 50/60 
Hz.
3. Развийте и изправете захранващия кабел преди употреба. Дръжте захранващия 
кабел далеч от тялото на горещия нагревател.
4. Уверете се, че захранващият кабел и щепселът нямат видими повреди.
5. Преди и по време на употреба, уверете се, че захранващият кабел не е опънат 
върху открит огън или друг източник на топлина и над остри ръбове, които могат да 
повредят изолацията на кабела.
6. Преди първата употреба отстранете всички елементи на опаковката. Внимание! В 
случай на корпус с метални елементи, върху тези елементи може да бъде опънато 
невидимо защитно фолио, което също трябва да бъде премахнато.
7. Устройството не трябва да се използва от деца, лица с намалени физически, 
сензорни и умствени способности без надзора на упълномощени или опитни лица и 
винаги в съответствие с тези инструкции.
8. Оборудването не е предназначено да се използва с помощта на външни таймери 
или отделна система за дистанционно управление.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това оборудване може да се използва от деца над 8-годишна 
възраст и хора с намалени физически, сензорни или умствени способности или хора 
без опит или познания за оборудването, САМО ако е направено под наблюдението на 
лице, отговорно за техните безопасност или ако са били инструктирани за безопасна 
употреба на устройството и са наясно с опасностите, свързани с използването му. 
Децата не трябва да играят с оборудването. Почистването и поддръжката на 
устройството не трябва да се извършват от деца, освен ако са на възраст над 8 години 
и тези дейности се извършват под наблюдение
9. Устройството не трябва да се оставя без надзор по време на работа.
10. Не потапяйте устройството и захранващия кабел във вода или други течности.
11. Когато устройството не се използва, то винаги трябва да бъде изключено от 
контакта.
12. Когато изваждате щепсела от контакта, никога не дърпайте захранващия кабел за 
щепсела.
13. Не поставяйте ВЪВ ВСИЧКИ МЕТАЛНИ ПРЕДМЕТИ в машината
14. Производителят не носи отговорност за вреди, причинени от неправилна употреба 
на устройството.
15. Трябва да се помни, че някои части на устройството и корпуса се нагряват много по 
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време на работа, така че бъдете изключително внимателни да не ги докосвате, може 
да изгорите.
16. НИКОГА не покривайте уреда, докато работи или когато не е напълно студен
17. Не забравяйте, че нагревателните елементи на уреда отнемат време, за да се 
охладят напълно.
18. Когато използвате устройството, осигурете достатъчно пространство над и около 
устройството, по време на работа устройството не трябва да докосва лесно запалими 
предмети като декорации, хартиени кърпи, завеси, дрехи и др.
22. Спазвайте разстояние от поне 40 см от други предмети.
23. Устройството не може да се използва с външни таймерни превключватели или 
други отделни системи за дистанционно управление
24. Не излагайте устройството на преки климатични условия като дъжд.
25. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако захранващият 
кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от специализиран сервиз, за ��да се 
избегне опасност
26. Не използвайте устройството в близост до запалими материали
27. Не използвайте този нагревател в непосредствена близост до плувен басейн
29. Не използвайте, ако има видими признаци на повреда на нагревателя
30. Нагревателят не трябва да се поставя директно под контакта.
Препоръчва се за по-голяма безопасност електрическата система да бъде оборудвана 
с автоматичен превключвател за остатъчен ток със стартов ток 30 mA.
Забележка: Ако захранващият кабел или щепсел са повредени, те трябва да бъдат 
заменени или ремонтирани от специализиран сервиз.

II. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Никога не използвайте устройството, ако е повредено или не функционира 
правилно.
2. Никога не използвайте устройството, ако преди това е било изпуснато и показва 
видими признаци на повреда.
3. Не използвайте удължителни кабели или други електрически контакти, които не 
отговарят на приложимите електрически стандарти и разпоредби.
4. Всеки ремонт, демонтаж или подмяна на части трябва винаги да се извършва от 
специализирано съоръжение.
5. В случай, че устройството и компонентите като електрически контакти, щепсел или 
кабел се намокрит, изсушете устройството и неговите компоненти преди употреба.
6. Не използвайте устройството с мокри ръце.
7. Ако се притеснявате, че устройството е повредено, НИКОГА не поправяйте 
устройството сами.
8. Никога не мийте устройството под течаща вода или по такъв начин, че водата да 
капе надолу към него.
9. Уверете се, че устройството се е охладило преди съхранение.
10. Не докосвайте корпуса по време на употреба. По време на работа трябва да се 
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използват само копчетата и превключвателите. След изключване изчакайте 
устройството да се охлади.

ПРЕДИ ПЪРВО УПОТРЕБА
Нагревателят трябва да бъде окачен по такъв начин, че да има 40 см свободно пространство между горната обвивка (3) и всяко 
платно / таван на тавана на палатката и т.н.
Освен това трябва да има свободно пространство от поне 50 см отстрани между устройството и всякакви странични стени, 
мушамата и други предмети. Освен това между контролния панел (5) и повърхността на земята трябва да има поне 1,80 m. Вижте 
фигура 4. Нагревателят никога не трябва да се окачва на куката в стената, тъй като може да виси диагонално!
Има два метода за окачване на нагревателя:
И. на тавана
II. върху рамката (напр. рамка на палатка)

Устройството включва (фигура 2):
- Верига с пръстен в единия край и карабинер в другия край (1)
- Допълнителна верига с карабини в двата края на веригата (7)
- Метален разширителен болт с окачено ухо с диаметър 8 мм (8)

I. Монтаж на таван - фигура 4А
Нагревателят трябва да бъде окачен на бетонен таван. Никога не го закачайте на таван от дърво, мазилка или друг материал! 
Крепежните материали и мерките за противопожарна защита не са подходящи за този тип инсталация. Потърсете пространство 
на тавана, което отговаря на всички тези изисквания.
1. Пробийте достатъчно дълбок отвор с диаметър 8 mm.
2. Забийте металния винт с окаченото ухо в отвора. Закрепете болта, като го завъртите по посока на часовниковата стрелка 
(тогава металните части на болта ще бъдат разширени в бетона). Вижте фигура 5. Проверете дали висящото око е правилно 
вкарано във винта. Уверете се, че монтажният комплект може да издържи тегло от поне 15 кг.
3. Окачете нагревателя на окаченото ухо с карабинер, така че нагревателят да е на 40 см от тавана.
4. Уверете се, че карабинерът е правилно заключен.

I. Монтиране върху елементите на рамката (например върху рамката на палатката) - фигура 4B
Уверете се, че нагревателят може да виси свободно от избраната точка на закрепване и че точката на закрепване е достатъчно 
здрава, за да издържи теглото на нагревателя. Закрепете го правилно, така че да не се плъзга или да се движи по друг начин. 
Потърсете място на багажника, което да отговаря на всички тези изисквания.
1. Използвайте прикрепената верига с карабини в двата края, за да закрепите устройството ефективно:
1.А. Закачете допълнителна верига на крайната връзка на висящата верига, която преди това е била прикрепена към нагревателя 
с карабинер.
1.Б. Увийте веднъж веригата около рамката.
2. След това прикрепете втория карабинер към същото звено във веригата, за да осигурите необходимото разстояние от 40 см 
между горния корпус на нагревателя и рамката / багажника.
3. Проверете дали карабинерът е правилно затворен и дали нагревателят е здраво закрепен. Изобщо не трябва да се плъзга, 
пада или да се движи!

ВНИМАНИЕ! Горната обвивка на нагревателя трябва да е на поне 40 см от брезента на палатката, рамката или друг предмет!
Следното се отнася и за двата метода: Прокарайте захранващия кабел (2) по окачената верига и го закрепете в няколко точки с 
кабелната връзка. Първата връзка трябва да бъде прикрепена към третата връзка, тъй като първите няколко връзки се 
нагорещяват. Уверете се, че кабелът е опънат по веригата, но не закачайте устройството върху кабела! Прокарайте захранващия 
кабел от (горещия) нагревател до контакта.

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА (Фигури 1 и 2 и 3)
1. Верига с пръстен в единия край и карабинер в другия край  2. Захранващ кабел
3. Горна обвивка      4. Превключвател на захранването
5. Контролен панел      5А. Превключвател на захранването:
I - ниска отоплителна мощност II - средна мощност на отопление        III - висока отоплителна мощност
5В. Таймер превключвател     6. Дистанционно управление
7. Допълнителна верига с карабини в двата края на веригата  8. Метален разширителен болт с окачено ухо

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Устройството може да се управлява ръчно чрез натискане на бутони на контролния панел (5) или чрез използване на 
дистанционното управление (6).
1. Сглобете устройството в съответствие с инструкциите в главата: Преди първата употреба.
2. Свържете устройството към източник на захранване.
3. За да включите устройството, натиснете бутона за захранване в позиция I. За да изключите устройството, натиснете отново 
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бутона за захранване в позиция 0. При първо стартиране устройството по подразбиране има ниска отоплителна мощност.
4. За да регулирате нивото на отоплителната мощност, натиснете последователно бутона 5А на контролния панел или на 
дистанционното управление. Избраното ниво на мощност се обозначава с червена лампа на контролния панел (5)
5. Използвайте бутона 5B на контролния панел или дистанционното управление, за да настроите таймера, който ще отброява, 
докато устройството се изключи. С натискане на бутона 5B успешно, ще можете да зададете работния период от 1 до 7 часа с 
пълни часови стъпки и да изключите таймера. Избраният период на работа на устройството ще бъде показан на контролния панел 
(5) от една зелена лампа за 1/2/4 часа (1H / 2H / 4H). Избраният период на работа на устройството ще бъде сигнализиран на 
контролния панел (5) чрез запалване на две зелени лампи за 3/5/6 часа (1H + 2H / 1H + 4H / 2H + 4H). Избраният период на работа 
на устройството ще бъде посочен на контролния панел (5) чрез запалване на три зелени лампи в продължение на 7 часа (1Н + 2Н 
+ 3Н).

ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
1. Преди почистване, винаги изключвайте нагревателя от контакта и го оставяйте да се охлади.
2. Почистете външната страна на устройството, като избършете с влажна кърпа и полирайте със суха кърпа.
3. Не използвайте никакви препарати или абразиви и не позволявайте на водата да попадне в нагревателя.
4. Ако устройството не се използва дълго време, защитете го от прах и го съхранявайте на чисто и сухо място.

Технически данни:
Мощност: 1900-2100W
Захранване 220-240V ~ 50Hz
IP24

 "Внимание гореща повърхност" - Температурата на достъпните повърхности може да е по-висока, когато оборудването 
 работи, което означава, че елементите на корпуса се нагряват по време на работа по време на работа, 
 ВНИМАТЕЛНО !!!

 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да избегнете прегряване - не покривайте нагревателя

 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте това оборудване в близост до басейни или подобни резервоари за вода

 
Моля, прехвърлете картонените опаковки в отпадъчна хартия. Изсипете полиетиленовите торбички (PE) в пластмасовия 
контейнер. Износеното устройство трябва да се върне в съответното място за съхранение, тъй като е опасно в 
устройството съставките могат да представляват заплаха за околната среда. Електрическото устройство трябва да 
бъде предадено докрай повторното му използване и използване. Ако в устройството има батерии, трябва да извадите и 
да дадете на точката, съхранявана отделно.
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